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ಸಂಪಾದಕನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು. "* 


py 


ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸಿದನರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ಭುವನೇಶ್ವರೀ ಮುದ್ರಣಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ, 


ಭಾರತೀವಿಲಾಸ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣ ದೀಕ್ಷಿತರು ಕಾಲಗತಿಯೊದಗಲು ' 


ದೀಕ್ಷಿತರು ಕಾಲಪುರುಷನ ಕರಾಳಪಾಶದಿಂದೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. = ವೃತ್ತಾಂತವು 
ನಡೆದು ಹೆದಿನಾಲ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಗತಿಸಿಹೋದುವು. ರಾಮನು ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗ 


ಬೇಕಾದರೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಅಜಿಂತು ಕಳೆಯಲ್ಪಡ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅಂತೆಯೇ ಈ ಪುಸ್ತಕವೂ ಆರಂಭವಾಗಿ ರಾಮಾಭಿಸೇಕದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ | 


ವೊದಗಿದಂತೆ ವಿನಿಧ ವಿಘ್ನ ತರಂಗಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇದು ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ. ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಡುವೆವು. 


ಸ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಶೋಧನಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವೆವು. 


ವಾಚಕರು ಇಂತಹ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಮತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನಬೋಧಕವಾದ 
ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಅಜಗರ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಲಾ 
ಚಾಮರಾಜನಗರ. .. ಶ್ರ ರಾಮಸೇವಾಸಕ್ತ 
ಶುಕ್ಲ ಸಂ॥ ಭಾದ್ರಪದ ಬ ೧೧ ಚಾ. ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತಿ., 
ಭಾನುವಾರ. ಸಂಪಾದಕ 
29-9-29 ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ. 
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| ಶುಭಮಸ್ತು |] 


| ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರ್ರ್ಹಣೇನಮ ಃ | 


ಅರಬ ಕಾ೦ಡ. 


ಶ್ರ 


ಲ ಮಹಾದೇವಃ || 


ಅಥ ತತ್ರ ದಿನಂ ಸ್ಕಿತ್ಪಾ 
ಸ್ನಾಶ್ತಾ ಮುನಿಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಪ್ರಯಾಣಾಯೋಪಚಕ್ರಮೆ oll 


ಪ್ರಭಾತೆ ರಘುನಂದನಃ | 


ಮಸೆ ಗೆಚ್ಚಾಮಹೆ ಸರ್ವೆ ಮೂನಿನೆಂಡಲಮಂಡಿತಂ | | 
ಎಪಿನಂ ದಂಡಕಂ ಯತ್ರ ತ ಮಾಜಾ ಕುವಿಹಾರ್ಹಸಿ ||೨|| 
ವೆ ಇ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ತಿತ್ಯಾತಾಜ್ಞ ಫ್ರ.ಮರ್ಹಸಿ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಪ್ರಹಸ್ಥಾತ್ರಿರ್ಮ ಹಾಯಶಾಃ (all 


ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು || 

ಆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಘಃನಂದ 
ನನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ: ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪಕ್ರ 
ವಿಸಿದನು [| 

ಎಲೈ ಮಹಾಮ-ಿನಿಯೇ ! ಬಲ್ಲಿ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ದಂಡಕವೆಂಬ ವನವೆಲ್ಲಿರುವುದೋತಲಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವೆವು. ನೀನು ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು |೨| 

ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲೋಸುಗ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವನಾಗು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ರಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಅಶ್ರಿಮತಿನಿಯು ನಕ್ಕು 
ಈರೀತಿಯಾಗ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು |೩| [ss 


ತಿ ತ 


೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶೀ ತ್ವಂ ತವ ಕೊ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಃ | 


ತಥಾಪಿ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಂತಿ ತವಲೋಕಾನು ಸಾರಿಣ್‌ ಕೆ pl. UY 8 


ಇತಿ ಶಿರ್ಕ್ಯಾ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಕಿಂಚಿಶ್ಚಮನ್ವ ಗಾತ" 
ರಾಮೇಣ ವಾರಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾಹ್ಯತ್ರಿಸ್ಸ್ವ ಭವನಂ ಯಯಾ ||| 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತತೊ ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಮಹತೀಂ ನೆದೀಂ | 
ಅತ್ರೇಶ್ಶಿ ಹ್ಯಾನುವಾಜೇದಂ ರಾಮೊ ರಾಜೇವಲೋಚನಃ | 


ನದ್ಯಾಸ್ಸಂತರಣೆ ಕಶ್ಚಿ ದುಪಾಯೊ ವಿದ್ಯತೇ ನ ವಾ lel] 
ಊಚುಸ್ನೇ ವದ್ಯ ತೇ ನೌಕಾ ಸುದೃಢೂ ರಘುನಂದನ | 

ತಾರಯಿಷ್ಯಾ ಮಹೇ ಯುಷ್ಮಾ ಸ್ವ ಯಮೇವ ಕ್ಷಣಾದಿಹ |೭| 
ತತೊ ನಾವಿಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸೀಶಾಂ ರಾಘವಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 

ಕ್ಷ್ಮಣಾತ್ಸಂ33ರಯಾಮಾಸುರ್ನ ದೀಂ ಮುನಿಕುಮಾರಕಾಃ | 

ರಾಮಾಭಿನಂದಿ ತಾಸ್ಪರ್ವೆ ಜಗ್ಮುರತ್ರೇ ರಥಾಶ್ರಮಂ ' iol} 


ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನೀನು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವವನು, ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವನಾವನು ! ದಾ ಲೋಕಾನುಸಾರಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಇವರು ಸಾರ್ಗವಷ್ನಿ ತೋರಿಸುವರು Ish 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 'ತೋರಿಸು ky ಶಿಷ್ಯ ರಿಗಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ತಾನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ.ದೂರ cl ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು ಸತ್ಯನ ಶ್ರ ೦೫ಮನಿಂದ 
ತಡೆಯಲ ಲ್ಪಟ ಅತಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು |೫| 


ಗೆ ದ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರ” ಹೋಗಿ. ಮಹತ್ತಾದ 
ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು, ಅತಿ ಯೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಉಪಾ 
ಯವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇರುವುದೋ ? ಇಲ್ಲವೂ 1 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು |೬| 


ಎಲೈ ರಘುನಾಥನೇ! ದೃಢವಾದ ನಾವೇ ಇರುವುದು. ನಾವೆಯಿಂದ 

ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ತ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುನೆನೆಂದು ಶಿಷ್ಕರು ಹೇಳಿದರು |)೭|| 
PN ಬಳಿ ಮುನಿಕುಮಾರರು ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಇರನ್ನೂ ನಾವೆ 
| ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸಿದರು: id ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಅನುಮೋೆಸಲ್ಬಟ್ಟ ಮುನಿಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ 


e 


ಇ ಕ 


ಮೆನ್ನನನಿ ಸೇರಿದರ|| 


RN 
ಲಾ ಲ್ನ Ee 


aT 


ಅಧ್ಕಾ ತ್ಮರಾಮಾಯ ಣಂ ಮ 


NS SAS 
ತಾವೇತ್ಯ ವಿಪಿನಂ ಘೋರಂ ಮುಲ್ಲೀ ರುಂಕಾರನಾದಿತಂ | 
ನಾನಾನ್ಬುಗಗಧೊತೀಣ್‌ಂ ಸಿಕ್ಮವ್ಯಾಫಘ್ರಾದಿ ಭೀಷಣಂ Wel 


ಈ 
ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಫೊೋರೂಪೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವಿಪಿನಂ ಘೋರಂ ರಾಮೊ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಬ್ರವೀತ" |೧೦॥ 


ಇತಃ ಪರಂ ಪ ಸ್ರಯತ್ನೆ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಸಹಿತೇನ ಮೆ| 
* ಧನುರ್ಗುಣೇನ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಶರಾನಪಿ ಕರೆ ದಢತ್‌ | 
ಅಗ್ರೇ ಯಾಸಿಕ್ಯಮ್ಹಹಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರಮನ್ವೇಹಿ ಧನುರ್ಧರಃ ॥೧೧॥ 


ಆವಯೋರ್ಮ ಧ್ವಗಾ ಸೀತಾ ಮಾಯೇವಾತ್ಮ ಪರಾತ್ಮ ನೋ] . 
ಡಕ್ಲುಶ್ತಾರಯ ಸರ್ವತ್ರ ದಷ್ಟು ೦ ರಕ್ಟೊಭಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ವಿದ್ಯತೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಶ್ರುತೆವೊಕ್ವಮರಿಂದವು ||೧೨|| 


» ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಡುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಭ್ರ ಮರವಿಶೇಷಗಳ 
ರೀಕಾರದಿಂದ ಶಬ್ದಾ ಯಮಾನವಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧ ಮೃಗಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವ್ಥಾಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರ) ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ||೯|| 


ಘೋರವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾದಕಾರಣ ರೋ 
ಮಾಂಚವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಭೀಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಮನು 
ಸ ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು ||೧೦॥ 


ww 
ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನಿ ಆದ ಶೋ; ತಕ್ಕ ದಾಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಕೆಯಿಂದ ಧನು 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶರಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ ಧಂ ಗಲ ನಾನು ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗು 


ವೆನು, ನೀನೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವನಾಗು loa 


ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಂತೆ ನಮಿ ಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾನೆ 
ಕೇಯೊ ಇರಲಿ, ರಾಕ್ಷ ಸನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಪ ಪ್ರಚಾರಘಡಿಸುತ್ತಿ ರು, ವಿಲ್ಫೈ 2 ಶತು ಘಾತಿಯೇ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ hi 
ಮೆಹೆಕ್ಸಾ ತ ಭೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು |೧೨/| 


೪ 2 


೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಛಾಷಮಾಣೌ ತೌ ಜಗ್ಮತುಸ್ಸಾರ್ಧಯೋಜನಂ | 
ತ್ರೆ ಕಾ ಪುಸ್ತ ರಿಣ್ಳಾಸ್ಕೆ ಕಲ್ಲಾ ರಕುಮುಹೋತ ಕ್ಕೆ "2 


Bll ಶ್ರೀತತೋ ಯೇನ ಶೋಭವಾನಾ ವ್ಯದೃಶ್ಸೆತ |೧| 


ತತ್ತ ಕೃಮಾಪಮಥೋ ಗೆತ್ಸ್ಯಾ ಪೀತ್ರಾ ತತ್ರಲಿಲಂ ಶುಭಂ | 
ಊಹಷುನ್ನೇ ಸಲಿಲಾಭ್ಯಾತೆ ಸ್‌ ರ್‌ ಈ! A 


ತತೊ ದದೃಶುರಾಯಾಂತಂ ವೊಹಾಸತ್ವಂ ಭಯಾನಕಂ | 
ಕರಾಲದಂಷ್ಭೃ ವದನಂ ಭೀಷಯಂತಂ ಸ್ವಗರ್ಜಿತೈಃ Me 


ವಾಮಾಂಸೆ ನೃಸ್ತಶೂಲಾಗ್ರಗ್ರಥಿತಾದೇಕಮಾನುಷಂ | 
ಭಕ್ಷ್ಮಯಂತಂ ಗೆಜವ್ಯಾ ಫ್ರುಮಹಿಷಂ ವನಗೋಚರಂ | 
ಜ್ಯಾ ರೋಪಿತಂ ಧನುರ್ಧ್ಯಶ್ವಾ ಕಾಮೊ ಆಶ್ಸ್ಮಣಮಲ್ರವೀತ್‌ ೧೬ 


ಪಶ್ಚ ಭ್ರಾತರ್ಮಹಾಕಾಯೊ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಷಸೋಯಮುಪಾಗತಃ | 
ಆಯಾತ್ಕಭಿವುುಖಂ ನೋಗೆ) ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯಮಾವರ್ಹ ॥|೧೭| 


ಬಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೂವರೆ ಯೋಜನ 
ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಾಹ ಬಿಳಿ ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಕ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತಂಪಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶರಸ್ಸು ಇದ್ದದ್ದು ಅದು ಈಗಲೂ ಕಾಣ 
ಬರುವುದು ||೧೩| 

ಆದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ತುಭವಾದ ಅದರ ಉದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಅದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ po ಮರದ ನರಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದರು | 

ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರ 


ವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಘರ್ಜನೆಯಿಂದ ಭಯ 


' ಪಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ |೧೫[ 
ಎಡದ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೇಕ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಣಗಳುಲ ವನೌಗಿಯೂಿ, ಆನೆ, ಹುಲಿ, ಕೋಣಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 


ರಾ ಪಾಣಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೧೬|) 


ಗಾರಿ ಸ 


ಎಲ್ಸೆ ತಮ್ಮನೇ ಮಹಕಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದನು, . 
4 ಶಿ | A 


ಕ್ಕ ಡು | 


¢ 


ಅಧಾ ತ್ಮರಾಮಾಯ ಣಂ ೫ 


ಸಜ್ಜಿ ೀತೈತಧನ್ನುಸ್ತಿ ಷ್ಠ ಮಾಭೈರ್ಜನಕನಂದಿನಿ | 
ಕ್ಕು ಕಾ ದ ಸ್ಕಿ ತೊ ರಾಮು ಇವಾಚಲಃ ||೧೮1| 
ಸತು ದೃಷ್ಟಾ  ರವಣಾನಾಧಂ ಜಾನಕೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತಥಾ | 
ಅಟ್ಪ್ರಹಾಸಂ ತತಃ ಕೃತ್ತಾ ಭೀಷಯನ್ನಿ ದಮಬ್ರವೀಕ" ||| 


ಕೌಯುವಾಂ ಚಾಪಿ ತೂಣೀರ ಜಟಾವಲ್ವ ಲಧಾರಿಣೌ | 


ಮುನಿವೇಷಧರ್‌ ಬಾಲ” ಸ್ತ್ರೀಸಹಾಯ್‌ೌ ಸುದುರ್ಮದ್‌ || ೨೦॥ 
'ಸುಂದಂೌಬತಮೇ ವಕ್ತ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಕಬಳೋಪಮ್‌ | 
ಕಿಮರ್ಥ ಮಾಗತಿ? ಘೋರಂ ವನಂ ವ್ಯೂಳನಿಷೇವಿತಂ ॥|೨೧| 


ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಕ್ಟೋ ವಜೋ ರಾಮಃ ಸ್ಮಯಮಾನ ಉವಾಚತಂ | 
ಸ ಅಹಂ ರಾಮಸ್ಸ್ವಯ:ಂ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ ಣೊ ಮಮ ಸಂಮತಃ ||೨೨|| 
ಏಷಾ ಸೀತಾಮಮ ಪ್ರಾ,ಣವಲ್ಲಭಾ ವಯ ಮಾಗತಾಃ | | 
ಪಿತೃಮಾಕ್ಕಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಂ ಭವಾದೃಶಾಂ |೨೩/| 


ನೀನು ಧನುವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ವಾಫಿಕಪೀಷಿರುವನಾಗು, ಎಲಾ ಜಿಿನಕಿಯೇ 
ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡನೆಂದು ಧಮನ ಹೇಳಿ ಬಾಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಗಿರಿಯಂತೆ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ನಿಂತನು |೮| 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾವ;ನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು] 

ಬಾಬ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಜಡೆ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಮುನಿವೇಷಧಾರಿಗ 
ಳಾಗಿ ಬಾಲರಾಗಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಸಹಾಯರಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟವಾದ ಮದ 
ವುಳ್ಳನರಾಗಿರವ ನೀವು ಯಾರು? ||೨೧/| 

ನೀವು ಸುಂದರರಾಗಿರುವಿಕಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವಿರಿ. ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಸನ್ನು ಮಾರಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಏಕೆ: ಬಂದಿರಿ || ೨೧] 


ವಂದು ಹೇಳಿದ ರಾಕ್ಚಸನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ನಸುನಗುತ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು -- ಎಲಾ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನಾನು ರಾಮನು, ಇವನು ನನಗೆ ಸಮ್ಮ ಶನಾದೆ 
ನಡನ ಣನು ||೨೨[» ( 


ಇವಳು ನನಗೆ ಪಾಣಕಾಂತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು, ನಾವು ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯ 


) 


ತಿ 


೬ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


| 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ರಾಮವಣನ ಮಟ್ಟಹಾಸ ವ್ಹಥಾಕಥೋತ್‌ | 3 
ವ್ಯಾದಾಯವಕ್ತಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಾಲಮಾದಾಯ ಸೃತ್ವರಂ ಇ [೨೪ 


ಮಾಂ ನಜಾನಾಸಿ ರಾಮತ್ವಂ ವಿರಾಧಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುಶಂ | 


ಕೆ 3% 
ಮದ್ಭಯಾನ್ಮು ನಯಸ್ಸರ್ವೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವನವಿತೋ ಗತಾಃ. ||59| 
ಸ ಧಿ 
ಯದಿ ಜೀವಿತು ಮಿಚ್ಛಾಜೇತ" ತ್ಯಕ್ತ ಸೀತಾಂ ನಿರಾಯಧಃ| 
ಪಲಾಯಶ ನಡೇ ಚ್ಚೇಫ್ರುಂ ಭಕ್ಷ್ಷಯಾಮಿ ಯುವಾಮಹಂ || ೨೬.4 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಕ್ಷ್ಮಸಸ್ಸೀತಾ ಮಾದಾತು ಮಭಿದುದ್ರುವೆ | | | 
ಕಾಮಶ್ಚಿ ಜ್ಛೇದ ತದ್ಸಾಹೂ ಶರೇಣ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ೨೭ y 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಸಾ ವ್ಯಾದಾಯ ವಿಕಟಂ ಮುಖಂ | 


ಕ್ರ 
ರಾಮಮದಭ್ಸದ್ರವದ್ರಾಮ ಕ್ಹಿಜ್ಜೇದ ಪರಿಧಾವತಃ | | 
ಪದದ್ವಯಂ ಎಂಾಧನ್ಯ ತದದ್ಭುತ ವಿವಾ ಭವತ. .: || ೨೮॥. 
ವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಂಥವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ ಬಂದಿರುವೆವು |೨| 


ಬಂದು ಹೇಳಿದ ರಾಮನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ: ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು 
 ಅಟ್ಟಿಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ||೨೪| 


ಎಲಾ ರಾಮನೇ, 'ವಿರಾಧೆನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಅರಿಯೆ ? ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವನವನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊಂಟ 


ಹೋದರು ॥|೨೫/ | | 
ನೀವು ಒದುಕಲು ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿರಿ. ಹಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ eh ನಾನು ತಿಂದುಬಿಡುವೆನು ||೨೬|] 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಹಓಡಿಬಂದನು: 
ರಾಮನು ನಗುತ್ತಾ ಬಣದಿಂದ ಅವನ ಎರತು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು || 


ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಕ್ರವಾದ್ಕ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕ್ಟೊಂಡು ಒಂಡಿನು, ರಾಮನು ಓಡಿಬರುವ ವಿರಾಧನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕಕ್ಕರಿಸಿದನು. ದು ತುಂಬಾ ಆಕ್ಸರ್ಯದಾಯಿ ತ. ೨೮ 
ಇ ` 
ಓ 


C 


ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೭ 


ee 


ತತಸ್ಸರ್ವ ಜ್‌ ಾಸ್ಟೀನ]ಗ್ರೆ ಗೈಸಿತುಂ ನಾವಡ | 
ರ್ಯಭೋರ್ಧಚೌಂದ್ರಾ ಕೌಕೇಣ ತ ಮಹಚ್ಛಿ ರಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ರುಧಿರಾಘೇಣ ಪಪಾತ ಧೆರಣೀತಲೆ | ೨೯] 


ತತಸ್ಸೀತಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರತಶಂಸ ರಘೂತ್ಮಮಂ | 
ತತೊ ದುಂದುಭಯೋನೆದುರ್ದಿವಿದೇವಗಣೇರಿತಾ॥ | 
ಮ್ನ ನನ್ಫತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾ8 ಗ! 


ವಿರಾಧ ಕಾಯಾದತಿ ಸುಂದರಾಕೃತಿರ್ರಿ ಭ್ರಾಜಮಾನೊ ವಿಮಲಾಂಬ 
ರಾವೃತಃ। 
ಪ್ರತಪ್ತಚಾವಿಾಾಕರ ಚಾರು ಭೂಸಣೋ ಪ್ಯದೃತ್ಯ ಕಾಗ್ರೇ ಗಗನೇ 
ರವಿರ್ಯಥಾ ||೩೧1| 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಂ ಪ್ರಣಶಾರ್ತಿಹಾರಿಣಂ ಭವಪ್ರವಾಹೊ ಪರಮಂ 
ಘೃಣಾಕರಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣನಾಮ ದಂಡವೆತ್ರ ಪನ ಸರ್ವಾರ್ತಿಹರಂ 


ಈಡ 


| ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ ॥೩೨॥ 


ನಾರಾ 


ಬಳಿಕ ಹೆಬ್ಬಾವಿನಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದನು. ರಾಮನು ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರದಂತೆ ಅಲಗುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಹತ್ತಾದ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಅದು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಭೂವಿ: ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು ||೨೯|| 


ಒಳಿಕ ಸೀತೆಯು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಲಂಗಿಸಿ ಸ್ಲುತಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ Si ದುಂದುಭಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಅಪ ರಸ್ತ ಯರು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗಧರ್ವರೂ ಕಿನ್ನ ರರೂ ಸಹೋ 
bs {aol 


೨ 

ಆಗ ವಿರಾಧನ ಶರೀರದಿಂಡೆ ಅತಿ ಸುಂದಕವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಸ್ತುವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ ಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತ ಫುಟಿಪಾಕ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ತ್ರ ರ್ಣದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ನುನೋಹರವಾದ ವಡವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ. 1 ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು aol 


ಆ ಪುರುಷನು ನಮಿಸಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಂ ಸುವ ಸಂಸಾರಪ್ರ ವಾಹೆ 


ಕೆ 
J 


J 


ಲೆ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಜೀವದಳಾಯ ಕಾಕ್ಟ ವಿದ್ಯಾ ಧಥೋಹಂ ವಿಪುಲಪ್ರ ಕಾಶಃ| 
ದೂರ್ವಾಸಸಾ ಕಾರಣ ಕೋಪಮೂರ್ತಿನಾ ಶಪ್ತಃ ವ್ಹಂಾ Sed ವಿಮೋ 
ಚಿತ ಸ್ಥೆ ಯಾ llaall 


ಇತಃ ಪರಂ ತ್ವಚ್ಛ್ಚರಣಾರವಿಂದಯೊಃ ಸ್ಮ್ರೃತಿಸ್ಪ ದಾಮೇಸ್ತು ಭವೋಪ 
ಶಾಂತಯೆ | 
ತ್ವಂ ನಿ ಸ ಮಸೆಂಕೀರ್ತನಮೇವ ವಾಣೀ ಕರೋತುಮೆ. ಕರ್ಣಪುಟಂ 
ತ್ವದೀಯಂ [av 


ಕಥಿಕಿಮೃತಂ ಪಾತಕ ರದ್ವ ಯಂತೆ ಪಾದಾರವಿಂದಾರ್ಜನಮೇವ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಶಿರಶ್ಚತೆ ಪಾಡಯುಗಪು ಸ್ರಣಾಮಂ ಕರೋತು ನಿತ್ಯಂ ಭವದೀಯ ಮೇವ [| 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತಿ ಎಶುದ್ಧ ಜಾಜ್ಞಾ ನಮೂರ್ತಯೆ | 
ಆತ್ಮಾ ರಾಮಾಯೆ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾರಾಮಾಯ ವೇಧಸೆ | ೩೬॥| 


ಠೂಪ ವಾಡ ಮೋಹಕ್ಕೆ ನೌಕನಕಿಗಿ: ದಯಾರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
"ನಮಿಸಿ ಪುನಃ ನವಿಸಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಖಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶರಣಾಗತರ ದಲ 
ವೆನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಡಂಡದೂತಿ ನಮಿಸಿದನು 1೩ ೨]] 


ಬಳಿಕ ಹೇಳಿದನು - ಪದ್ಧ ದಳದಂತೆ ದೀರ್ಫವಾದ ನೇತ ತ್ರಫುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ! 
ನಾನು ನಿಸ್ಲಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಪ ) ಕಾಶವುಳ್ಳ | ವಿದ್ಯಾಧರನು. ಅಕಾರಣವಾದ ಕೋ 
ಪವೇ ರೂಪವಾಗುಳ್ಳ ದೂರ್ವಾಸವನಿಯಿಂದ ಪೂಾರನದಲ್ಲಿ ಶವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನ ಮ. 


ಬ್‌ 
. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಶಾಫೋತ್ಸ ನ್ನವಾದ ರಾಕ್ಚಸಾಕಾರದಿಂದ 'ಬಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ನು ||೩೩ 


ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ಪಾದಕವಲದ 
ಸ್ಮರಣೆಯು ಸರ್ವದಾ ಉಂಟಾಗಲಿ ನನ್ನ ವೌಾಕ್ಸು ನಿನ್ನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ಶನವನ್ನೇ 


ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಕಿವಿಯು ನಿನ್ನ ಭಾ ॥೩೪| 


ಕಭೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನೆ « ಕುಡಿಯೆಲಿ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಗಳ ವೂಜಿಯನ್ನೆ € ಮಾಡಲಿ ನನ್ನ ತಲೆಯು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಮ): "ಎರ ) & 
€ ಮಾಡಲಿ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಕರೆಣನೆಲ್ಲಬ್ಯೂನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಜ್ಜೀ ಆಗಲಿ || 


ವನ್ನೇ 


ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೂರ್ತಿಯಾಗುಳ್ಳ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ 


\ 


ತ ಕಿ 


1! 


ತ 


¢ 


$5 


ಚಾ 


ಆಧಾ ಕ್ಮರಾಮಾಯ ಅಂ ಕ್‌ 


ಪ್ರಸನ್ನಂ ಪಾಹಿಮಾಂ ರಾಮ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ 8 ತ್ರದನುಜ್ಞ ಯಾ ಸ 


ದೇವಲೋಕಂ ರಿಘುಕ್ರಿಜಸ್ಕ ಮಾಯಾಮಾಂ ಮಾವೃಣೋತುಕೆ |೭| 
3 ಕ 
ಇತಿ ಎಜ್ಞಾ ಪಿಶಸ್ತೆ "ನಪ ರ ಸನ್ನೊ ರಘುನಂದನ | 
ದದೌ ವರಂ ok ಪ್ರೀತೊ ವಿರಾಧಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ || ಲೆ| 


ಗೆಜ್ಜೆ ವಿದ್ಯಾಧರತ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಯಾದೋಷಗುಣಾ ಜಿಕಾ$ | 
- ತ್ವಯಾ ಮದ್ದ ರ್ಶನಾ ತ ದ್ಯೋ ಮುಕ್ತೊ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಃ |&೯| 


ಕ್ರಿರ್ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೆ ಜಾತಾ ಜೆನ್ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಃ | 


ಅತ ಸ್ಮ 6 ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಃ ಪಂ ಯಾಹಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ |೪೦॥ 


ತಗ SR EPA 
ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿ ತನ ನ್ನಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಾನನಾಗಿ ಸೀತೆಯೊ 
ಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಂಥ ಜಗತ್ಶರ್ತೃ್ಯವಾದ ನಿನಗೋಸುಗ. ನಮಸ್ಕಾರವು |&೬| 


ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಸ್ತಾ ವಮಿಯೇ! ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ನಾಗು. ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಲ RE ನಾನೀಗ ದೇವಲೋಕವನ್ನು EN, ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸ ಬೇಡ ||೩೭1| 


ವಿಂದು ವಿದ್ಯಾ ಧರನಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾದಕಾರಣ ಪ ಪ ಸನ್ನ ವಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದಕಾರಣ ಮಹತ್ತಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅ ರಘುನಂದನನು ಹ Tipe 
ನಿಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು [|೩| 


ಅದೆಂತೆಂದರೆ- ಎಲೈ ವಿದ್ಯಾಧರನೇ ಹೋಗು, ನನ್ನ . ಮಾಯಾ ದೋಷ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿವು. ನನ್ನೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ನೀನತಿ 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಜ್ಹಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಗತ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ||೩೯ | 


ಹಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ನನ್ನಾ ಜ್ಜ ಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಾತೀತವಾದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂಡುವನಾಗು vol ¢ } 


» ೨ 


ಆ 


ತೆ" 


೧೦ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ | 
“| 


3 
ರಾಮೇಣ ರಕ್ಟೊ € ನಿಧನಂ ಸುಘೋರಂ ಶಾಪಾದ್ವಿಮೂಕ್ತಿಂ. | 
1 | ಸಕರಥ್ರತ ಮೇವಂ § 4 
ವಿದ್ಯಾ ಧರತ್ನಂ ಪುನ ರೇವ ಲಬ್ಧಂ ರಾಮಂ ಗೃಣನ್ನೇತಿ ನರೋ 3 

| ಖಿಲಾರ್ಥಿ೯ ||೪೧॥ 


ಅರಣ್ಯ ಕಂಡೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸರ್ಗ ಸ್ಪಮಾಶ್ಮಃ. ಇ 


ಕಾಸಾ 


ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ಷ 
ಸಸಂಹಾರವನ್ನೂ, ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೂ ಈರೀತಿಯಾದ ವರಪ ರ) ದಾನವನ್ನೂ 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಧರ ರೂಪವನ್ನೂ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಂ 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನೂ ಸರ್ವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು ||೪೦॥ 


ಒಂದನೇ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು. 
© 


< 


Pe 


* ದ್ವಿಶೀಯಸ್ಪರ್ಗಃ. 


8 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 


 ವಿರಾಧೆ ಸ್ವರ್ಗತೆ ರಾಮಃ ಲಕ್ಷ ಣೇನ ಚ ಸೀತಯಾ | 

ಜಗಾಮ ಶರಭಂಗಸ್ಯ ವನಂ ಸರ್ವಸುಖಾವಹಂ |೧| 
ಶರಭಂಗ ಸ್ಮತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ಸೌವಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 

ಆಯಾಂತಂ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಭ್ರಮಾ ದುತ್ಸಿತಸ್ಪುಧೀಃ |೨| 
ಅಭಿಗವ್ಯ ಸುಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಷ್ಟರೇಷೂ ಪವೇಶಯತ್‌ | 

ಅತಿಥ್ಞೈ ಮಕರೊ ತ್ಕೇಷಾಂ ಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಭಿಃ lal; 
ಪ್ರೀತ್ಯಾಕ ಶರಭಂಗೋಪಿ ರಾಮಂ ಭಕ್ತಪರಾಯಣಂ | 

ಬಹು ಕಾಲಮಿಹೈವಾಸಂ ತಪಸೆ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ | 

ತವ ಸುದರ್ಶನಾಕಾ೦ಕ್ಷೀ ರಾಮ ತ್ರಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ |೪| 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು || 


ವಿರಾಧನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಸಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಶರಭಂಗಮುನೀಶ್ವರನ 
ವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು ॥|೧|| 


ಬಳಿಕ ಶರಭಂಗಮುನಿಯು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಬರುಶಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾದ 


ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಭವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆದ್ದನು|| 


ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಅಸನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಂದಮೂಲಪಲಾದಿಗೊಂದ ಆತಿಥ್ಯ ವನ್ನ ವರಿಗೆ ಮಾಡಿದನು |೩| 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶರಭಂಗನು ಭಕ್ಕರಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ಕನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಲ್ಸ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದಕಾರಣ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ ಸುವ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ಟರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವ 


ತ್‌ 


ನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ್ಮಣಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆನು ||೪॥ 


3 ಕ 3 
4 
4 


೨ 


೧೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅದ್ಯ ಮಠ್ಕಪಸಾಂ ಸಿದ್ಧಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಬಹು ವಿದ್ಯತೆ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ pO ಮೆಕ್ತಿಂ”ವ್ರಿ Fs ಹಂ || 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹತ್ಸುಪ್ರಣ್ಯಫಲಂ ವಿರಕ್ತ ಶೈ Me | 

ಚಿತಿಂ ಸಮಾರೋಹಯ ಮಪ್ರಮೇಯಂ ರಾಮಂ ಸಸೀಶಂ ಸಹಸಾ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ॥|೬|| 


ಧ್ಯಾಯೆಂ ಕ್ಲಿ ರಂ ರಾಮ ಮತೇಷಹೃಶ್ಸೃ ಳಿ ದೂರ್ವಾದಳಶ್ಯಾಮಲ 
ಕ ಮಂಬುಜಾಕ್ಸಂ' ತ 


ಚೀರಾಂಬರಂ ಸ್ನಿ ಗ್ಯ್ಯ ಜಟಬಾಕಲಾಪಂ ಸೀಶಾಸಹಾಯಾಶ್ರಿ ತ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬್‌ಾಂತಂ॥) 
ಕೋ ವಾ pe ಸ್ಕು)್ಯತಕಾಮಧೇನು ರನ್ಯೋ ಜಗತ್ಯ್ಯಾಂ 
ರಘುನಾಯಕಾದಹೊ | 
ಸ್ಮೃತೊ ಮಯಾ ನಿತ್ಯ ಮನನ್ಯಭಾಜಾ ಜ್ಹಾತ್ತಾ ಮತಿಂ ಮೆ ಸ್ತಯ 
ಮೇವ ಯಾತಃ ಲ| 


ಈಗ ನನ್ನ ತಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ' ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಣ್ಯವಾವ್ರದಿರುವುದೋ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆವೆನು [|೫| 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹತ್ತಾದ. ಶುಭವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವಿರಕ್ಷನಾದ ಶಂಭಂಗಯೋಗಿಯು ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನವಿಸಿ ಚಿತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ದನು ||೬/|.. 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ದೂರ್ವಾ೯ದಳದಂತೆ ಶ್ಕಾಮಳಿ 
ವಾದ ದೇಹವ್ರುಳ್ಳಿ ನಳಿನೀದಳದಂತಿರುವ ನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ. ನಾರು ಬಟ್ಟೆ ಯೇ ವಸ್ತ್ರ 
ವಾಗುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಜಡೆಯೆಂಬ ಅಧರಣವನ್ಯವಿನಾಗಿ ಆತ್ರ 
ಯಿಸಿರುವ ಸೀಕಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇಶನಾದ ಆ ತ್ರೀರಾವ'ನನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಧ್ಯ 
ನಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ||೭]] ತ್ತ | 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯ ನಾದವನು ಯಾವನುತಾನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ದಯಾವಂತನಾಗುವನು ? ಇತರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ನನ್ನಿ ಂದ ಸರ್ವದಾ ನ್ನ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಈ ರವನ್ನು ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು "ತಿಳಿದು ತಾನಾಗಿ [ಕಳನ ! [ಲ|] » 


ಆಧ್ಯಾತ ರಾಮಾಯ ಣಂ ೧ಷ್ಠಿ 


ಪಶೃತ್ತಿ ದಾನೀಮೆವೈಷ ಅತಾ ನಳನ ಸ ದ್ರಧುಃ | 

ದಗ್ಗಾ ಸ್ಫದೇಹಂಿ” ಗೆಚ್ಸಾ ವಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಮಕಲ್ಮ ಷಃ |೯| 

ಪ | 
ಅಯಿವಧ್ಯಾಧಿಸತಿಕಸ್ತು ಹೃದಯ? ರಾಘವಸ್ಸದಾ | 

ಯದ್ದಾಮಾಂಳೆ ಸ್ಥಿತಾ ಸೀತಾ ಮೇಘಸ್ಯೇವ ತಬಿಲ್ಲತಾ ॥೧೦॥ 
ಇತಿ ರಾಮಂ ಚಿರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಧಾತಾ ಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಪ್ರಜಾ ಲ್ಭ ಸಹಸಾ ಮಸ್ತಿ ೦ ದಗ್ಗಾ 4 ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ ವಪುಃ | 

ದಿವ ಒ ದೇಹಧರಸ್ಕಾ ಕ್ಲ ದ್ಯ ಯ್‌ ಕೋೀಕಪಕೇಃ ಪದಂ |೧| 
ಶತೊ ಮುನಿಗಣಾಸ್ಪರ್ವೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಣವಾಸಿನಃ | 

ಆಜಗ್ಮೂ ರಾಘವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶರಭಂಗನಿವೇಶನಂ ||೧೨/| 


ದೃಷ್ಟಾ, ಮುನಿಸಿಮೂಹಂ ತಂ ಜಾನಕೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ॥ | 


ಪ್ರಣೇಮುಸ್ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ಮಾಯಾಮಾನುಷರೂಪಿಣಃ ||೧೩|| 
RSS PRES SSNS SUE BEALE 
ದಶರಥವುತ್ರನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ರಾಮನು ಈಗಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರಿ, 


ನಾನು ನನ ಶರೀರವನ್ನು ದಹಿಸಿಕೊ;ಡು ನಿಷ್ಠ ಲ್ಮ ಷನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು [||| 


ಮೇಘದೆೊಳಗೆ ವಿಂಚಿನ ಒಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಯಾವನ ಎಡದೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಇರುವಳೊ ಆಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪತಿಯಾದ ಅಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಲಿ|| 


ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಎದುರಿ 
ಗಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಜ್ರಾಲಾಯ; ಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಂಚಭೂತಾಶ್ಮ ಕವಾದ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಪ್ರಶ ಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಹೊ:ದಿದನು |೧೧/| 


ಬಳಿಕ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ “ಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುನಿಸಮೂಹ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಶರಭಂಗಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಂದರು ||೧೨|| 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ್ಕೂಪರಾದ ಸೀಶಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಆ ಮುನಿ 


ಸಮೂಹವನು ಫೋಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂನಿಯಲಿ ನಮಸಾ,ರವನು, ಮಾಡಿದರು 
ದ ತೆ ದ ಕೆ ಕ ಉ“"1 


ತಿ 
4 


ಈ) 


೧೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯಾಥ ರಾಮಂ ಸರ್ವಹೃದಿಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೆಸ್ಪರ್ವೇ ಧನುರ್ಬಾಣಿಧರಂ ಘರಿಂ FE av 
ಭೂಮೋ ರ್ಭಾರಾವಕಾರಾಯ ಜಾತೋಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾರ್ಥಿತಃ | | 
ಜಾನೀಮಸ್ತಾ ಯಂ ಹರಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಾನಕೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ತಥಾ | 


ಶೇನಕಂಶಂ ಶಂಖಜಕ್ರೆ ದ್ರೆ ಭರತಂ ಸಾನುಜಂ ತಥಾ | ತ 
ಅತೆ ಆದಾ ವೃಷೀಣಾಂ ತ್ರಂ ದುಃಖಂ ಹರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ loel 


ಆಗಚ್ಛ ಯಾವೊ ಮುನಿಸೇವಿತಾನಿ ವನಾನಿ ಸರ್ರಾ ಣಿ ರಘೂತ್ತ ಮ 

ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ದ್ರಷ್ಟು ಎ ಸುಮಿತಾ ತ್ರಿಸುತಜಾನಕೀಭ್ಯ್ಯಾಂ ತದಾ ಯದಸ್ಮಾ ಸು ದೃಢಾ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ |೧೭॥| : 

ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾವಿತೊ ರಾಮಃ ಕೃ ಕಾಂಜಲಿಪುಟ್ಟಿರ್ವಿಭುಃ | 

ಗ್ಯಾಪು ಮುನಿಭಿಸ್ನಾ ರ್ಧಂದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಾ ಲವನಾನ ಸಃ ||೧೮]| 

"ಬಳಿಕ ಾಾಾ್‌ ರಾಮನನ್ನ ವರು ಅಕೀರ್ವಾದಗ 

ಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಹೇಳಿದರು |೧೪]|| 


ಎಲ್ಫೈೆ ಶ್ರೀರಾಮನೇ? ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲೋಸುಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದೀಯೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹರಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 
ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ A ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ನನ್ನು 11೧3] 


ಶೇಷನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಶು ೨ ಫ್ನ ಸಹಿತನೊದ ಭರತನನ್ನು ಬರಡು 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಗೆಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಿಯೋ ಇಲ್ಲಿರುವ : 
ಖುಷಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ॥೧೬| 


ಎಲೈ ರಘೂತ್ತಮನೇ ! ಮುನಿಗಳಾದ ಸೇವಿಕವಾದ ವನಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೃಮವಾಗಿ ನೋಡಲೋಸುಗ ಲಕ್ಷ ಡಿ ಜಾನಕಿಯರೊಡನೆ ಬರುವನಾಗು, ನಾವು 
ಬುಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯು ರೃಢ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ||೧೭| - 


ಆ 
ಎಂದು ಕೃತಾಂಜಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಬಜಿನ್ಲಿ ನಿಸಲ್ಪಡಿಲು ಪ್ರಭವಾದ 


| « 
ಓಂ 
ಓ 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯ ಣಂ ೧೫ 


ಕಾಕಾ ೭. 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಪತಿಕಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಿ೦ಾಂಸಿ ಸಃ | 
ನೌ ಸ್ಥಿಭೂರಾನಿ ಸರ್ವೆತ್ರ ರಾಮೊ ವೆಡನಮಬ )ವೀತ ೧೯ 


, ಅಸ್ಕೀನಿ ಕೇಷಾ ಮೇತಾನಿ ಕೆಮರ್ಕಂ ಪತಿತಾನಿ ವೈ | 
ತಮೂಡುರ್ಮು ನಯೊ ರಾಮಮೃಷೀಣಾಂ ಮಸ್ಮಕಾನಿ ಹಿ || ೨೦ 
ರಾಕ ಕ್ಷಸ್ಫರ್ಭಕ್ಷಿ ತಾನೀಶ ಪ್ರಮತ್ತಾನೌಂ ಸಮಾಧಿಶಃ | 
ಅಂತರಾಯಂ ಮುನೀನಾಂ ತೆ eR ನುಹರಂತಿ ಹಿ | ೨೧ 
ಶ್ರುತ್ತಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೀನಾಂ ಸ ಭಯದೈನ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಂ | | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಕರೋದ್ರಾವೆೊ ವಧಾಯಾಶೇಷರಕ್ಷ್ಮ ಸಂ ||೨೨] 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾನ ಸೃದಾ ತತ್ರ ಮುನಿಭಿರ್ವನವಾಸಿಭಿಃ | 
ಜಾನಕ್ಕಾ ಸಹಿತೊ ರಾಮೊ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಉವಾಸ ಕತಿಚಿ ತತ್ರ ಬ ರಘುನಂದನಃ ॥೨೩/| 
ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುನಿಗಳ ವನವನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಆ ಮುನಿಗಳೊಂನೆ ಹೊ 
ರಟನಾ ||೧೮|| 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಶಿರಸ್ಸು | 
ಗಳನ್ನು ಆ ರಾಮನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡಿದನು [೧೯ 
ಇವುಗಳು ಯಾರ ಮೂಳೆಗಳು ? ಎಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವುವು? ಎಂದು ರಾಮನು 
ಕೇಳಲು ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಇವುಗಳು ಮುನಿಗಳ 
ತಲೆಗಳು ೨೦] 
| ಎಲೈ ಈಶ ಶರನ, ಸಮಾಧಿಯುಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು, 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 4 ಈ ಸಮಯವನ್ನೇ ಹಾ ಸಂಚರಿಸುವರು || 
ಎಂದವರು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಧಯದೈನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತರಾದ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೊ ೀಸುಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ೨ 
ಆಲ್ಲಿ ಯಾಗವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುವ ರಘುನಂದ 
ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ ೬ ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಆ ವನಗಳಲ್ಲೇ ಸೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದನು ||೨೩॥ 


ತ್‌ 
ತಿ 
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೧೬ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಏವಂ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪರ್ಕ ಯಸೀಪಾಮಾಶ್ರಮಾನ್ವಿಧುಃ | 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಣಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾ ಗಾತ್ನ ಘಾ: | 
ಸರ್ವರ್ಶುಗುಣಸಂಪನ್ನ ೦ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾವಹಂ * ನ [೨೪ 
ರಾಮಮಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುತೀಕ್ಷೊ್ಯಸ್ಸ್ವ್ರ ಯಮಾಗತಃ | | 
ಆಗಸ ಸ್ಕೈಶಿಷ್ಕೋ ರಾಮಸ್ಯ ಮಂತ್ರೊ he, ರಃ | 
ವಿಧಿವತ್ಸೂ ಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯು Ne HE || ೨೫|| 


ಸುತೀಕ್ಸ್ಮೃಃ || ಸ 


ತ್ವೈನ್ಮ ಂತ್ರಜಾಪ್ಯಹಮನಂತಗುಣಾಪ್ರಮೇಯ ಸೀತಾಪತೇ ತಿವವಿರಿಂಚಿ 
ಸಮಾತಿ) ತಂ ') | 


ಸಂಸಾರಸಿಂಧುಶರಣಾಮಲಪೋತಪಾದ ರಾಮಾಭಿರಾಮ ಸತತಂ ಶವ 
ದಾಸದಾಸಃ ||೨೬|| 


seers LEE NETS 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕ ಮದಿಂದ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರಿ €ಮಂ 
ತನಾದ ಜಗತ್ತ ಶ್ರೈಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಮೆಸ್ಮವಾದ . ಈಸು ಶುಭ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾದಕಾರಣ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ವ KR ವಾಗಿರುವ ಸುತೀಕ್ಷ್ಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು ||೨೪|| 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಂತ್ರ ದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ € ಅಸಕ್ಷನಾಗಿ ಅಗಸ ಸ್ಕ್ಯ್ಯ ವಹಾ 
ಮುನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಸೇೈ ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ರಾಮನು ಬಂದಿ 
ರುವುದನ್ನು be ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತಿ ಕುತೂಹಲಪಡುವ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ ಕಾರಣ 
ತಾನೇ ಎದುರುಗೊಂಡು ಬಂದವನಾಗಿ ಯಥಾವಿಧಿ ಪೂಜಿಸಿದನು [೨೫ | 


ಬಳಿಕ ಇಂಶ) ಹೇಳಿದನು, ಆಸಂಖ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಪ ್ರಮೇಯನಾದವನೇ, ಸೀತೆಗೆ ಪತಿಯಾದ3ನೀ, ಶಿವನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟುವು 
ದಕ್ಕೆ Ed ನಾವೆಯಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನೇ, A ಮನೋ 
ಹರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನ್ನ ವ.ಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವ ನಾನಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ನಿನ್ನ ದಾಸರಿಗೂ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು |೨೬[| 


$ ಇ 
« ಈ 


ಓ 
€ 


¢ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೧೭೬ 


ಮಾಮದ್ಯ ಸರ್ವಜಗತಾಮಫಿ ಗೋಚರಸ್ತ ೦ 39 ತ್ವನಕ್ಕಿ ಯೆಯಾ 
ಇ ಸ್ಯ ಸುತಕಳಿಶ್ರಗೃಹಾಂಧೆಕೂಪೆ | 
ಮೆಗ್ಗೆ ಸೆ ನಿರೀಕ ಕ್ರ ಮಲಮದ್ಗ ಲಹಿಂತಮೋಹ ಪೂಶಾನುಬದ ಹೃದಯಂ 


ಸ್ವಯ ಪಗ || ೨೬೭ 


ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಹೃದಯೇಷು ಕೃತಾಲಯೋಪಿ ತೃನ್ಮಂತ್ರಜಾಪವಿಮಃ 
ಬೇಷು ೬ೂನೆಸಿ ಮಾಯಾಂ | 
ಶ್ನನ್ಮ ತ್ರಸಾಧನಪರೇಷ್ವಪಯಾತಿ ಮಾಯಾ ಸನೇವಾನುರೂಪಫಲಡೋಸಿ 
ಯಥಾನುರಾಗಂ |೨೮|| 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಸಂಸ್ಕಿ ತಿಹೇತುರೇಕಸ್ತ್ವ್ವಂ ಮಾಯಯಾತ್ರಿಗುಣಯಾ 
ವಿಧಿನೀತವಿಷ್ಸೂ | 
ಸಸ ಮೋಹಿತಧಿಯಾಂ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಸ್ತ ಯಂ ಯದ್ವದ್ರವಿಸ್ಸಲಿಲ 
ಪಾತ್ರಗತೋಹ್ಕನೇಕಃ || ೨೯1) 


ಈಗ ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಗೋಡರನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪುತ್ರ ಪತ್ನೀ ಗೃಹಗಳೆಂಬ ಕತ್ನಲೆಯ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಲ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಯವ ದೇಹವೆಂಬ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಮೋಹವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಲೋಸುಗ ನೀನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯ | 


ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನೆಯುಳ್ಳವೆ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾದವರಲ್ವಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಯೆಯು ಹೋಗು 
ವುದು. ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಕಿತೆ ಸೇವೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ | 


ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ | ನೀನು ಅದ್ವಿ ತೀಯನಾದವನು. ಆದರೂ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಡರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುಶ್ತ್ಯಾ ಇ 
ಡವು ನಿನಗೆ ಭಿನ್ನ ವೆಂಬ ಮೂಲಜ್ಞಾನವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗುಳ್ಳ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ೃಷ್ಟಿಲಯಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ವಿಧಿಯೆಂಶಲೂ, 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಗಳೆಂತಲೂ, ಜಲಪಾಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅನೇಕನಾಗಿಯೂ, 
ನಾನಾವಿಧೆ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ವೋಹಿಶವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 


ಸುತ್ತೀಯೆ |೨೯॥ ೨ 


ಅಸ್ರಾ 


೧೮ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕ ತೋದ್ದ ಭವಶಚ ರಣಾರವಿಂದಂ ಪಶ್ನಾಮಿ ರಾಮ ತಮಸಃ 
ಖೈ ಗ] ಗ್‌ ಳಿ 

ಘೆ: K ಪರಶಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ | 
ದೃಗೂೂಪತಸ್ನ ಮಸಕಾಮಪಿಗೋಡರೋಪಿ ತ್ವನ್ಮಂತ್ರಪೂತ ಹೈದಿಯೇಷು 


ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಃ ||&೦| 


ಪ್ರಶ್ಯ 


ಪಶ್ಕಾ ವಃ ರಾಮ ತವ ರೂಪಮರೂಪಿಣೋಪಹಿ ಮಾಯಾವಿಡಂಬನಕೃತಂ 
ಸುಮನಸ್ಯವೇಷಂ | 


ಕಂದರ್ಪಕೋಟಿಸುಭಗೆಂ ಕಮನೀಯ ಚಾಪಬಾಣಂ ದಯಾರ್ದ್ವಹೃದಯಂ. ` 


ಸ್ಕಿ ತಚಾರುವಕ್ತಂ | &೧॥ 


ಸೀತಾಸಮೇಶಮ ಸಿನಾಂಬರಮಪ್ರಧ್ಯಷ್ಯ ೦ ಸೌವಿತ್ರಿಣಾ ನಿಯತಸೇವಿತ 
ಪಾಡಪದ್ಮಂ | 
ನೀಲೋತ್ಸಲದ್ಯುತಿಮನಂತಗುಣಾಪ್ರಮ್ಮೇಯಂ ಮದ್ಭಾ ಗಧೇಯ ಮನಿಶಂ 


ಪ್ರಣಮಾಮಿ ರಾಮಂ |&೨/|| 


ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ!! ಮೂಲಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವನಾದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವೆನು. 
ದೃಗ್ರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೋಜರನಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪವಿಶ್ರವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ. ಗೋಡರನಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ ||&೧| 


ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಸ್ವತಃ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂದಾಗ್ಯೂ ಮಾಯೆಯಿ «ದ. 
ಲೋಕವಿಡಂಬನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಏಕೀಭವಿಸಿದ ವೊನ್ಮಧಕೋಟಿಗಳ ಸೌಂ 
ದರ್ಯದಂಕೆ ಶುಭದರ್ಶನವಾಗಿ ಶೋಭನವಾದ ಮನುಷ್ಟೈಲ್ಲೀಷವುಳ್ಳಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ದಯೆಯಿಂದ ಶಾಂತವಾದ ಹೃದಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಮನೋಹಕವಾದ' ಮುಖವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು ||೩೧| 


ಸೀತೆಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವೇ ವಸ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಶಕ್ಕ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ಪಾದಪದ್ಮವ್ರಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕನ್ನೆ ೈದಿಲೆಗೆ ಉಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನ? 
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ಮುಕುಟ ತಟ ಸುಡ ತು. ನಟ ಟಕ ಒದು 


7 
hs de 


ಧ್ಯಾತ ರಾಮಾಯ ಜಂ ೧೯ 


ಜಾನಂತು ರಾಮ ತವ ರೂಪ ಮೇಷ ದೀಶಕಾಲಾದ್ಯು ಮ 

pS 8 ಘನಚಿತ್ರ ಕಾಶಂ | 
ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷೈತೋದ್ಯೆ ಮಮ ಗೋಡಂಮೇಶದೇವ ರೂಪಂ ವಿಭಾತು ಹೃದಯೆ 

ನ ಪರಂ ವಿಕಾಂಕ್ಲೆ ||೩೩| 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ನುವಶಸ್ತೃಸ್ಥ್ಯ ರಾಮಸ್ಸಸ್ಮಿ ತಮಭ್ರವೀಕ" | 


ಐ. 
ಮುನೇ ಜಾನಾಮಿತೇ ಚಿತ್ತಂ ನಿರ್ಮಲಂ .ಮದುಪಾಸನಾತ" | ೩೪॥ 
ಸ್ನ ಅತೋಹಮಾಗಕತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮದ್ಯತೆ ನಾನ್ಯಸಾಧನಂ | 
ಮನ್ಮಂತ್ರೋಪಾಸಕಾ ಲೋಕೆ ಮಾಮೇವ ತರಣಂಗತ?ಃ || ೩೨1 


ನಿರಪೇಕ್ಸ್ಸಾ ನಾನ್ಯ ಗತಾಸ್ಕೇಷಾಂ ದೃಶ್ಯೂೋಹಮನ್ವಹಂ | 
ಸ್ಫೋತ ಮೆತತ್ಸುಠಶೇದ್ಯಪು, ತ್ರತ್ರೃೃತಂ ಮತ್ತಿಯಂ ಸದಾ | 
ಸದ್ಭಕ್ಷಿರ್ಕ ಭವೇತೃಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ವಿಮಲಂಭವೇಕ್‌ |8೭॥ 


ನಾನೆಂಬ ಜ್ಲನವುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ನವಿಸುವೆನು || ೩೨] 

ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಜ್ಲಾನರೂಪದಿಂದ ಪೃಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೂ ಮಾತ್ರ ವನ್ನೆ € ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ 
ಪಂಡಿತರು ತಿಳಿಯುವರು. ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ES ಈ ರೂಪವೇ | 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃಕಾಶಿಸಲಿ. ಸಾ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ || ೩೩॥| 

ವಂದು ಅರೀಕಿಯಾಗಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ೧ ಮಖನಿಯು ಸು ತಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹ್ಯಾಗೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ 
ಮುನಿಯೇ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 

ತಿಳಿದಿರುವೆನು || ೩೪॥ 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೆನು. ಸರ್ರ್ತೊ ೇತ್ತಮವಾದ 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಶಕ್ಕ ವರಿಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಟರ್‌ ಲೋಕ 


ತ್‌, 


ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ NIM ಮಾಡುವವರು ನನ್ನನ್ನೇ ತರಣುಹೊಂ 


ದಿರುವರು ||8೫ 
ಯಾರು ನಿರಪೇಕ್ಷ ಕರಾಗಿ ಇಸರಜಸ್ಸಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವರೋ ಆವರಿಗೆ ಸಾನು 


೨ಂ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ತ್ವಂ ಮಮೋಪಾಸನಾದೇವ ವಿಮುಕ್ತೋಸೀಹ ಸರ್ವಶಃ | 


ದೇಹಂತೆ ಮಮ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಪ್ಸ್ಯಸೆ ನಾತ್ರ ಸಂಜಯ |[೬೭| 
ಗುರುಂ ತೆ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹ್ಯಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿನಾಯಕ$ P 

ಕಂಚಿತ್ವಾಲಂ ತತ್ರ ವಸ್ತುಂ ಮನೋ ಮೆ pe | || ಇಲ} 
ಸುತೀಕ್ಟೋಪಿ ತಥೇತ್ಕಾಹತ್ವೊಗಮಿಷ್ಯ ಸಿ ರಾಘವಃ ; 

ಅಹಮಪ್ಯಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಿರಣದ್ಯ ಎಷ್ಟೊ € ಮಹಾಮುನಿಃ ॥&೯॥ 


ಅಥಪ್ರಭಾತಿ ಮುನಿನಾಸಮೇತೊ ರಾಮಸ್ಸ ಸೀತಸ್ಸ ಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ | 
ಅಗಸ್ಸ ಸ್ನ ಸಂಭಾಷಣಲೋಲಮಾನಸಶ್ಶ ನೈರಗಸ್ತಾ ರಿಸ ಯಯಾ] 
॥ ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಗಸ್ಸಮಾಪ್ಮಃ || 
ರಾನಾ ರಾಗ್‌ 
ಪಜೇಪದೇ ದೃಶ್ಯನಾಗುವೆನು. ಯಾವನು ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ, 
'ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪಠಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧು 

ವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಉದಿಸಿ ತುದ್ಧವಾದ ಜ್ಹಾನವುಂಟಾಗುವುದು ॥8೬॥ 

ನೀನು ನನ್ನು ಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಹಿ ಸಮಸ್ಮವಾದ ಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ದೇಹಪಾತವಾಗುವಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ |8೭/ 

 ಬಲೈ ಸುತೀಕ್ಷೈ್ಮ ಮುನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಗುರುವಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈಶ ಶರನಾದ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಶ್ಷಿ ಸುವೆನು, ಕೆಲವುಕಾಲ ಅತನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತ್ವರೆಪಡುತಲಿದೆ ||೩೮]| 

ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಲು ಸುಕ ಮನಿಯ" ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಹಾಗೇ ಅಗಲಿ, ನಾಳೇದಿನ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ, ಆ ವ.ಹಾಮುನಿಯ್ನು ಬಹೂದಿನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟನಾದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು |೩| 

i ಬೆಳಗಾಗಲು ಆಗಸ ಸ್ಫ್ಯಮುನಿಯೊಡಿನೆ ಮಾತನಾಡಲಾಸಕ್ಕವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ A ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ೧ಮಖನಿಯೊಡನೆ ಸೀಕಾಸಹಿತನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ನೊಂಗೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಗನ ಸ್ವಭ್ರಾತೃವಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು ಉಕ 

| ಎರಡನೇ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು | 


PT *್‌ 


ಹು ತೈತೀಯಸ್ಸರ್ಗಃ. 


ದಾ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 


ಅಥ ರಾಮಸ್ಸುತೀಕ್ಷ್ಷ್ಮೇನ ಜಾನಕ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನಡ | 


ಆಗಸ್ತ ಕ್ರಿಸಕ್ಳಿ ನುಜವನಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಪದ್ಯತ le) 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಸ ಸ್ಪಮ್ಯಗ್ಗುಕ್ತಾ 4 ನೊಲಫಲಾದಿಕಂ | 
ಪರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾ ತರುತಕ್ಸಿಯ ಬಗ್ಗು ಸ್ನೇಗಸ್ತ ಮಂಡಲಂ (|೨| 


ಸರ್ವರ್ಶುಫಲಪ್ರಷಾ ಢಂ ನಾನಾಮೃಗಗಣೈರ್ಯೈುಶಂ | 
ಪಕ್ಷಿ ಸಂಘೈತ್ತ ವಿವಿಧೈರ್ನಾದಿತಂ ನಂದನೋಪಮಂ || al} 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಿರ್ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ಸೇವಿತಂ ಮುನಿಮಂದಿರೈಃ | 
ಸರ್ವತೋಲಂಕೃತಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭ ಹ್ಮ ಲೋಕಮಿವಾಪರಂ |೪| 


ಜಾ ಜೀ 6! 


ಶಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು | 


- ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಯನಿಂದಲೂ, ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯ ತಮ್ಮನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು ||೧॥] 


ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ವನೆಂಬ - ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಆಗಸ್ತ ಇಭಿತ್ರಿತೃವಿನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೊಜೆ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸವಿತಾಚೀನವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಅದಿನ 
ಆಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ನು: ಏರಡನೇ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಯ ಎದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮುನಿಯ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು || ೨|| 


ಸಮಸ್ಮವಾದ ಯತುಗಳ ಫಲಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಮೃಗದ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಪಕ್ಚಿಸಮೂಹದಿಂದ 


ಶಬ್ದಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ ||&।| 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಶವಾಗಿಯೂ, ಮೊನಿಗಳ 
| ತ 
ತೆ 


ತೆ 


೨೨ | ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಬಹಿಕೇವಾಕ ಮಸ್ಕಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಾಮೋಬ್ರವೀನ್ಮುನಿಂ | 
ಸುತೀಳ್ಸ್ಮೃ ಗಚ್ಛ ಶಂ ಶೀಘ್ರ ವಕಾಗಶಂ ಮಾಂ ಸೂ 


ಆ ೨೪ [ 
ಆಗಸ ನ್ನ ಮೆನಿ ಹ ಸೀಶಯಾ ಲಕ್ಷ ಒೇನ ಚ kal 


ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ , ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಮ8 ಪ್ರಯಯೌ ಗುರೋಃ | 
ಆಶ್ರಮಂ ತ್ನರಯಾ ತತ್ರ ಖುಷಿಸಂಘನಮಾವೃಕಂ lei 


ತ 
ಉಪವಿಷ್ಟಂ ರಾಮಭಕ್ತ,  ಎರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಸಮಾಯು ತಂ | 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಚ ರ್ಥಂ ಶಿಷ್ಕೇಧೃಶ್ಚಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ We) 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಗಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ೨ ಸತೀಕ್ಷೊ್ಣಃ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಮುನೆಃ | 
ದಂಡವತ್ರ್ರಣಿಪಕ್ಯಾಹ ವಿನಯಾವನತನ್ಸುಧೀಃ sl) > 


ರಾಮೊ ದಾಶರಥಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ೯ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನಚ | 
ಆಗತೊ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತೆ ಬಹಿಸ್ತಿ ಷ್ಕತಿ ಸಾಂಜಲಿಃ ' |೯| 


ಮನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


ಎರಡನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಂತಿರುವ ಅಗಸ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ರಮವನ್ಮು ಸೇರಿದರು [|೪| 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗೇ. ನಿಂತು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮಮುನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಎನೇ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ na ಸ್ನ 
ಮೆಹಾನುನಿಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ನಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸು 1191 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಎಂ ಮೆಸಿನಿಯೆ೨ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ 
ಪೀರು ಹೇಳಿ ಜಾಗ ತೆಯಾಗಿ ` ಗುರುದಿನ ಆಶ ಮಜ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಯ ಸಿಸಮೂಹಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 1|೬]| 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಮಭಕ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾನು 
ವ:೦ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವ |೭॥ ಆ | 

ಮುನಿತ್ರೆ ಷೃನಾದ ಅಗನ ಸ್ಮ್ಯೃನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂಣ ತಗ್ಗಿ ದವನಾಗಿ 
ಆ ಮಹಾಮುನಿಯೆ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ದಂಡದಂತೆ ನಮಸ ರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ 


ಹೇಳಿದನು |೮| 


é 


| ಸ ಸಿ | 
ಬಲ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಳಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ದಶಂಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


€ 


೧೯ 


MPN, eT SN NN, 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾ ಮಾಯಣಂ ೨೩ - 


ತ್ರಾ ರಾ ಭದ್ರಂ ತೆ ರಾಮಂ ಮಮ ಹೃದಿ ಸತಂ | 
ತಮೇವ ಧ್ಯ್ಯಾಯಮಾನೋಹಂ 'ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣೋತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೧೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕಾ sp ಸನ್ನು ಮುನಿಭಿಸ್ಪಹಿತೋ ss | 
ಅಭ್ಯ ಯಾತ್ಪ ರಯಾ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾ ಗತಾ ರಾಮಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೧| 
ಅಗಚ್ಚ ರಾಮ ಭದಂತೆ ದಿಪ್ಪ್ರಾ್ಯ ತೇದ್ಯ ಸಮಾಗಮಃ | 


ಸ್ರಿಯಾತಿಧಿರ್ಯ ಮ ಪಾ ಶಪ್ರೋಸ್ಯದ್ಯ ದ್ದ ಮೆ ಸಫಲಂ ದಿನಂ ||೧೨|| 


ರಾಮೋಸಿ ಮುನಿಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಸಮಾಕುಲ? | 
ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೀನಾಪಿ ದಂಡವತ್ಪತಿಕೊ ಭುವಿ |೧೩॥ 
ದು ))ತಮು ತ್ಕಾ ಫ್ಯ ಮುನಿ೦ರಾಡ್ರಾಮಮಾಲಿಂಗೆ | ಭಕ್ತಿತಃ | 
ತದ್ಗಾತ್ರ ಸ್ಪರ್ಶಜಾಕ್ಸಾದ ಸ್ಪ್ರವನ್ನೇತ್ರಜಲಾಕು ಲಃ Wovll 
ETT 
ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದು ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತಿರುವನು |೯| | 
ನಂದು ಹೇಳಲು, ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಎಲೆ. ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಎನೇ; ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ನನ್ನ ಹೃದಯ. ದಲ್ಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು 


a 
ಕೊ ಂಡುಬಾ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವೆನಾದಕಾರಣ ಅವನನ್ನೇ 


Lp ಸುತ್ತಿರುವೆನು ॥೧೦॥ 
| ಎಂದುಹೇಳಿ ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಾನೇ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಹೋದನು ಬಳಿಕ ರಾಮನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ||೧೧॥ 

ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ನಿನಗೆ ಶಭವಾಗಲಿ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಈಗ 
ಸೇಕೋಣವಾಯಿತಶು, ನಿರತಿಶಯ. ಪ್ರೇಮಪಾಶ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯ ನೀನು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಈಗ ಈದಿನವು ಫಲವಾಯಿಶು |೧೨1| 

ಏಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಹೇಲು ಒರುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾವನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಂಡ 
ದಂತೆ ನೆವಿಸಿದನು ||೧೩/ 

ಆ i ಶೀಘ,ವಾಗಿ ಶ್ರಿ ರಉಾಮನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಾಲಂಗಿಸಿ, 


ಆತನ ಶರೀರಸ್ಸೆ ರ್ಶದಿಂದುಂಬಾದ ನಂದಿ ಗಳಿಂಗ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ೧೪ 


2 


ತ್‌ 


4 


೨೪ ಕಾದಂಬರಿ: ಸಂಗೈಹ 


ತಾವ ಸತಾರ ಎ ಸ 7 


ಗೃಹೀಶ್ವಾ ಕರಮೇಕೇನ ಕರೇಣ ರಘುನಂದನಂ | « 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಹೃಷ್ಟೊ ಮನಸಾ ಮುನಿಪ್ರೂಗವಃ ll 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಂ ಸಂವೂಜ್ಯ ಪೂಜಯಾ ಬಹುವಿಫ್ತರಂ HAS # 
ಭೋಜಯಿ ತ್ರಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಭೋಜ್ಯಿ, $ರ್ರನೈರನೇಕಥಾ ||೧೬| ತ 
ಸುಖೋಪ ವಿಷ್ಟ ಮೇಕಾಂತೆ ರಾಮಂ ಶಶಿನಿಭಾನನಂ | ಗ 
4೫ ಬಾ ಮಗಸ್ತೊ 4 ಭಗರ್ವಾ ಯಷಿಃ (೧೭1 4 
ಶ್ವದಾಗಮನಮೇವಾಹಂ ಪ್ರತೀರ್ಷ್ಷ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಯದಾ ಕ್ಷಿ ೇರಸಮುದ್ರಾಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಾ ಚ; ಪುರಾ | 4 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಪನುತ್ಯರ್ಥಂ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಹ ॥|೧೮॥ « 
ತೆದಾದಿ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಲೀ ತವ ರಾಮ ತಪಶ್ಚರ೯ | 
ವಸಾಮಿ ಮುನಿಭಿಸ್ಟಾರ್ಧಂ ತಾಮೇವ ಪರಿಚಿಂಕರ್ಯ [eal 


ಒಂದು ಹಸ್ತದಿಂದ ಆತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನದಿಂದ 
ಆ ಮುನಿತ್ರೆ €ಷ್ಠನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೋ ॥|೧೫% 


ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತ್ರಿ )ೀರಾಮನನ್ನು ಒಹುವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜೆಸಿ, ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಡ ಭೋಜ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನೀಯಾರಿಗ ನ 
ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೊಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ||೧೬॥ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 


ವುಳ್ಳ ) ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನಾದ ಅಗಸ ದ 'ಹಿಯು ಕೃ ತಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 3 
ಜೀ ಹೇಳಿದನು ೧೬] 


ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲೋಸುಗವೂ ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕೊ ಸೀಸ 
ರಭ್ರೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆ ರ್ಲೇರಸಮುದ ದೊಳಗೆ ಯಾವಾಗ ನೀನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನಿಂದ ಪೂ ರ್ಥ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಯೋ ಅದು ಮೊದಲ: ಗೊಂಡ: ನಿನ್ನ ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಕಾದು 


ತ್ತ ನು ||೧೮॥| 
೧ ಗ 
ಮತ್ತು ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನನನ್ನು p 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸ ಸುನೆನಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ಕರಿಕು ತನ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೂ, ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ \ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ ಮನಿಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿರುವೆನುಇ ೧೯] ಸ 4 
ಡಾ ಅ ಡು 4 
ಓ ಕ ತ ky 
ಓ ಜ್ಜ ತ 
€ | ತ 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ತ ರಾಮಾಯಣಂ ಕೆ ೨೫ 


ಸೃೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರ PE ವಿವಾಸೀರ್ಥಿರ್ವಿಕಲ್ದೊ Ne | 
ತ್ವದ್ಯಾಶ ಯಾ “ಶೃದ್ವಿಷಯಾ ಮಾಯಾ ತೆ ಶಕ್ತಿರುಚ್ಛತೆ ॥೨೦॥ 


ತ್ವಾಮೇವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಶಕ್ಲಿರಾವೃಣೋತಿ ಯದಾ ತದಾ | 
ಅವ್ಯಾಕೃತಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ವೇದಾಂತವರಿನಿಷ್ಕಿ ತಾಃ | ೨೧] 


ಮೂಲಪೃಕೃತಿರಿತ್ಸೇಕೆ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಾಯೇತಿ ಕೇಚನ | 


ಅವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಧೋಜ್ಯತೆ || ೨೨ 


ತ್ರಯಾ ಸಂಕ್ಟೋಭ್ಬಮಾಣಾ ಸಾ ಮಹತ್ತತಂ ಪ್ರಸೂಯತೆ | 
ಮಹತ್ವತ್ತಾ ದಹಂಕಾರಸ್ತ ಯಯಾ ಸಂಜೋದಿತಾದಭೂ8" || ೨೩!| 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಸು  ತಿಸುವೆನದೆಂತೆನೆ _.ಎಲ್ಫೈ ಸಾ 
ಯೇ! ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ವೂರ್ನದಲಿ ಉಪಾದಿಇಲ್ಲದನನಾದಕಾರಣ ಯಾವ ಜಾ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ ॥೨೦1| 

ಹೀಗೆ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರಿ. 
ಸುವ್ರುರೋ ಆಗೆ. ನಿನ್ನಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದವರು 
ಕೃತವೆಂದು ಹೇಳುವರು 'ಬೀಜಗಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು ಶಾಖಪತ್ರಾದಿ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದೇ 
ಪಂಚವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ: ವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅವ್ಧಾಕೃತವೆಂಬ ಹೆಸರ: || 


ವ 
ಇರುವಂತೆ ಪ ಪ್ರೈ 


ಇದನ್ನು ಮೂಲಪ ಕೃತಿಯೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ಮಾಯೆಯೆಂದು ಕೆಲವ್ರು 
ವೇದಾಂತಿಗಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಯೋಗಿಗಳೂ, ಸಂಸಾರವೆಂತಲೂ ಬಂಧವೆಂತಲೂ 
ಫಕೆಲರು ಮತಬಭೇದವಿಂದ ಹೇಳುವರು. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಧಥೇಯವ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಪೃಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇದು ಆದಿಕಾರಣ 
ಬನ ಸ್ಯಾಂ "ಮೂಲಪ ತೃತಿಯೆಂದಿದಕೆ ನಾವುವು ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಾ ವ್ಗವೆ 
ಹಾರದಿಂದ  ಶಶೃಜ್ಹಾ ನಢಾಗಂವ ಇದು ಅಣಗಿಕೋಗುವುದರಿಂದ ಮಾಯೆಯೆಂ 
ತಲೂ, ಅವಿರೈ ಯಂತೂ ಹೆಸರು *ರಿಯೆನಿಸುವುದು. ಸಂಸಾರಬಂಧವೆಂಬ ಎರಡು 


ನಾಮಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಒಂದಿರುವುವು (೨೨1 
ನಿನ್ನಿ ಂದ್ಧಕ್ಸೋಭೆಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯು , ಮಹತ್ತೆನಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ 


ಯೆ:ಂಬ ತಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿಕು. ಾನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವದಿಂದ ಅಹಂ 


ಕಾರವು ಉದಿಸಿತು ||೨೩॥| 


LN 


೨೬ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ನಾ 


ಆಹಂಕಾರೊ ಮಹತ್ತತ್ವಸಂವೈತಸ್ತಿವಿಧೋಭವತ್‌" | 


ಸಾತ್ರಿಕೊ ರಾಜಸಕ್ಚಿ)ವ ತಾಮಸಶ್ವೇಶಿ ಭಣ್ಯತೆ NN 
ತಾಮಸಾತ್ಲೂಕ್ಷ್ಮ್ಮ ತನಾ ಶ್ರಾಣ್ಯಾ ಸನ್ಫೂ ತಾನ್ಯ ೨೫ಪ ಪರಂ | 

ಸ್ಫೂಲಾನಿ ಕ್ರಮತೊ ಬಾ ಶ್ರ SRE ಹ | ೨೫|| 
ರಾಜಸಾನೀಂದಿಿಯಾಣ್ಮೇವ ಸಾತ್ರಿ ಕಾ ದೇವತಾ ಮನಃ | 

ತೇಭ್ಯೋಭವಶ್ಸೂತ ರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ರಗಳು ಮಹತ" |“ 

| [3 

ತತೊ ವಿರಾಟ್ಟಮುಕ್ಸನ್ನಃ ಸ್ಕೂಲಾದ್ಬೂತಕದಂಬಕಾತ | 

ವಿರಾಜಃ ಪ್ರಠರುಷಾಶ್ಸರ್ವಂ ಜಗತ ವರಜಂಗವಾಂ |೨೭॥| 
ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾಲಕರ್ಮಕ್ರಮೇಣ ತು | 

ತ್ವಂ ರಜೋಗುಣಕೊ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗತಃಸರ್ಗಕಾರಣಂ | ೨೮[|| 


ಎಟ 


ಮಹತ್ತತ್ತದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಮವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಮಟಿರುಬಗೆಯಾದ: ದು, 


ಅದು ಸಾತ್ತಿ ಕವೆಂತಲೂ, ರಾಜಸವೆಂತಲೂ, ತಾಮಸವೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು || 


ಈ ತಾಮಸವು ಗುಣಮಾಶ್ರಸ ಪವಾದುದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಬ್ದಾದಿ 
ಪಂಚಶನ್ಮಾ ಶ್ರ ಗಳಾದುವು. ಎಲೈ Me ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಕೋತ್ತರ 
ವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಆಕಾಶಾದಿ ಮಹಾಭೂತಗಳಾದುವು ॥೨೫/| 


ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದುಂಟಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಹ 
ರಾಜಸಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗೇವಕೆಗಳು ಆಂತೂಕರಣವು ಸಹ ಸಾತ್ರಿಕವು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಮವಿಷಯ ಸಂಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರರಿಏವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇವ್ರದಾದಕಾರಣ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಆಂಗವೆನಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗನಾಮಕವಾದ ಶರೀಂವಾದುದು || ೨೬]| 


ಅಕಾಶಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಫ್ಕೂಲವಾದ ಮುಹಾತಭೂತಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಗೆ 
ಅಆ 
ದೂನನಾದ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನು ಹುಬ್ಬಿದನು. ಆ ವಿರಾಲ್ಯುರುಷನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗವಕಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾಯಿತು ||೨೭]| 


ಕಾಲತರ್ಮಕ್ರಮದಿಂಡ ದೇವಜಾತಿ, ತಿರ್ಬುಗ್ಧಾತಿ, ಘುನುಸ್ಯಜಾತಿಗ 
ಳ್ಳಿ 

ಳಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟು ಪುದು. ನೀನು ರಜೆನೀಗುಣದಿಂದ 

ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕತಿರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು Wels 


೪ 
ಓ 
€ 


€ 


ಸತ್ತ್ವಾದ್ದಿನ್ಮ್ಮು ಸ್ಮ ಮೇವಾಸ್ಯ ಪಾಲಕಸ್ಸದ್ದಿರುಡ್ಕ ತ | 
ಅಯ್ಯ ರು ದ್ರಸ್ತ್ಯಸಮೇವಾಸ್ಯ ತ್ವ ತನ್ಕಾ ತತ್‌ ೨ 


ಜಾಗ್ರತಪ್ನಸುಸುಪ್ಲಾ ಖ್ಕಾ ವೃತ್ತಯೊ ಬುದ್ಧಿಜೈರ್ಗುಣ್ಳಿಃ | 
ತಾಸಾಂ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮಸ್ತ್ಯ 9 ಸಾಕ್ಷೀ ಚಿನ್ಮಯೋವ್ಯ ಯಃ ||aoll 


ಸ್ಫನ್ಟಿಲೀಲಾಂ ಯದಾ ಕರ್ತುವಿಖಾಹಸೆ ರಘುನಂದನ | 
ಅಂಗೀಕರೋಪಿ ಮಾಯಾಂ ತ್ವಂ ತದಾ ವೈ ಗುಣವಾನಿವ ॥೩೧/ 


ರಾಮ ಮಾಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಭಾತಿ ವಿದ್ಧಾವಿದ್ಯೇತಿ ತೆ ಸದಾ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗನಿರತಾ ಅವಿದ್ಯಾವಶವರ್ತಿನಃ | 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗನಿರಾ ವೇದಾಂತಾರ್ಥವಿಚಾರಕಾಃ a 


SESE 


ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಾಲಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಡು ತ್ಮೀಯೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಲಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರ 
ನೆನಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಮಾಯಾಗುಣಭೇದದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮೂರು ಒಗೆಯಾಗು ತ್ತೀಯೆ|| 


ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟ್ರಿರೂಪವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲಿಬ್ಬ ಎಸುವೆಯೋ 


ಆಗ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸುವ ಮಾಯೆಯನ್ನು 


ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಗುಣವಂಶನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ಯೆ |೩೦॥ 


ಮಹಕ್ತತ್ತದಿಂದ ಭಿವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸತ್ತರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರೆತ್ಸ್ವಪ್ನ 


ಸುಷುಪ್ಲಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳಾಗೆ) ವುವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯಾದ್ದ ರಿಂಹ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಾ) ಜಾನಸ ರೂಪ “ನಾದ ನೀನು, ಜಾ ನವಿಹಾರಸ್ಕಾನವಾದ್ಮ 


ರಿಂದ ರಾವನೆನಿಸ'ತ್ಮೀಯೆ jp 4 


ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನೆ Bp ವಿದ್ಯೆಯೆಂತಲೂ, : "ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂತಲೂ 


ಎರಡುಬಗೆಯಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸ್ಪಾ ಧೀನರಾ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾ- ವರ), ವೇದದಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ಚಿ ದಾರು 


ದವರು, ನಿವೃತ್ತಿ; 


ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೇದಾಂತನೆನಿನುವೂ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು |೩೨| 


ತೆ 


೨೮ ಕ್ಲ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


_— ನಾನಾನಾ 


ತ್ನದ್ಧಕ್ಕಿನಿರಕಾ ಡಿಕ ॥ ಚ ತೆ ಸ್ಕಿ ವಿದಕ್ಯಮಯಾಸ್ಕ ಕ KR 


ವ ದ್ಭಕ್ಷ 
ಅವಿದ್ಯಾ ವಶಗಾ ಯೇ ತು ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸಾರಿಣತ್ಚ ತೆ] § “ 
RE ಯೇ ಶ. ನಿತ್ಳವ್ಗಕ್ಲಾಸ್ತ ಎವ ಹಿ (all 
ಲೋಕೆ ತ್ರದ್ಭ ಕ್ರಿನಿರಕಾಸ್ತ ನ್ಮ ಂತ್ರೋಪಾಸಕಾಶ್ಸ ಯೆ | 
iB Si. ನೆತರೇಪ?ಂ ಕದಾಚನ | ಇ೪|| 


ಆತಸ್ತ್ಯ ದೃಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನಾ ಮುಕಾ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತೃದ್ಧಕ್ತ್ಯ ರು ಮೋಕ್ಷಸ್ಸ್ಟಪ್ನೇನಿ ನೊ ಭವೇತ3" 1೩೫) 


ಕೆಂ ರಾಮ ಬಹುನೋಕ್ಕೆ (ನ ಸಾರಂ ಕಿಂಚಿದ ದ್ಬ್ರವೀ ಮಿತೆ । 
ಸಾಧುಸ«ಗತಿರೇವಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ ಹೇತುರುದಾಹೃ 83 ae 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಾ ಸಕ್ತರಾದವರು ಯಾರೊ: ಅವರು ವಿದಾ ಮಯರೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅವಿದ್ಯೆ ಗಧೀನಿರಾದವರು. ಯಾರೋ ಅವರು 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನರಕಸ ರ್ಗಗೆಳಲ್ಲ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಸರ್ವದ ಸಂಸ 
ರಿಗಳಿನಿಸ ಸುವರು ` ಯಾರು ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಭಾ ಸದಲ್ಲಾ ಸಕ್ಷ ಅಾಗುವಕೋ ಅವರೇ ನಿತ್ಯ 


೪ 
ಮುತ್ತರೆನಿಸುವರ:,. (ತದಾ ರಾಮೋಹ ಮಿತ್ಕೇಕ ತತ್ವತಃ ಪ್ರವದಂತಿಯೆ | ನತೆ 


`` 
ಸಂಸಾರಿಣೋ ನೂನಂ ರಾಮ ಏವ ನಸಂಶಯಳ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇಸಾ ಕತ ನವೇ ವಿದ್ಯೆಯು, ಜಡಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೇ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿವುದು || 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಕ್ಷರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 'ಯಾರು 
ಮಾಡುವರೋ ಬಜ್ಜಿ ಯು ಅವರಿಗೇ ANS ಬಲ್ಲಡೆ ಇತರರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 


ಆಗಲಾರದು ॥|೩೪|| 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಭಕ್ತರೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಮೃತಂೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಓಂಗೆ ಮೋಕ್ಷ ವೆನ್ನುವ್ರರು. ಸ್ವಪ್ನ 
ರಿನ ದೈ )ಲಶೋಹಂತ್ಸ ವೇದನ ಎಂಬ 
ತೃತಿವಡಸನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪ ಸಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು [೫1 


ದಲ್ಲೂ ಅಲಭಿಸಲಾರದೆ.' ಸ್ವರಣಪಾವಸ್ಥಿ ತಿರ್ಮು ಕಿ 


ಎಲೈ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! ನಿನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ಮಾತಿನಿಂದೇನು, ಪಾರಂ 

ಶವನ್ನು. ಸ್ಕೈ | Se ಹೇಳುವೆನು ಈವಪೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗೆಳ ಸಹವಾಸವೇ 

ಮೋಕ್ಷ ಕ ಸಾಧನವಾಗಿ wikis ಟಂ ಸಗ ನ 
ಕ್ಕ 
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ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯ ಜಂ ೨೯ 


ಸಾಧವಸ್ಸಮಚಿತ್ತಾ ಯೆ ನಿಸ್ಸೃಹಾ ವಿಗತೈಷಿಣ8 | 
ದಾಂತಾಃ ಪ್ರಕ 


ತ್‌ ಸ್ತ ದ್ಭೃಕ್ತಾ ನಿವ್ಫೈತಾ,ಖಿಲಕಾಮನಾಃ |೩| 
ಎಣೆ ಬ್ರಾಪಿಸಿವೃತ್ಯೋತ್ವ ಸಮಾಸ್ಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಾ ಖಿಲಕರ್ಮಾ ಣಸ್ಸ ರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ಪರಾಃ ॥|&೮| 
ಯವಕಾದಿಗುಣಸಂಐನ್ನಾ ಸ್ಸಂಶುಸಪ್ಟ್ರಾ ಯೇನಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಸತ್ಸಂಗಮೊ ಭವೇದ್ಯರ್ಹಿ ಕೃತ್ಯ ಥಾಶ್ರವಣಿ ರತಿಃ | 
ಸಮುದೇತಿ ತಕೊ ಭಕ್ತಿಸ್ತ ಯಿ ರಾಮ ಸನಾಕತನೆ |೩| 
| | ತ್ವದ ಕಾ, ವುಪಪನ್ನಾ ಯಾಂ ವಿಜ್ಞಾನೆಂ ವಿಪುಲಂ ಸ್ಫುಬಿಂ | 
ಉದೇತಿ ಮುಕ್ತಿಮಾಗೋಯಮಾದ್ಯ್ಭಶ್ಚತುರಸೇವಿತಃ ॥|೪೦॥|| 
ENS SSDS 
ಸಾಧುಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ. _ಸರ್ವಶ, ಸಮವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲೇ ಚಿತ್ತ 


ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಯಾರು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಅಪೇಶ್ಟಿ ಸದೇ, ಇದ್ದ ದೃರಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ನಿನಗೆ ಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ನಷ್ಟವಾದ. ಪರಲೋಕದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ಸಾಧುಗಳು ಜು 

ಮತ್ತು ಯಾರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪಾ ಸ್ತಿಯಲ್ಲೂ, ಇದ್ದ ಪದಾರ್ಥದ 
ನಾಶದಲ್ಲೂ, ಹರ್ನಾದಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವರೋ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ಮೂ ಕೂಡ 
ಯಾರು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವರೋ, ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿರುವರೋ 

ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಾ ಸ್ನೇಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಡರ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹ ಶೌಚ ಸಂತೋಷ 
ತೆಪಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಈಶ್ವರಾಸ ಸಷ ನ ಯಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೈ ಯಿಂದ ವತ್ಯಸ್ತವತಿದ)ದಲ್ಲಲ್ಲಿ! ಯಾರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು 
ಸಾಧುಗಳು || *ಇ೮|| 

ಅವರ ಸಹವಾಸವು ಯಾವಾಗ ಆಗುವುದೋ ಆಗಲೇ ನಿನ್ನೆ ಕಥೆಯನ್ನು 

ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟು ಸ ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ಒಳಿಕ ಕನ್ನ ಕಥೆ 
. ಯನ್ನು ಶ್ರವಣದಿಂದ ನಿತ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು || 8೯1 
_ ಅದಗಿಂದ ಸೃರೂಪಾನು ಸಂಧತೆನಂೂ ಆವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಹಾಗಲು 


Be | UNO 


" 


ತ. 


ಯ 


ತೆ 


ಶ್ಠಿಂ ಕಾದೆಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಘವ ಸದ್ಭಕ್ತಿಸ್ತ್ವಯಿ ಮೆ ಪ್ರೇಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 

ಸದಾ ಭೂಯಾದ್ಯರೇ ಸೂಗಸ್ತ್ಯ ದೃಕ್ಲೇಷು ವಿಶೇಷತಃ ॥|೪೧| 
ಅದ್ಭ ಮೆ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಭವಶ್ಸ ಂದರ್ಶನಾದಧೂ ಹ | MY 

ಅದ್ಯ ಮೆ ಕ ಕ್ರಶವಸ್ಸರ್ವೆ ಬಭೂಪುಸ್ಸಫಲಾಃ ಪ್ರಭೊ | ೪ ೨॥| 
ದೀರಕಕಲಂ ಮಯಾ ತಪ್ಪಮನನ್ಯಮತಿನಾ ತಪಃ | 

ತಸ್ಕೇಹ ತಪಸೊ ರಾಮ ಫಲಂ ತವ ಯದರ್ಜನಂ (val 
ಸದಾ ಮೆ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹೃದಯೆ ವಸ ರಾಘವ | 

ಗೆಚ್ಛತಸ್ತಿಷ್ಕತೊ ವಾಪಿ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮೆ ಸದಾ ತ್ವಯಿ YY 
ಇತಿ ಸ್ತು ಕ್ರಾ ರಮಾನಾಥಮಗಸ್ನ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | ' 

ದದೌ ಚಾಪಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ರಾಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಕಾಪಿತಂ ಪ್ರರಾ | 

ಆಕ್ಸಯ್ಕ್‌ ಬಾಣತೂಣೀರಿಗ ಖಡ್ಗಂ ರತ್ನ ವಿಭೂಷಿತಂ | |೪೫1 


ನಾರಾ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಹ್ವಾನವು ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾೂಗುವುದು. ಪ್ರರಾ 


ತನವಾಡ ಈ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ಉದಿಸುವುದು |೪೦/|| 

ಇದು ಜಾಣರಿಂದ ಗ್ರೆಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದು, ಅದಕಾರಣ ಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪೆ ಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗುಳ್ಳ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸ ಆ! ಯು ಸದಾ ನ ಎಲೈ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ! 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಂಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಗವಾಗಲಿ ||೪೧|| 

ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಕೈ ಪ್ರಭುವೇ | 
ಈಗ ನನ್ನ ಯಬ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾದುವು ||೪೨॥] 

ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ | ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ನನ್ನಿಂದ ಒಹು 
ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈಗೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯು 'ಯಾವುದೋ ಇದೇ ಆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವು ॥|೪೩8॥ 

ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ | ಸೀಕೆಯೊಜನೆ ಕೆರ್‌ದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗು, ನಡೆಯುವಾಗಲೂ, ನಿಂತಿರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ನನಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಯಿರಲಿ |೪೪|| ಜ್‌ 

ಬ೦ದು ಮುತಿತ್ರ (ನ ನಾದ ಅಗಸ ಸಿನ ಲಕ್ಷ ೇಪತಿಯಾವ ರಿ "ರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಪುತಿಸ್ಮಿಆ ಕಾಮನಿಗೋಸ್ಕ ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಂದ ತಬ ಟ್ಟ ದ್ದ Wk 


೪೪ 


ಆಧ್ಯಾ ತ [ರಾಮಾಯಣಂ ನ 
ಕಾಡಾ esse eS ee ರಾ ವಾರಾ ಸಾವರ ಸಾ ಸರಾ ವಾ ದ 


ಜಹಿ ರಾಘವ ಭೂಭಾರಭೂತಂ ರಾಕ್ಷ RE | 
ಯೌದರ್ಥಮ್ನೆವತೀಣೋಸಿ ಪಾಟಿ ಮನುಜಾಕೃತಿಃ ॥|೪೬]| 


ಇತೊ 'ಯೋಜನಯುಗ್ಮೆ ಶು ಪ್ರಣ್ಯಕಾನನಮಂಡಿತಃ | 
ಸ. ಅಸ್ತಿ ಪಂಚವಟೀನಾಮ್ಮಾ ಆಶ್ರಮೊ ಗೌತಮಾ ತಟಿ ೬ ॥೪೭॥| 
ನೇತವ್ಯಸ್ಮತ್ರ ತೆ ಕಾಲಶ್ವೆ "ಸೊ ರಘುಕುಲೋದ್ವ ಹ.| 
ತತ್ರೈವ ಒಹುಕಾರ್ಯಾಣಿ ನೀನೂ ಶುರು ಸತ್ಸ 3 - ||೪೮| 


ಶು ಶಾ ತದಾಗಸ ಸ್ಮೃಸುಭಾಸಿತಂ ವಜಸ್ತೊ ೇಶ್ರಂ ಚ ತತ್ತಾರ್ಥ 
ಸಮಸ್ಸಿ ಶಂ ವಿಭುಃ | 
ಮ:ನಿಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತೊ ಯೆಯಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ಮಾರ್ಗಮ 
ಶೇಷವಿದ್ಮರಿಃ |೪| 
|| ತೃತೀಯಸ್ಸರ್ಗಃ ಸಮಾಪೃಃ || 


ರಾಮನಕ್ಕೆಯಂದ ಒ೦ದಿದ್ದ ವೈಷ್ಣ ವಧನುವನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಈ ಕ್ಲಯುವಿಲ್ಲದ 
ಬತ ತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಖಡ್ಗ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು |೪೫/ 

ಎಲೈ ರಘುಶ್ರೆ ಷ್ಟ ನೇ! ಯಾವದಕ್ಕೊ CR ಹಹ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಕೃತಿಯಾಗಿ ಅವಕರಿಸಿದಿ Rai ಧೂವಿಗೆ ಭಾರವಾದ ಆ ರಾಕ ಕ್ಸಸಮಂಡಲವನ್ನು 
ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವನಾಗು ||೪೬|| 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡುಯೋಜದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿ 
ಯೆಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ ಶ್ರಮವು ವನದಿ೭ದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು ॥೪೮| 

ಎಲೈ ರಘುಕುಲೋದ್ಧಾ ರಿಯೇ! ಅ ಅಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿ ರುವ ತಾಲವನ್ನು Gaya ಎಲೈ ಸಜ್ಜನಪ್ರಭುವೇ! ಆ 
ಅತ್ರಮದಲ್ಲೇ ನೀನು ದೀಪಿಕಿಗ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಮಾಡು ||೪೮|| 

ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆನಿಸುವ ಹರಿಯ) ೮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಟ ಮಹಾಮುನಿಯಿಗೆದ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ತಾಥ ರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಸೋತ ವನ್ನೂ, ಮಾತನ್ನೂ ಶೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಆ ಆ. ಅನುಜ್ಞ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಭತವಿಲರ್ಯಕೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು [| 
|} ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನ್ನೇ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು || 


೪ ಇಳಾ ಗುತ ಕ 


ಆಲ 


ತೆ 
ತ್‌ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ | 


ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜನ್ಮ ದರ್ಶಾಥ ಶೈಲಶೃಂಗಮಿವೆ ಸುತಂ | 
ವೃದ್ಧಂ ಆ ರಾಮಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಿ ಶಃ oll 


ಧನುರಾನಯ ಸೌಮಿತ್ರೆ ರಾಕ್ಷಸೋಯಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಇತ್ಯಾಹ ಲಕ್ಷಣಂ ರಾಮೊ ಹನಿಷ್ಕಾಮ್ಯ )ಸಿಧಕ್ಲಕಂ [|೨| 
ತಚು ತತಾ ರಾಮವಜನಂ ಗೃಧ್ರರಾಡ್ಸ ಯಪೀಡಿತಃ | 
ಚೂ ಸ ನ ತೆ ರಾಮ ಪಿಶುಸ್ಕೇಹಂ (|05 ಖಾ | 
ಜಟಾಯುರ್ನೂಷು ಭದ್ರಂ ತೆ ಗೃಥ್ರೋಹಂ ಪಿ ು)ಯಕೃತ್ತ ವ all 
 ಪೆಂಚವಟ್ಯಾಮಹಂ ವತ್ಸ ತವೈವ ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಮೃಯಾಯಾಂ ಕದಾಚಿತ್ತು ಪ ರ್ರ ಯಾತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಫಿಜ 


ಸೀತ ಜನಕ ಕನ್ಯಾ ಮೆ ರಕ್ಷ ಮ ರ ತಃ |೪| 


ಶ್ರೀಪ 


ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೋಗುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟದ ಳೋಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ವೃದ್ಧ ನಾದ ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಗೃಧ್ರರಾಜನನ್ನು ಕಂಡನು. ಇದೇನೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಟ್ರನು Ol 

| ಮತ್ತೆ ರಾಮನು ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೇ ಧನುವನ್ನು . ತೆಗೆದುಳೊಂಡುಬಾ, 
ಈ ರಾಕ್ಸಸನು ಎದುರಿಗಿರುವನು, ಖುಷಿಭಕ್ಷಕನಾದ ಇವನನ್ನು . ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು (|೨| 


ಗೃಧೃರಾಜನು ಆ ರಾಮನಮಾತನ್ನು ಳಿ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ |! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು ವಧಿ, 
ಸಲ) ಯೋಗ ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಪಿ ು)ಯನಾದ" ಸಲಬನು. ಜಟಾ 
ಯುನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಗೃಧ್ರನು. ನಿನಗೂ ನಾನು '್ರಿಯವನ್ನು" ಮಾಡುವವನು 
ನಿನಗೆ ಶ್ರ ವಾಗೆಬೇಕೇಬ ಇಚ್ಛೆ ನ್‌ ನಾನು ಶಂಚವುಟಿಯಲ್ಲಿರು ಬನು. 
M 


€C 


ಆಧ್ಯಾ ಕ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ನಿ 


ಶ್ರೂಯತೆ ದೃಶ್ಯತೆ,ಯದೃತ್ಸ್ಮರ್ಯತೆ ವಾ ನರೈಸ್ಸದಾ | 
ಅಸದೇವ ಹಿ ಕ್ರತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನ ಮನೋರಥ” ೨೨! 
ತ್ರಾ - 

9ಜೀಹ ಏವ ಹಿ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಸಮೂಲಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ತನ್ಮೂ ಲಃ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಬಂಧಃ ಕಿಂ ತೇನ್ಯ ಥಿಶ್ಮ ನಃ || ೨೩|| 
ದೇಹಸ್ಸು ಸ್ಕೂಲಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚಕನ್ಮಾತ್ರಪಂಡಕಂ | 

ಅಹಂಕಾರತ್ಚ ಬುದ್ಧಿತ್ವ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶಥಾ ದಶ ॥|೨೪॥ 
ಚಿದಾಭಾಸೊ ಮನಶ್ಚೈವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೇವ ಚ | 

ಎತತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಮಿತಿ ಜ್ಹೀಯಂ ದೇಹ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೆ || ೨೫] 
ಏತದ್ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಜೇವಃ ಪರಮಾಕ್ಶ್ಮಾ ನಿರಾಮಯಃ | 

ತಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನೆ ಸಾಧನಾನ್ಯಪಿ ಮೆ ಶೃಣು ॥|೨೬॥ 


ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಾವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ||೨೧| 

ಯಾವುದು ಜನಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ತೇಳಲ್ಬಡುವುದೋ, ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದೋ, 
ಸ್ಮಠಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನ ಮನೋರಥದಂತೆ ಸುಳ್ಳೇ ಆಗುವುದು ॥|೨೨[| 

ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುಹು. ಆ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಗಳ 
ಸಂಒಂಧರೂಪವಾದ ಒಂಧತವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನಾದ ನಿನಗೇನಿರುವುದು ? ||೨೩|| 

ಮಹಾಭೂತಗಳ ಪಂಚಿಕವೇ ಸ್ಕೂ ಲದೇಹವು. ತನ್ಮಾಶ್ರಗಳ ಪಂಚಕವೇ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮದೇಹವು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಆ ಹೆಂಕಾರವೂ, ಬು ದ್ಧಿ ಯೂ 
ದಿಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ||೨೪|| 


ಚಿದಾಭಾಸನಾದ ಜೀವನು ಮನವು, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದೇ ಷೇಹನೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಃ 
ಕರಣಾದಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಿ ಯಾಗಿರುವವನೇ ಚಿದಾಭಾಸನೆನಿಸ/ವ ಜೀವನು. 
ಇವನೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿ ಕನೆನಿಸುವನು. ಅಖಂ3 ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅಹಂಭಾವವು ತಪ್ಪುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆನಿಸುವನು || ೨೫|| 

ದೇಹಾದಿ ಸಂಟಂಧೆವಿಲ್ಲದುಳರಿಂದಿ ನಿಾಮಯನೆನಿಸುಕ್ತಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ 


ತಿ 
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ತ್ಥಿ೪ ಇದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಜೀವಶ್ಚ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಡ. ಪರತಿ ಯೊ ನಾತ್ರ ಭೇದಧೀಃ | 
ಮಾನಾಭಾವಸ್ತ್ಮ ಥಾ ಗ್‌ ಹಿಂಸಾದಿ ಪರಿವರ್ಜನಂ * ೨೭1 
ಅ ಈ 


ಜ್ಞ ಳ್ಭಿ 
ಪರಾಕ್ಷ್ಮೇಪಾದಿಸಹನಂ ಸರ್ವಶ್ರಾವ ಕೃತಾ ತಥಾ | 


' ಮನೋಪಾಕಾ, ಯೆಸದ ಕಾ ಸದ್ದುರೋಃ ಪರಿಸೇವನಂ | ೨೦1 


ಗ್ರೆ ಭಿ 
ಬಾಯ್ಯಾಭ್ಯ ಂತರಸಂಶ್ಲೂದ್ದಿ 8 ಬ್ಬ ಸರತ ಸತ್ತಿ ,ಯಾದಿಷು | 


ಮನೋವಾಕಕ್ಸೀಯದಂಡಶ್ವ ಸ ನಿಗೀಹತಾ |೨| 


ನಿರಹಂಕಾರತಾ ಜನ್ಮ ಜರಾದ್ಯಾಲೋಚನಂ ತಥಾ | 
ಳ್‌ ಬ pe 
ಅಸಕ್ಕಿಃ ಸ್ಪೀಹಶೂನ್ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತ್ರದಾರಥನಾದಿಷು || &೧| 


ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಪಾ ಣಧಾರಣಾನುಕೂಲಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಜೀವ 
ನೆನಿಸು ವನು. 'ವಿವೇಕಧ್ಯಾನವಿಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ' ಇವೆನನ್ನೇೇ  ಜೀವನೆೊದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು. ಇವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳುವನಾಗು || 
 ಜೇವನೆಂತಲೂ, , ಪಂಮಾತ್ಮನೆಂತಲ್ಲೂ ಶಬ್ದ ಭೇದಿವಲ್ಲದೆ ವಸ್ಮ್ಮಭೇದವಿಲ್ಲದ. ೧ 
ರಿಂದ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಪರ್ಯಾಯವೆನ್ನಿಸುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಭೆ (೦ವಿಲ್ಲವೆಂಬ, ಬುದ್ಧಿಯೇ 


ಮುಖ್ಯ ಸಾಧು ವ್ರ ಮತ್ತು ವಿವೇಕದಿಂದ ಜ್ಞಾ ಸೆ ಕ ವುದೇ ಇಚೆ ಇನ. 


ಸರಭಿಮಾನಜ್ಞಾ ನವೂ ವ್ಯಾ ಜಾಂತರಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಬಹಿ Sep  “*%“ ನ್ನ್ನ 
ಬಿಡುವುದೂ ಸಹ ಜನಿಗಳ « ಲಕ ಕ್ಷಣವು ॥|೨೭/ ; 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಆಕ್ಷೆ ೇವಿಸಿದ ದೇಹ ನಾನಲ್ಲವೆಂಬ ಅನಯ 
ಯಿಂದ ಪರರ ಅಕ್ಸೇಪವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದೂ, ಕಾಗೆಯೇ ಸರ್ವದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವಕ ಕ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವು೦ೂ, Roped: 3 ತ್ರಿಕರಣ ದಲ್ಲೂ ಪರಿಶಿ:ದ ತ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿತ್ಯಸ: ಓಟ) ಪಶನೂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜಕ್ವಿ ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರ. ವಾದ 


ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸೇವಿಸೋಣವೂ || ೨೮॥ 

| ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಕೂಡ ದುಸ್ಸ hy: pa ದುಂಂಲೋಷಸೆಗಳಿಲ್ಲದೆ Ne 
ಗಿರುವುದೂ, ಒಳ್ಳೆ ವಶ್ಯ ಪಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದಿರು ವ್ರಣೂ, ಮನೋವಾಕ್ನ್ನ 
ಯೆಗಳಿನ್ನು ನಿಗ, ಹಿಸುವುದೂ, ವಿಷಣುಗಳು ಪ್ರಾಸ್ಮವಾದಾಗ್ತೂ ಅವೇಕ್ಷ ಇಲ್ಲ 
ಡಾ ll ೨೯1 


"ವಿವೇಕನಂದ ಆಹಂಕಾರವಿಜ್ಞದಿರುವುದ್ಟೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿನೇಕವಿಂದ ಓಂದಿ 


ಅ 
ಈ 


೪ 


NE SE ್ಪ್ಪ೬' 


ಈ 


ಇಲ್‌ 


ಇಷ್ಟಾನಿಪ್ಟ್ರಾಗಮೆ ನಿತ್ಶಂ ಚಿಕ್ಕಸ್ಥ ಸಮತಾ Gps ` 


ಮಯಿ ಸವಾಳ್ಥಿತ್ಮ ಕೆ. ರಾಮೆ ಹ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾ ಮತಿಃ || all 
ಟು ) 
§ ಜನಸಂಬೌಧರಹಿತತುದ್ಧದೆ, ಶನಿಷೇವಣಂ | 
ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಜನಸಂಘೈತ್ತ ಹ್ಯರತಿಃ ಸರ್ವದಾ ಭವೇತ್‌ | 8೨[| 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೆ ಸದೋದ್ಧೋಗೊ ವೇದಾಂತಾರ್ಥಿವಲೋಕನಂ | 
ಉಕ್ತೆ ರೇತೈರ್ಧವೇತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಪರೀತೈರ್ವಿ ಪಠ್ಯ ಯಃ | «all 


ಬುದಿ ಪಾ,ಣಮನೋದೀಹಾಹಂಕೃತಿಭೊ ವಿಲಕ್ಷ ಣಃ | 
(nS, Da ; AA 


ಳಿ 
ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಸಸಂವಿಕ್ಕೆ ತತ್‌ಜ್ಞ್ಯಾನಂ ನಿಶ್ಚಿತ: ಜಮೆ | 


ಚಿದಾತ್ಮಾಹಂ ನಿಕ ಶುದ್ಧೊ ಬುದ್ದ ಏವೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ | || ೩91] 


ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ 'ತದೈವೈತತ್ಪಾಕ್ಷ ದನುಭವೇದ್ಯದಾ ' || &2| 


ರುವ ಜನನ ವೃದ್ಧ ಇತಾದಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಸವುದೂ. ಪುತ್ರ ಪತ್ನೀ ವಿತ್ಮ್ಮದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ವೂ: ಹಸ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ | ೩೦॥ 
ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಚಿತ ತ್ಮಕ್ಸೈ ಹರ್ಷದುಃಖಾದಿಗ 
ಳಿಲ್ಲದೆ CNR ಸರ್ವಪಾ ಗನ ಆತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ಜಾ ನಯೋಗಗಳಿಗೆ ವಿಹಾರಸ್ಕಾ ನವಾಗಿ ರಾಮನೆನಿಸುವ ನನ್ನ 
ಛ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಜೌ ದಾಟಿ ಬುದ್ಧಿಯೂ ||೩೧| 
ಜನಸಮ್ಮ ರ೯ವಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಜನಗ 
ಳೊಡನೆ ಸಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ || ೩೨] 
| ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯ. ಪ್ರಂರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಲ್ಲೂ ಪ್ರಯ ತ್ಸ ವೊ 
ವಿಚಾರವೂ ಕೂಡ ಸಾಧನವೆನಿಸುವುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧನಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ಉರ್‌ಸುವುರ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದಾದರೆ ಅಜಾ ಶ್ಲ ನವು ಒಲಿ 
ಯಾವುದು laa ಸ 
| ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಣ ಮಸೋಡೆಳಹೂವಿ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ ನನದ ನಿತ್ಯ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ” ಜ್ಞಾ ನಸ್ತ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜೈ ತನ್ನ 
ವನ್ನು Kia ರೂಪ ವುಳ್ಳ ಆತ್ಮ ನೇ ನಾನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ pil 
ಜಾ ಫಾ ನಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳುವರು ||೩೪| 
ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಿನಗೆ 'ಸದಾರ್ಥದ ಜಾ ತ ನವು ಉದಿಸುವುದೋ ದೇ 


, ವೇದಾಂತ 


ಷಿ. ಕಾದಂಭರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ವ EE BD BEL I Eg SS EET  ್ರ್ರ್ರ್ರ್ಬ್ಬ ನು 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವತ್ರ ವೂರ್ಣಃ ನ್ಯಾಟ್ಞಿ ದಾನಂದಾತ್ಮ ಕೋವ್ಳಯಃ | 
ಬೂದ ್ಯದ್ಯು ಪೂಧಿರಹಿತಃ ಐರಿಣಾಮಾದಿವರ್ಜಿತ8 * atl 


೪ 
ಸ್ತ ಪ್ರಕಾಶೇನ ದೇಹಾರ್ದೀ೯ ಭಾಸಯನ್ನ ನಪಾವೃತಃ | 


ಏಕ ಏವಾದ್ವಿ ತೀಯಶ್ಚ ಸತ್ಯಜ್ಜಾನಾದಿಲಕ್ಷ್ಮಣ॥ | 
೪ ಇ ಕ 


ಅಸಂಗಃ ಸ ಪ್ರಭೂ ದ ಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನೇನಾವಗಮ್ಯತೆ ॥&೭!|| 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಾದೈಶ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಆತ್ಮನೋರ್ಜೀವಪರಯೋರ್ಕೂಲಾಎದ್ಕಾ ತದೈವ ಹಿ | 

ಲೀಯತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣೈಃ ಸಹೈವ ಪರಮಾತ್ಮನಿ |&೮|॥| , 


ನಾನಾನಾ 
ಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯವು. ೮ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಇದಿಂದು ಪ ತಕ್ಷ ವಾದ ಅನುಭ 
ವತಿ ಯಾವಾಗ ಸ ಅದೇ ತಾ ನವೆಸಿಸುವುದು | 8೫|| 


ಆತ್ಮ ನು ಎಲಾ ಸ ಕಡೆಖುಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದವನು, ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಗಳೇ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಕರ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾತವಿಲ್ಲದವನು, ಬುದ್ಧಿ 'ಮೊಡಲಾವ ಈಸ? 
ಇಲ್ಲದವನು, ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ ವನಂ ವಿಜ್ಞದವನು || atl 


ಈ ಆತ್ಮ ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಇಳಿಸು ಆವರಿಸಲ್ಪ ಡದೆ ಸ್ವಪ್ರ ಪ,ಕಾತದಿಂದ 


ಡೀಹಾದಿಗಳನ ನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಜಾತೀಯ ಜೀವಭೇದವೂ, Rifai 
ಮಾಯಾಪ್ರ ಪಂಚಭೇದವೂ ಸ್ವ ಗತಜ್ಞಾಾ ಸ $ದಿಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸತ್ತಾ ಜ್ಸನಾ 
ದಿಗಳೀ ಲ usu ಅಸ್ಕಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗವಿಲ್ಲ: 
ವನೂ, ತನಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ೨ ನ್ಪವಾಗಿರುವವನೂ Bu ಇಂಥಾ ಆತ್ಮನು ಜನವು ಉದಿಸಿದರೆ 


ತಾನೇ ಗೋಚರನಾಗುವನು ॥|&೭| 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ತವನ್ನ ನಿಶ್ಚಯಿ ಆರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಶಾಶ್ರ್ಯವೂಲಕವಾದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕೆ ತಾನು ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಯಾವಾಗ ಉದಿಸಾವುದೋ ಆಗಲೇ ಮೂಲಾಜ್ಞಾನರೂರವಾದ ಮಾ 
ಚಯ ಶನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನ ವಮೊದಲಾಣ ಕಾರಣಗ 
ಇಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲಯಿಸುವುದು ||೩ಲ[ 


¢ ದ 


ಈ 


ಅಧ್ಯಾಕ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ 4೬ 


ಸಾವಸ್ಕಾಮುಕ್ತಿರಿತ್ಕುಕಾ ಹ್ಯುಪಚಾರೋಯ ಮಾತ್ಮನಿ | 
ಇದಂ ನೋಕ್ಷಿಸ್ತ ರಷಿಪಂ ತೆ ಕಥಿತಂ ರಘುನಂದನ | 


ಜು ತೆವಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಸಹಿತಂ ಮೆ ಪರಾತ್ಮನಃ ೩೯1 


ಕಿಂ ತ್ರೇತದ್ಧುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯೆ ಮದ್ದ ಕ್ರಿವಿಷುಖಾತ್ಮನಾಂ | 
ಹಳ್ನುನ್ಮ ತಾಮನಿ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಸಮ್ಯಜ್ನ ದೃಶ್ಯತೆ ॥೪೦॥ 
ಪದಂ ದೀಪಸಮೇತಾನತಂ ದೃತ್ಯತೆ ಸಮ್ಯಗೇವ ಹಿ] 
ಏವಂ ಮದ್ಭಕ್ಕಿಯುಕಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಸಮ್ಯಕ್ಛ್ರಕಾತಶೆ ॥|೪೧॥ 
ಮದ್ಭಕ್ಕೆ 1 ಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಕ್ಸ್ಯಾವಿ ಶೃಣು ಶತ್ವಶಃ | 
ಮಡ್ಭಕ್ಕಸಂಗೊ ಮತ್ಸೇವಾ ಮದೈಕ್ತಾನಾಂ ನಿರಂತರಂ ॥೪೨॥| 
ಎಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸಾದಿ ಮಮ ಪರ್ವಾನುಮೋದನಂ | 
ಮತ್ಕಥಾತ್ರವಣೇ ಪಾಠೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ಸರ್ವದಾ ರತಿಃ | 


ಮತ್ಪೂಜ್‌ೌ ಪರಿನಿಷ್ಠಾ ಹ ಮಮ ನಾಮಾಸು ಕೀರ್ತನಂ (all 


ಈ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದು ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದರಿಂದ ಜೀವನೆನಿಸಿದ ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಉಪಡರಿಸುವುದು, ಎಲೈ ರಘುನಂದನನೆ ! 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ನಾನ, ವಿಜ್ಞಾ ನ, ವೈರಾಗ್ಯಸಹಿತವಾಡ 
ಈ ಮೋಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು |4| 

ಅದರೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಿಗೂ ಕೂಡ ಹ್ಯಾಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥವು ಡನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮು ಖರಾದವರಿಗೆ ಇದು ಪಡೆಯ 
ಲಶಕ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ||೪೦॥ 

ದೀಪಡಾರಿಗಳಿಗೆ ನೋಡತಕೃ ಸ್ಥಳವು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಧಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆತ್ಮನು ಇನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು ||೪೧|| 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಳೆದುದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವೆನು. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುವನಾಗು. ನನ್ನ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹವೂ, 
ನನ್ನ ಸೇವೆಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸೇವೆಯೂ ||೪ ೨॥ 

ಏಕಾದಶಿ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಉಪವಾಸವೂ ಪಕ್ವ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನವೂ, ನನ್ನ ಕಥೆಯ ಶ್ರವಣದಲ್ಲೂ, 


ಕಾದಂಬರೀ: ಸಂಗ್ರಹ 


ಎವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಧಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಮಯಿ ಸಂಜಾಯತೆ ನಿತ್ಯಂ ತತಃ: ಕಿಭವಹಿದ್ಯ ಕ. ; - 


ಅತೊ ಮದ ಕ್ಕಿಯುಕ ಕೃಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಲವ ಜೌ 


ವೈರಾಗ್ಯಂ: ಚ ಭವೇಚ್ಛೆ ೀಘ್ರೃಂ ತತೊ ಮುಕ್ತಿ ಹಿಮವಾಪ್ರ್ಮ ಯಾತ" 


ಕಥಿಕಂ ಸರ್ವಮೇತತ್ತೇ ತವ ಪ್ರಶ್ನಾ ನುಸಾರಶಃ | 
ಅಸ್ಮಿ೯: ಮನಸ್ಪಮಾಧಾಯೆ ಯಸ್ತ್ವಿ ಷ್ಟ ತೃ ತು ಮುಕ್ಕಿ ಭಾಕ್‌ 


ನ ವಕ ಕೈವ್ಯಮಿದಂ ಯಕ್ನಾನ್ಮದ್ಧ ಸ ಕೈಬಿಮು ಖಾಯ ಹಿ ! 


ಮೆದ್ಭಕ್ಸ್ಯಾ ಯಃ ಪ ರ ದಾತವ್ಯ ಮಾಹೂಯಾಪಿ ಪ ಯತ್ನ ತಃ 


ಯ ಇದಂ ತು ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ' ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ತಃ | 
ಅಜ್ಜಾ ನಪಟಲಧ್ವಾಂತಂ. ವಿಧೂಯ ಪರಿಮುಖ್ಯತೆ, 


॥೪೪॥ | 


| 935) 


|೪೬/| 


vel 


||೪೮|| 


ಪಠನದಲ್ಲೂ, ವಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನ ಪೊಜಿಯೂ 
| ನನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವೂ ಸಹ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು | 


ಕಾಣಲ್ಬಡುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯು: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನರ್ವದಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ. ಸರ್ವತ್ರ ನನ್ನನ್ನೇ 


(ಇನ್ನಾ ಗಶಕ್ಕದ್ದೇನುಳಿಯುವುದು? 1೪೪] 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರವನೋ ಅವನು : 


“ಇದಾದ ಬಳಿಕ 


ಈಪ್ರಕಾರ ಉಂಟಾದ ನನ್ನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ನನ್ನ ಜಾ 3 ನವೂ, 
ಅನುಭವಜ್ಞಾನವೂ, ಆ ಪದಾರ್ಥದ ಅತೆಯಿಲ್ಲವೆನಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯವೂ. ಸಹ "ಹುಟ್ಟು 
ವ್ರದು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆವನು' [[೪8| 


ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ | ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಸಾಕವಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ||೪೬|| 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಿಗಿದು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕರೆದು 'ಕೂಡತಕ್ಳುದು || 


ಮತಿ ಕ್ರಿ 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ: ಪರಾಜ್ಯ ಿ ಖನಾದದ್ದೌಗೆ ಇದು ಸೆನ್ಠಗಾ ಹೇಳತಕ್ಕದಲ್ಲ. 


ಯಾವನು ಇದನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸವೂರ್ವಕವಾದ ಶ ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದೆಲೂ, ಆತಿ ಪ್ರೇಮ 


ಅಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪವಾದ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು 'ಶಳ್ಳಿ "ಮೂಕ ನಾಗುವನು llvel 


ಈ 
6 


ವಿವಾದ ಭಕಿಯಿಂದಲೂ WA ನಿತ್ಯವೂ MC ಅವನು ಜ್ಹನದಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾ ತ ರಾಮಾಯಣಂ A 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಮ ai ಸುವಿಮಲಸ್ಯಾಂಕಾತಿಶಾಂಕಾತ್ತ ವತ 
ಮತೆ ತ್ಸೇವಾಬ್ಧಿರತಾತ್ಮ ನಾಂ ಚ ವಿಮಲಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮ ನಾಂ ಸರ್ವದಾ | 
Kas ಕುರುತೆ ಸದೋದ್ಯ ತಮತಿಸ ಸ್ಯ ಕೇವನಾನನ್ಯ ಧೀರ್ಮೋಕ್ಷ ನನ 


ಸ 
ಕರೆ le ದೃಶ್ಯೂ ಭವೇ ನಾನ್ಯಥಾ |೪೯|| 


| ಜೆಕುರ್ಥಸ್ಪರ್ಗ ಸಮಾಪ್ಮಃ |! 


ನನಗೆ ಭಕ್ತರಾಗಿ, ಯೋಗಾಭ ತ್ಯಸಿಗಳಾಗಿ, "ನಿರ್ಮಲವಾದ ' ಮನಸಣ್ಸಿ, 
ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸ ಗ ಭಾವವೂ ಉಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 
ರಾದಕಾರಣ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಾ ನವ್ರೆಳ್ಳ. ಬುದಿ ) ಶೀಲಂತಿದ ಸಜ್ಜ 'ನರ ಸಂಗೆವನ್ನು 
' ಯಾವನು ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುವ ವನೋ ಅವನು ಸರ್ವತಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನ ಉದ್ಯು ಕ್ರನಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ' ಸೇವೆಯಿಂದ ವಿಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ವನು. ಮೋಕ್ಷವು ಇವುನಕಯ್ಯಲ್ಲೇ ಇರುವುದು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಗೋಚರನಾಗುವೆನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಕಾಣಲಾರೆನು [|೪| 


3 


ಕಾ 


| ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು | - 


ಪಂಚೆಮೆಸ್ಪರ್ಗ. -« . 
ತ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 
ತರ್ಮ್ಮಿನ್ಯಾಲೆ ಮಹಾರಣ್ಯೆ ರಾಶ್ಚಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ವಿಚಾರ ಮಹಾಸತ್ತಾ ಜನೆಸ್ಕಾ ನನಿವಾಸಿನೀ Wal 
ಎಕದಾ ಗೌತಮೀತೀರೆ ಷಂಜವಟ್ಯಾಃ ಸವಿಕಾಪಶಃ | | 
ಪದ್ಮವಜ್ರಾಂಕುತಾಂಕಾನಿ ಪದಾನಿ ಜಗಶೀಪತೇಃ | 
ದೃನ್ಸಾ  ಕಾಮಪರೀತಾಶ್ಕಾ ಪಾದಸೌಂದರ್ಯವಮೋಹಿತಾ ॥|೨॥ ' 
ಪಶ್ಯಂತೀ ಸಾ ತನೈರಾಯಾದಾಘವಸ್ಥ ನಿವೇಶನಂ | 
ತತ್ರ ಸಾ ತಶಂ ರಮಾನಾಥಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಂದರ್ಪಸದೃಶಂ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮವಿಮೋಹಿಕಾ |8| 
ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಘವಂ ಪ್ರಾಹ ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ ಕಃ ಕಿಮಾಶ್ರಮೆ | 
ಯುಕ್ಕೊ ಜಟಾವಲ್ಯಲಾದ್ಯೈಃ ಸಾಧ್ಯಂ ಕಿಂ ತೇತ್ರ ಮೆ ವದ |೪| 


ಪಾರ್ವತೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು || 


ಪಂಚವಟೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿರಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ಣ್ಯಾದ ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವತಿಯಾದ ಶೂರ್ಪ 
ಣಖಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದಳು ||೧॥ 


ಒಂದುಸಾರಿ ಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ : 
ವಜಾ ಂಕುಶಗಳ ಗುರುತುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಜ್ಜಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಮೋಹಿತಳಾದಳು |೨] 

ಆ ರಾಕ್ಚ ಇಯು ರಾಮನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು, ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ಮನ್ಮ ಧನಿಗೆ ಮಾಮಾ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪಶಿಯಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಃತ್ಕೂ 
ಕಾಮದಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾದಳು ||8[| | * 

ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕೌರಿಕ ಕೇಳುವಳು-.-ನೀನಃ ಯಾರು? 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೪೧ 


ಅಹಂ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ: ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ಧಗಿನೀ ರಾಕ್ಚಸ್ಛೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ |೫| 
ಕ್ಸಿ ಣ ನ 3 ॥ ತೆ 
೯ ತ ಹಕ ವಸಾಮ್ಯತ್ತೈೆ)ವ ಕಾನನೆ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಲೆತ್ತಂ ಚ ಮೆ ಸರ್ವಂ ಮುನಿಧಕ್ಲಾ ವಸಾಮ್ಯಹಂ | 
ತಾಂತು ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾವಿ ವದ ಮೆ. ವದ390 ವರ él 


ತಾಮಾಹ ರಾಮನಾಮಾಹಮಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪಕೇಃ ಸುತಃ | 
ಎಷಾ ಮೆ ಸುಂದರೀ ಭಾರ್ಯಾ ಸೀತಾ ಜನಕನಂದಿನೀ Well 


ಸ:ತು ಭ್ರಾತಾ ಕನೀಯಾನ್ಮೆ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಣೋತೀವ ಸುಂದರಃ | 
ಕಂ ಕೃತ್ಯತೆ ವಯಾ-ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಭುವನಸೂದರಿ ll 


-ಯಾರಮಗನು? ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಳೆಲನ? ನೀನು ಜಡೆಯಿಂದಲೂ, 
ಇತಿರುಬಟ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕುದೇನು ಹೇಳು? |೪| 


ನಾನು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಸ 
ಸಿಯ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯ [|೫| 


ಭ್ರಾತೃವಾದ ಖರನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಈ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರುವೆನು. ಈ ಅರಣ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಂಲ್ಬಬ್ಬಿರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮುನಿಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೈ ವಕ್ತ್ಯೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನೇ ! 
ನಿನ್ನ ವೃಕ ಂತವನ್ನು ನಾನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕುತೋಹಲಪಡುತ್ತಿ ದಸ, ಆದಾದ 
ನಿಂದ ಹೇಳುವನಾಗು el 


ಎಂದು ಕೇಳಲು, ರಾಮನು ಹೇಳುವನು... ರಾಮನೆಂಬ. ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ದಿಪತಿಯ ಮಗನು, ಈ ಹೆಂಗಸು ಜನಕ೦ರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ' 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು |೭| ಗ 


ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾಗಿ ಹೊರಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ನೊ, 
ಎಲೆ ಲೋಕಸುಂದ್ಧರಿಯೋ, ನನ್ನಿಂದ: ನಿನಗೆ ಆಗಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು*|ಲೆ|| » 


೪೨ ..: ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


OO ರಾಹಾ ಾಪಾಘಶಾರ್‌ ಜಾವಾ 


ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಾರ್ಶಾ ಸಾಬ್ರವೀದಿದೆಂ | 
: ಏಹಿ ರಾಮ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರಮಸ್ತ ಗಿರಿಕ್ಳಾನನೆ | 


ಕಾಮಾರ್ತಾಹಂ ನಶಕ್ನೋಮಿ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಗೆಲಾ ರಸ Wel 

ರಾಮಃ ಸೀಶತಿಂ ಕಟಾಕ್ಸೇಣ ಪಶ್ಯಿತ್ಸಸ್ಥಿತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಮವೈಸಾಕಲ್ಯ್ಯಾಣೀ ವಿದ್ಯತೆ ಹ್ಯನಪಾಯಿನೀ, |... p 
ತ್ವಂ ತು ಸಾಪತ್ನ್ಯಧುಃಖೇನ ಕಥಂ ಸ್ಯ ಸ್ಯಸಿ ಸುಂದರಿ lols 


ಬಹಿ೦ಾಸ್ಕೇ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋಶೀವ ಸುಂದರಃ| 


ತವಾನುರೂವೊ ಭವಿತಾ ಪತಿಸ್ನೇನೈವ ಸಂಚರ [೧೧॥| ' 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾಹ ಪತಿರ್ಕೆ ಭವ ಸುಂದರ | 
ಭ್ರಾತರಾಜ್ಞ್ಯಾಂ ಪುಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಗಚ್ಛಾ ವೋದ್ಯ ಮಾಚಿರಂ | 


ಕ assed ಭಿ ತ ಕಟ್‌ ಕ್ಷ - | 3 
18 ಕ್‌ ಘೋರಾ ಲಕ್ಷಣಂ WSS [೧೨॥ 


é 


' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ರಾಮನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ. ಆ ರಾಸ್ಟ್ರ 3 
0 ಸ ಸ ಚ Fe. 
ಸಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಕಿ ಸತ್ಯ ಬಾ, ಯ್ಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು. ಶ್ತ 
ಕಾಮಾತುಂಳಾದ ನಾನು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿ2ಲು 


ಬ ' ೪ 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಾರೆನು |೯| 


ಎಂದು. ಅವಳು ಹೇಳಲು, ಶ್ರಿ 


ಟ್ಟ 


್ರ 


ಳಾಗಿ ಶಾಶ್ವತಳಾದ ಈ ಪತ್ನಿಯು ಇರುವಳು, ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ಸುಂದರಿಯೇ 4 


ನೀನು ಸವಕಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತಿ ||F0| « 
ಇನು ಕೆೊರಗಿರ.ವನ, 


ಸ ನಾ | 
ಅತ್ಯಂತ ಸು೦ದರನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ. ಬಿ 


ಅವನು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯು, ಅವನೊಡನೆ ನೀನ: ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಳಾಗು |೧೧/| 4 
ಅ 


ಬಂದು ಹೇಳಲು, ರಾಕ ಸಿಯ ಲಕ 
UA uA $ 


ನೀನು ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞಿ ಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಪತಿಯಾ.1,: ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜಾಗೃತೆ 


ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ' 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಸುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹ್ಯಾಗೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನನಗೆ ತುಭಕರ ' 


ನನ್ನು ಕ.ರಿಶು ಎಲೈ ಸುಂದಂನೇ! 


——————————y——————— 17೧.1 


ಯಾಗಿ ಸೇರೋ ಇದೆಂದು ಕಾಮನೋಹಿತಳಾದ ಆ ಘೋರಘಾಕ್ಷಸಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಸ ಕ್ರಿ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ||೧೨|| ¢ k 


೬ 


ಅಧ್ಯಾತ [ರಾಮಾಯಣಂ ೪ಷ್ಠಿ 


ತಾಮಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಸಾಧ್ವಿ ದ ದಾಸೋಹಂ ತನ್ನ pias | 
ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯ ಸಿ ಶ್ವಂತು ತತೊ ದುಃಖತರಂ ನು ತ | 
೪ ತೆಮೇವ್ಮಗಚ್ಚ ಭದ್ರಂ ತೆ ಸ ತು ರಾಜಾಖಿಲೇತ್ವರಃ : ೧೩ 


ಸಹ ತ್ರಾ oie ಬಹಷ ಸುವಂ ದುಷ್ಟ ಮಾನಸ | 
ಕೊ ೀಧಾದಾಾಮೆ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ಭಾ ಮುಯೆನಿ ನವಸ್ಥಿ ತಃ ॥|೧೪॥ 


ಇದಾನೀಮೇವ ತಾಂ ಸೀತಾಂ ಭಕ್ತ ಯಾವಿು ತವಾಗ್ರತಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿಕಟಾಕಾರೂ ಜಾನಕೀಮನುಧಾವತೀ [| ೧೫ 


ಶತೊ ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಖಡ್ಗ ಮಾದಾಯ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಶಾ೦| 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಾಸಾಂ ಕರ್ಣೌ ಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೊ ಲಘುವಿಕ್ರ ಮಃ ೧೬] 


ತತೊ ಘೋರಧ್ದ ನಿಂ ಕೃುಶ್ರಾ ರುಧಿ೦ಾಕ್ತ ವವುದ್ರು ತಂ | 


ಕ್ರಂದಮಾನಾ ಪಪಾತಾಗೈ ಖರಸ್ಥ ಪರುಷಾಕ್ಷರಾ |೧೭॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು-ಅವಳನ್ನು --ಕುರಿತು---ಎಲ ಸಾಧ್ವಿಯೋ? ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನು. ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ನೀನೂ ದಾಸಿಯಾಗುವೆ, ಅದಕ್ಕಿಂ 
ಲೂ ದುಃಖಕರವಾದುದು ಇನ್ನೇನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೀನು 


ಟ್‌ | 
ಸೇರು ನಿನಗೆ ತುಭವಾಗುವುದು. ಅವನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಈಶ dg ರಾಜನು ||೧೩|| 


"ಬಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಸಿಯು ಇಸ್‌ ವರಳಿ ಧಾಮಸವಳಿಗ lg ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ 
ರಾವ.ನೇ, ಯಾಕೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಲೆಯಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನೆ 
ದ್ದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸ.ವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಯು, ವಕ್ರವಾದ ಅಕಾರವುಳ್ಳವಳಾದಳಾ ||೧೪-೧೫| 

ಒಳಿಕ ಶೀಘ್ರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾಮನ ಆಜ್ಞೈೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳನ್ನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೂಗನ್ನೂ , ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು 1|೧೬|| 


ಬಳಿಕ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕಶಿನವಾದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಆಳುತ್ತಾ ' ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರನೆಂಬ 
`ರಾಕ್ಷಸವತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದಶಿ |೧೭॥ ' 


ಆ ತ್‌ 


೪೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕಿಮೇತದಿಕಿ ತಾಮಾಹ ಖರ ಖರತರಾಕ್ಷರಃ | 

ಕೇನೈವಂ ಕಾರಿ59 ಸಿತ್ವಂ ಮೃ್ಯತ್ಯೋತ್ಯನ್ರಾನುವರ್ಕಿನ? | 

ವದ ಮೇ ತಂ:ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಲಕಲ್ಪಮಪಿ ಕಣೆ “ಎ 9 
ತಮಾಹ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಮಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಂಯು ಶಃ 


ದಂಡಕಂ ನಿರ್ಭಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಗೋದಾವರೀತಟಿ |೧೯॥ 


ಮಾಮೇವ ಕೃತವಾಂಸ್ಕಸ್ಥ ಭ್ರಾತಾ ತೇನೈವ ಚೋದಿತಃ | 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಕುಲಜಾತೋಸಿ ವೀರೋಸಿ ಜಹಿ ತೌ ರಿವೂ |೨೧॥| 
ತಶಯೋಸ್ಸು ರುಧಿರಂ ಪಾಸ್ಯೆ ಭಕ್ಷಯ್ಸೈತ” ಸುದುರ್ಮದ್‌ೌ | 
ನೋಚೇತ್ಪಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಯಕಾಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಯಮಸಾದನಂ || ೨೧॥॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ತಾ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಾಗಾತ್ತರಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಣರ್ಛಶಃ | 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮುಕರ್ಮಣಣಂ | 
: ಚೋದಯತಾಮಾಸ ರಾಮಸ್ಯ ಸವಿಕಾಪಂ ವಧಕಾಂಕ್ಸಯಾ || ೨೨|| 


ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಟನಾದ ಆ ಖರನು ಇದೇನು? ಮೃತ್ಛೈವಿನ ವೇಷವನ್ನೊ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಯಾವನಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ, ಅವನನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಕಾಲನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹ 
ರಿಸುವೆನೆಂದನು ||೧೮|| 
ರಾಕ್ಸೃಸಿಯು ಹೇಳುವಳು. -ಸೀ*ಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಮೇಶನಾದ ರಾಮನು ದಂಡ 

ಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಭಯ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವನು || 

, ಆ ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನಗೆ 
ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನೀನು ಕುಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೆ, ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ 
ವಂಶನಾದರೆ ಆ ತಕು)ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ||೨೦|| ಸ 


... ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು . ನಾನು ಕುಡಿಯುವೆನು. ಆತಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿಮದವುಳ್ಳ 
ಆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಟ್ಟು 


ಯವನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವೆನು | ೨೧| 
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ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾಕನ್ನು ಇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ . 


ಮಿರನು; ಜಿಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು : ಭಯಂಕರವಾದ ವಕ್ಕಿಷಾರವೆಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ದಂಡನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು "ಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ “ಕಳುಹಿಸಿದನು | 


ಅಧ್ಯಾ ಕೈನ ೪೫ 


ಖಕಶ್ವ.ತ್ರಿತಿರಾಶ್ಲೆ ವೃವ ದೂಷಣಸ್ಲಿ ವವ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಸರ್ವೇ ರಾಮಂ,ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯ ತಾಃ  |೨೩| 


pS 0 
ಘ್ರತ್ತಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ತೇಷಾಂ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತಿ)ಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಶ್ರೂಯತೆ ವಿಪುಲ ಶಬ್ಬೊ ನೂನಮಾಯಾಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ || ೨೪1| 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹದ್ಯೂದ್ದಂ ನೂನಮಸ್ಕಿಮಯಾ ಸಹ | 
ಸೀತಾಂ ನೀತ್ತಾ ಗುಹಾಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಬಲ. ॥| ೨೨ 


ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಳಹಂ ಸರ್ವಾ೯ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಘೋರರೂಪಿಇಃ | 
_ ಅತ್ರ: ಕಿಂಚಿನ್ನ. ವಕ್ಕವ್ಯಂ ಶಾಸಿಕೋಸಿ ಮಮೋಪರಿ | ೨೬| 

ತಥೇತಿ ಸೀತಾಮಾದಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೊ ಗಹ್ವರಂ ಯಯ್‌ | 

ರಾಮಃ ಪರಿಕರಂ ಒದ್ಧಾ ಇ ಘಾನಾ ನಿನ್ನು ರಂ ; 

ತೂಣೀರಾಕ್ಷ್ಮಯ ಶಂ ಒಡ್ಡ ಯತ್ತೋಧವತ್ಪ ॥೨೭॥ 
ತತ ಅಗತ್ಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸ್ಯ ಚಿ ತೆ | 

ಅಯೊಧಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪಾಷಾಣಾನ್ಪಾದಪಾನಪಿ | , 

ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೆ ದ ರಾಮೋಸಿ ಲೀಲಯಾ ತಿಲಶಃ ಕ್ಷಣಾ" || ೨೦ 


ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಖರ, ರೂಷಣ ಸಮಸ್ತ ಕಉಾಕ್ಚಸರೂ ಸಹ ನಾನಾವಿಧವಾದ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ ಸಮಾಪನನ್ನು ಸೇರಿದರು || ೨೩|. 

ರಾಮನು ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ | ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಶಬ್ಧ ವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದೆ, ನಿತ್ತ ಯವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಒರುತ್ತಿ ರುವರು || 
ಸ್ತ ಸ ಈಗ ನನಗೂ ಅವರಿಗೂ. ಘೋರವಾದ ಯುದ ವು ನಿತ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಗುವುದು. 'ಎಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನೆ, ನೀನು "ತೆಯನ್ನು ಗ.ಹೆಯಲ್ಲಿ 
"ರಿಸಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ||೨೫|| ' ಳಿ 

ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನಷ್ನಿ ನಾನೇ ಸಂಹರಿಸುನೆನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನೂ ಹೇಳಕ್ಕೆಡದು ||೨೬/| 

ಎನಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸೀಶೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಜಗತ್ತ ಕ್ರ ಭುವಾದ ರಾಮನು 'ಯುದ್ಧ ದುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
.ಅಕ್ಷ್ಣ ಬಾಡಿ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು "ಬದ ನಾದನು ||೨೭] 
| ಬಳಿಕ ರೌಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಶಿಮನಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ . ತಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ತಾ ಇ 


ತಟ ಳಶಿದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ 


ತತೊ ಚಾಣಸಹಸ್ರೇಣ ಹತ್ತಾ ತ್ತಾ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾ೯ | 
ಖರಂ ತ್ರಿತಿರಸಂ ಚೈವ ದೂಷಣಂ ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸರ | 
ಜಘಾನ ಪ್ರಹರಾರ್ಥೇನೆ ಸರ್ವಾನೇವ ರಘೂತ್ತಮಜ *$ |3| 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋಪಿ ಗುಹಾಮಧ್ಯಾತ್ಸೀತಾಮಾದಾಯ ರಾಘವೆ | 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ರಾಕ್ಚಸಾನ್ನ ಕ್ರಾ ಹತಾನ್ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯ್‌ (೩೨1 
ಸೀತಾ ರಾಮಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಪಂಕಜಿ | 
ತಸ್ರ್ರವ್ರಣಾನಿ ಚಾಂಗೇಷು ಮಮಾರ್ಜ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ Wa) 
ಸಾವಿ ದುದ್ರಾವ ದೃಷ್ಟಾ ತಾನ ತಾನತ್ರಕ್ಷ ಕ್ಷಸಪುಂಗರ್ವಾ | 
ಲಂಕಾಂ ಗತ್ತಾ ನಳವಕ್ಕೆ. ಪ್ರೀಶಂಶತೀ ಪಾದಸನ್ನಿಧೌ | 
ರಾವಣಸ್ಯ Bed ತಂ ಧಗಿನೀ ಶಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ || a೨ 
ದೃಷ್ಟಾ ತಂ ರಾವಣ ಪಾ ಶಹ ಭಗಿನೀಂ ಧಯವಿಹ್ವಲಿಂ | 
ಉತ್ತಿಸ್ಫೋತ್ತಿನ್ನ ವತ್ಸೆ ತ್ವಂ ವಿರೂಪಕರಣಂ ಕವ |೩೩|[| 
ನಾನಾನಾ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಮರಗಳನ್ನೂ ಎಸೆದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲೀಲಯಾ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು ||೨೮]| ಯು 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣದಿಂದ ಸಮೆಸ್ತ್ವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ೦ತಿಕ್ಷಸ 
ನಾದ ಖರನನ್ನೂ, ತ್ರಿಶಿರನನ್ನೂ, 'ದೂನಣನನಷ್ನಿ ಹೊಡೆದನು, ಅರ್ಧಯಾವಮದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ರಘೂತ್ತಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನು |೨೯/| 
ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗುಹೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಕೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು |೩೦| 
ಜನಕನಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣದ ಘಾಯಗಳನ್ನು ಒರಸಿದಳು ||೩೧|| 


ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು, "ರಾಮನಿಂದ ಹೆೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಓಡುತ್ತಾ ಅಂಕಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ರಾವಣನ ಪಾದದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದನೆೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು ||&೨/| 


ರಾವಣನು ಭಯದಿಂದ: ಕೂಡಿರುವ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್‌ ಹುಡು 
ಗಿದೆ, ನೀನು ಏಳು, ನಿನ್ನ ರೂಪವಿಕಾರವೆ ||&88|| 


೪ ಈ 


ಅಧ್ಯಾಕ್ಮ ರತಿಮಾಯಣಂ ೪೭ 


ಕೃತಂ ಶಕ್ರೇಣ ವಾ ಭದ್ರೆ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ವಾ | 
ಕುದೇರೇಣಾಛವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಭಸ್ಮೀಕುಕ್ಳಾಂ ಕ್ಷಣೇನ ಶಂ ಗ! 
9ಾಕ್ಟಸಿಃ ತಮುವಾಚೇದಂ ಶೃಂ ಪ್ರಮತ್ತೊ ವಿಮೂಢಧೀಃ ! 
ಪಾನಾಸಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀವಿಜಿತಃ ಚಾಚ ಸರ್ವತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಸೆ | 


ಚಾರಜಕ್ನು ವಹನ ತರ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ‘> asl 


ಖರಶ್ವ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೆ ರೂನಣಸ್ತಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಕ್ಪಸಾನಾಂ ಮಹುತಿತ್ಮ ನಂ | 


ನಿಹತಾನಿ ಕಣೇನೈವ ರಾಮೇಣಾಸುರಶತು ಣಾ» ಗ 
ಜನೆಸ್ಕಾನಮಶೇಷೇಣ ಮುನೀನಾಂ ನಿರ್ಧಯಂ ಕೃತಂ | 
ನ ಜಾನಾಸಿ ವಿಮೂಢನ್ಮ ಮತ ಎವ ಮಯೋಜ್ಯತೆ | ॥೩೭| 


ರಿವಣಃ || 


ತ್‌ 


ಕೋ ವಾ ರಾಮಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಥಂ ತೇನಾಸುರಾ ಹತಾ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಕಥಯ ಮೆ ತೇಪತಂ ಮೂಲಘಾತಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ Hao 


ಇಂದ. ರ್ರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಅಥವಾ ಯಮನಿಂದಲೋ, ವರುಣನಿಂ 
ದಲೋ, ಕುಬೇರನಿಂದಲೋ, hs ಕುಭಂಗಿಯೇ ಹೇಳು, ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವೆನು ||೩೪]| 


ವಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಲು, ತೂರ್ಪಣಖಿಯು ಎಲಾ ರಾವಣನೇ, ನೀನು 
ಪಾನದಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯಾದಕಾರಣ ಮೂಢ 
ಟುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಡ್ಡೆ ರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆ. wh ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲೂ 
ನಪುಂಸಕನಾಗಿರುವೆ. ಚಾರರೆಂಒ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ನೀನು ರಾಯನೆಂಶಾಗುವೆ ||೩೫|| 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರನು ಸಂಸೃತನಾದನೆ, ದೂಷಣನೂ, ತ್ರಿಶಿರನೂ, ಕೂಡ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹತರಾದರು ಮಹಶ್ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಕ್ಷ ಸರು 


ಆಸುರರಿಗೆ. ಶತ್ರುವಾದ ರಾಮನಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು || ೩೬| 


ಜನಸ್ಕಾನವು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು, 


ವೆ"ೂಢನಾದ ಸತ ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರೆಯಾದಕಾರಣ ಹೇಳುವೆನು 8೭] 
ಎಂದು ಕೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೇಳಲು, ರಾವಣನು ರಾಮನು ಯಾವನು? ಏನು 


ಳ೮ ೪ಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ 
Uk ಗಗ್‌ ಥಾ ಲ 


ಶೂರ್ಪಣಖಾ || 


ಜನಸ್ಕಾನತಿದಹಂ ಯಾತಾ ಕದಾ ಚಿದ? ತಮಾತಡಿ| 
ತತ್ರ ನಂಡನಟೀ ನಾಮ ಫುಂ* ಮುನಿಜನಾತ್ರಯಾ , “<a 


ತಕ್ರಾಶ್ರಮೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೊ ರಾಮೊ ರಾಜೀವಲೋಜನಃ | 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಜಟವಲ್ಕ್ಯಲಮಂಡಿತಃ voll 
 ಕನೀಯಾನನುಜಸ್ಸಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋಪಿ ತಥಾವಿಧಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ರೂಪಿಣೀ ಶ್ರೀರಿವಾಪರಾ |೪೧॥ 
ದೇವಗಂಧರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತಥಾವಿಧಾ | 
ನ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಶ್ರುತಾ ರಾಜನೊ ತೇ ಯೂರಿ: ವನಂ ಶುಭಾ: ||೪೨॥ 
ಅನೇತುಮಹೆಮುದ್ಯು ಕ್ಲ್ಯಾ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ತವಾನಘ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೋ ನಾಮ ತದಾ ತಾ ಚಿಜ್ಜೆ ೀದ ಮಮ ನಾಸಿಕಾಂ :॥|೪೫/| 


ಯರ ನ ಪರಮಾ ಭಟ ಚ ಜಂ | 
ಕಾರಣ ಅವನಿಂದ ಸುರರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರು? ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬ ಹೇಳು, 
ಅವರ ಮ: ಾಲವನ್ನೆ € ನಾನು ಕತ್ತ ರಸುವೆಸು aot | ಸ 


ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಲು; : ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಒಂದುದಿನ ಹಾಸ ಜನೆಸ್ಕ್ಕಾ 
ನದಿಂದ ಹೊರಟಿನು. : ಅಲ್ಲಿ :ಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ಪಂಡವಟಿಯೆಂಒ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಇರುವುದು || &೯॥ | 


ಆ ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾರು ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾಗಿ ತಾವರೆಯ ದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿ ಮಂ ತನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು ||೪೦1| ತ್ಸ 
ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನಂತೆಯೇ ಇರುವನು, ಆ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯು : ವಿಶಾಲವಾದ. ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಎರಡನೇ ಲಕಿ A 


ಯೆಂತೆ ರೂಪವತಿಯಾಗಿರುವಳಿ ||೪೧|| - 


ಎಲೆ ಅರಸ ಸೇ?:. ದೇವಗಂಧರ್ವಕನ್ನೆ ಯರೊಳಗೂ, ಮನುಷ್ಯನಾರಿಯ. ರೊ 
ಳಗೂ ವನವನ್ನು ಬೆಳಕುಮಾಡುವ ಶುಭಳಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ ||೪೨] 


.ಎಲ್ಫೈ ಪುಣ್ಯವಂಶನೇ, ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ವತಾಕಭಿತಿ!ಕುಗ ಅವಳನ್ನು 


ಇ ಈ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೪೯ 


ಕರ್ಣಾ' ಚ ನೋದಿತಸ್ತೆ 6ನ ರಾಮೇಣ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತತೋಹಮತಿದುಃಖೇನ ರುದಂತೀ ಖರಮನ್ತ್ವ ಗಾಂ ॥೪೪|| 


* ಸೋನಿ ರಾಮಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯೋದ್ಧು€ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಷ ಸಯೂಧಪೈಃ | 
ಹತಃ ಕ ಕೃಣೇನ ರಾಮೇಣ ತೇನೈವ ಮಾರನ | 
ಸರ್ರೇ ತೇನ ವಎನಷ್ಟಾ ವೈ ರಾಕ್ಷಸಾ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಾಃ ||೪೫| 


ಯದಿ ರಾಮೊ ವನ; ಕುರ್ಯಾತೆ ಕ್ರೈ)ಲೋಕ್ಯ ೦ ನಿಮಿಸಾರ್ಧಶಃ | 


ಭಸ್ಮ್ರೀಕುರ್ಯಾನ್ನ ಸಂದೇಹ ಇತಿ ಭಾತಿ ಮಮ ಪ ಪ್ರಭೊ Ye || 


ಯಡಿ ಸಾ ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಯಾಕ್ಸಫಲಂ ತವ ಜೀವಿತಂ | 
ಅತೊ ಯತಸ್ತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಥಾ ತೆ ವಲ್ಲಭ ಭವೇತ್‌ | 
ಸೀತಾ ರಾಜೀವಪತ್ರಾಕ್ಲೀೀ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕಸತಂದರೀ ॥|೪೭| 
ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ರಾಮನ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ತ್ವಂ ನ ಕ್ಷಮಃ ಪ್ರಭೊ | 
ಮಾಯಿಯಾ ಮೋಹಯಿ ತ್ವಾ ತು ನಾ ಪೆ ತಾಂ ರಘೂತ್ತಮಂ || ೪ಲಿ॥ 


ನಾನು ತರಲು -ಉದ್ಯು ಕ್ಕನಾದೆನು, ಅವನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನ ಮೂ 
ಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು |[೪೩[| 

ಮತ್ತೆ ರಾಮನಿಂದ ಪೆ ಶ್ರೀರಿಕನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಳಿಕ 
ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ನಾನು ಖರನ ಸವಿಸಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು ||೪೪| 

ಅವನು ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ರಾಮನವಮೇಲೆ ಯುದ ಮಾಡಲೋ 
ಸುಗ ಹೊರಟು ಒಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ನು 
ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರವ್ಧಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಹತ೦ಾದರಾ [ಉಳ್ಳ 

ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ರಾಮನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನೂ 
ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶುಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತಲಿಜಿ vel 

ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
ಆದಕಾರಣ ಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೇ, ಕಮೆಲದಳಾಕ್ಟಿಯಾದ, ಜಗದೇಕಸ.ಂದರಿಯಾದ 
ಅವಳು ಹ್ಯಾಗೆ ನಿನಗೆ ತಟ. ಕಾಗೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡು ॥|೪೭/|. 


ಎಲೈ ' ಶೈಢೀವ ನೀನು ರಾಮನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 


೫೦ ೪೨ದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ರಾನಾ ನಾನಾ ಎರಾ ಕಾವಾ ನಾನಾ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೂಕ್ರವಾಕೈ ಶ್ಚ ಡಾನಮಾನಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಧಗಿನೀಂ ರಾಜಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ | 
J 
ಏಕೇನ ರಾಮೇಣ ಕಥಂ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರೇಣ ನಷ್ಟ 8 ಸಬಲಃ ಬರೊ ಮೆ| 
ಭ್ರಾತಾ ಕಥಂ ಮೆ ಬಳವೀಡ್ಯ ದರ್ಪಯುತೊ ವಿನಷ್ಟೊ ಬತ ರಾಘವೇಣ || 


ಯದ್ವಾ ನ.ರಾಮೊ ಮನುಜಃ ಪರೇಶೊ ಮಾಂ ಹಂತಃಕಾವುಃ ಸಬಲಂ 


ಬಲ್‌ಫಘೈಃ | 
ಸಂಪೂ ಚಲ, ದ್ರುಹಿಣೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಷ್ಯರೂವೋದ್ಯ 


ರಘೋಃ ಕುಲೇಭೂ3" |೫೧] 
ವಥ್ಯೊ ಯದಿ ಸತ್ಯಾಂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾಹಂ ವೈಕುಂಶಶಾಜ್ಯಂ ಪರಿ ' 
ಪಾಲಯೇಹಂ | 


ಚಿರಂ ರಾವ:ವಃ ತೊ 


ಚ ಟ್ಟ 4 ಪ ಸ 
ನ ಇಿಕ್ಸೈ ಸರ್ಥಾಜ್ಞ ಮೇವ ಭೋಕ್ಸ್ಬೆ 


 ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆ | 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಒಳ್ಳೆ ಯೆ: ಮಾಶುಗಳಿಂದಲೂ, 
ದಾನಸನ್ಯಾ ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ವ.ನೆಯನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ್ವನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ನ ಈ a 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ೨೯1 


ನನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದಲೂ, ದೇಹಬಲದಿಂದಲೂ, ಗರ್ವಿತನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನು 


Re ನಾಶವಾದನಲ್ಲವೇ ? ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಖಂನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ 


ನಾದ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಹತನಾದನು ? ||೫೦॥ 


ಅಥವಾ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲ, ಪ ಭ್ಮವಾದ ನಾರಾಯಣನು. ಪೂರ್ವ. 


ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಲಸಮೂಹ್‌ಗಳೊಡನೆ ಒಳಿಷ್ಠ ನಾದ ನನ್ನನ 
ಸಂಹರಸರಕ್ಟ ಯ ವನಗ ಈಗ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪ ಪನಾಗಿ ರಘುದುಹಾರಾ ಜನ ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು 8A | 


ನಾನು ಅ ಪರಮಾಕಶ್ಮನಿಂದ ವಧಿಸಲು ಬೋಗ್ಯನಾದರೆ ವೈಕುಂಠದ ರಾಜ್ಯ 
ಏ po ಟೆ 


© 


ಪ ಸಾ ನಿದಾ ೯ wey  ' 
ತತ ಚಿಂತಾಪರೆೊ ಭೂತ್ವಾ ಜುಗ ನಡ ಫಂ ನ ಲ್ಲಿ ತ” |೪೯॥| ' 


ವ ಜಾವಿ |೨| . 
i ಚ 


ತ 


ತ್‌್‌ 4 ಲ bs i ಸ ( ಕು ೬ ಕ sf 
SS ENE ಟ್‌ Ey 


Ne kL 
ಕ್‌? ಟ್ರ hace ak 


ಅಧ್ಯಾಃ ರಾಮಾಯಣಂ ೫ 


ತ್ಕ ೦ ಏಜಿಂತತ್ಯ ಖಿಲರಾಕ್ಷ ಸೇಂದೆಕ್ರಾ ರಾಮಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಪರಮೇ 
ಶ್ಚ ರಂ ಹರಿಂ | 
ಫಿಹೋಧಬಡ್ಸೈ ಎವ ಹೆರಿ: ಪ್ರಯಾವಿ ದು ತಂ ನ ಭಕ್ತಾ ಶ್ಯ ಭಗ 


ವಾನ್ಫ್ರಸೀದೇತ್‌ |೫| 


॥ ಪಂಜಮಸ್ಸರ್ಗ ಸಮಾಪ್ನಃ | 


ವನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸ. ವೆನು. ಅವನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಹೋದರೆ ನಾನೇ ವಿಷ್ಣು 
ತ್‌ ಕ್ಸ್‌ 
ವಾಗುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷ್ಮಸರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಾಲಿಸ 
ಚೇಕು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನಾದಕಾರಣ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸೇರುವೆನು ||೫೨|| ಫ್‌: | 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಭಗವಂತನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ವಿರೋಧದಿಂದಲೇ ಆ.ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ||218/| 


* || ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು || ಕ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 


ವಿಚಿಂತ್ಯೆ ಫವೆಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ ಪ್ರಭಾತೆ ರಥಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | 

ರಾವಣೊ ವುನಸಾ ಕಾರ್ಯ ಮೇಕಂ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ | 

ಯಯ್‌ೌ ಷಾರೀಡಸದನಂ ಪರಂ ಪಾರಮುದನ್ವ ತಃ Ai 
ಮಾರೀಡಸ್ತೃಶ, ಮುನಿವಜ್ಜ ಟಾವಲ್ಯ ಲಧಾರಕಃ | 

ಧ್ಯಾ ಯಕ ಹೃದಿ ಪರಿತಾನಂ -ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣಭಾಸಳಂ | 


ಸಮಾಧಿವಿಕಮೇಪತ್ಯದ್ರಾವಣಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ | || ೨|| 
ದ್ರುತಮುತ್ಕಾಯ ಚಾಲಿಂಗ್ಯ ವೂಜಯಿತ್ತಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಕೃುತಾತಿಥ್ಯಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ಮಾರೀಜೊ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ al} 
ಕೆಮಾಗಮನಮೇತತ್ತ ರಥೇನೈಳೇನ ರಾವಣ | 

ಚಿಂತಾಪರ ಇವಾಭಾಸಿ ಹೃದಿ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಚಿಂತರ್ಯ |೪| 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು || 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಸಿದ ರಾವಣನು ಚೆಳಗಾದಮೇಲೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, "ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ದಡವಾದ ಮಾರೀಚನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು ॥೧|| 

ಮಾರೀಚನು ಅಲ್ಲಿ ಮನಿಯಂತೆ ಜಡೆಯನ್ನೂ, ನಾರು ಒಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ : 
ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿ ಗುಣಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಗವ 
ಸಾನೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡನು |೨| . 

ಮಾರೀಜಚನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿದ್ದು ಆಲಂಗಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 

ಅ | 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಕಾವಣನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು | 
ಎಲೆ ರಾವಣನೇ, ಒಂದೇ ರಥದಿಂದ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನೀನು ಬಂದ ಕಾರಣ 


ವೇನು? ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರ;ವುದರಿಂದ ಚಿಂತಾ 
ಪರನಂತೆ ಕಾಣ.ವೆ ||೪] 


ti ರಾಮಾಯಣಂ ಶತಿ 


ಬೂಸಿ ಮೆ ನಹಿ ಗೋಪ್ಯ: ರಿ ಜೀತ ಆಸಿ ತವ ಸ್ರಿಯ-ಂ i 


ನ್ಯಾಯ್ಯ ೦ ಶಕಟ್ಣ ೨೬ ರಾಜೇಂದ, is ಮಾಂ ಸ್ಪ ಶೇನ್ನಹಿ ॥೫॥ 


ಕಾವಣಃ || *; 5 
ಆಸ್ಲಿ ರಾಜಾ ದೆಶರಥಃ ಸಾಕೇತಾಧಿಪತಿಃ ಕಿಲ | 
ರಾಮ ನಾಮಾ ಸುತಸ್ತಸ್ಥ ಜ್ಯ ಷ್ಠ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ 1೬. 


ವಿವಾಸಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ವನಂ ವನಜನಪ್ರಿಯಂ | 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಸಸ ತೇ ell 


ಸ ಆಸ್ಕೆ ಎಪಿನೆ ಘೋರೆ ಪಂಚವಟ್ಯಾ ಶ್ರಮೆ ಶುಭೆ | ಕ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಸೀತಾ ಲೋಕವಿಮೋಹಿನೀ ||೮]|| 


ರಾಮೊ ನಿರಪರಾಧಾನ್ಮೇ ರಾಕ್ಷ ಸಾನ್ಫ್ರೀಮವಿಕ್ರರ್ಮಾ | 


ಖರಂ ಚ ಹತ್ವಾ ವಿಪಿನೆ ಸುಖಮಾಸ್ತೇತಿನಿರ್ಭಯಃ |೯| 


ಮಾನಾ ನಾನಾನಾ 


ಗೋಪ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳ; ? ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪವು ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವುದಾದರೆ, ನಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳು? |೫| | 


ಎಂದು ವತಾರೀಚನು ಕೇಳಲು, ಆದಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಕ್ಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕೃಮವುಳ್ಳಿ ರಾವನೆಂಬ ಜ್ಮೀಷ್ಯ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು [೬1 

ವನದಲ್ಲಿರುವೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಪತ್ನೀಸಹಿತವಾಗಿ. 


ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ೬ ಇನೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ||೭1 


ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಪಂಡವಟಿಯ್ಧ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರುವನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಕಾದ eo ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು ॥೮॥ 

ಆ ರಾಮನು ಭೀಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನನ್ನ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿರಪರಾಧಿಗೆ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಡೆದು, ಖರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು ||| » 


೫೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ee 


ಭಗಿನ್ಯಾ ಮೆ ಶೂರ್ಪಣಖ್ಯಾ ನಿರ್ದೋಷಾಯಾಶ್ಚ ನಾಸಿಕಾಂ | 


ಕರ್ಣೌ ಚಿಜ್ಜೇದ ದುಷ್ಪ್ಬಾತ್ಮಾ ವನೆ ತಿಪೃತಿ ನಿರ್ಧಯ? ಕ Aol 


ಛಿ. 
ಅಶಸ್ತ್ರ್ತ್ರಯಾ ಸಹಾಯೇನ ಗಶ್ವಾ ತತಾ ನಲಲ 
ಅನಯಿನ್ಯಾಮಿ ವಿಪಿನೆ ರಹಿತೆ ರಾಘವೇಣ ತಾಂ | ॥೧೧॥ 
ತ್ವಂ ತು ಮಾಯಾಮೃಗೊ ಭೂತ್ತಾ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಾದಪನೇಷ್ಯಸಿ | 
ರಾಮಂ ಹ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ತದಾ ಸೀಶಾಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ ॥|೧೨॥ 
| | 
ತ್ವಂ ಶು ಶಾವಶ್ಸಹಾಯಂ ಮೆ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಕಾಸ್ಕಸಿ ವೂರ್ವವತ್‌ | 


ಇತ್ಯೇವಂ, ಭಾಷಮಾಣಂ ಶಂ ರಾವಣಂ ವೀಕ ಕ್ಯ ವಿಸ್ಕಿ ತಃ ||al} 


ಕೇನೇದಷುಪದಿಷ್ಟಂ ತೆ ಮೂಲಘಾತಕರಂ ವಚಃ | 
ಸ ಏವ ತತ್ರುರ್ವಧ್ಯಕ್ಷ, ಯೆಸ್ವ ನಾಶಂ ಪೃತೀಕ್ಷಕೆ | 


; ರಾಮಸ್ಯ ಪೌರುಸಂ ನ ಫತ್ವಾ ಚಿತ ತ್ರಮಧ್ಯ್ಯಾಫಿ ರಾವಣ | Me 


ಬಾಲೋಪಿ ಮಾಂ ಕೌಶಿಕಸ್ಸ ಯಜ್ಞ ಸಂರಕ್ಷ ಣಾಯ ಸಃ (4 
ಅಗತಸ್ತಿ ನುಣೈಳೇನ ಜಸು, ಸಾಗರೆ | ॥|೧೫/|. 


ಹೀಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಕಾಲ್ಟಡತುವೆ ಆ ದುಷ್ಟ ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ತೂರ್ಪಣಖಿಯ ಕಿವಿ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತ ರಳ ೧೦] 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಹಾಯನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ : ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು ॥|೧೧॥ 
ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ವಿಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಆಗ ನಾನ; ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು ||೧೨|| 
ನನಗೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಮಾಶ್ರ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ನೀನು ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ 


ತ 


ಇರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು ಅಶ್ಚರ್ಯವಟ್ಟು hs 


ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ಬೇರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಾದ ಈ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಯಾವನಿಂದ 


ಉಪದೇಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ 'ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಶತು;ವು, ಅವನೇ ವಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು, 


ಯಾವನು ನಿನ್ನ ನಾಶವನ್ನೇ ಕಾಡಿರುವನೋ ಅವನೇ ಇವನೆಂದು ಕಳಿ, ರಾಮನ ಸ 


ಪರಾಕೃಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಚಿಶ್ಕವು ಈಗಲೂ ಬೆರಗಾಗುವುದು ॥೧೪॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಕೌಮನು ಬಾಲಕ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಮೂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು ||೧೫ 
ತ್ಸ 


© 


ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೫೫ 


— —— ——— ದಾ ಸ್ಕಾ ಸವ ವಂ ಎ. 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ರಾಮಸ್ತ್ರದಾದಿ ಭಯವಿಪ್ವಲಃ | 
ಸ್ಕೃತ್ತಾ ಸ್ಮಕ್ಕಿಕ್ವಾ ತದೇವಾಹಂ ರಾಮಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಶಃ ॥೧೭|| 


*ೋ ಪುನರಪ್ಯ ಹಂ ವನೆ ವೂರ್ವವೈರಮನುಚಿಂತಯನ್ನೃದಿ | 


ತೀಕ್ಷ್ಮ ಶೃುಂಗವಮ್ಬುಗರೂಪಮೇಕದಾ ಮಾದೃಶೈರ್ರಹುಭಿರಾವೃತೋಭ್ಯಯಾಂ| 


ರಾಘವಂ ಜನಕಜಾಸಮನ್ವಿತಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ತ್ರಣೇನ ಸಹಿತಂ ಶ್ವ 


ಆಗತೋಹಮಥ ಹಂತುಮುದ್ಯತೊ ಮಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶರಮೇಕಮಕ್ಲಿಪತ್‌|| 


ತೇನ ವಿದ್ಧಹೃದಯೋಹಮುದ್ಭ ರ್ಮ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ಪತಿತೋಸ್ಮಿ 
` ಸಾಗರೆ | 
ತತ್ರ್ರಭೃತ್ಯಹಮಿದಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ಶಃ ಸ್ಥಾನಮೂರ್ಜಿತಮಿದಂ ಭಯಾರ್ದಿತಃ || 


ರಾನ್ನಿ ತಃ | 


ರಾಮಮೇವ ಸತತಂ ವಿಭಾವಯೆ ಭೀತಭೀತ ಇವ ಭೋಗರಾಶಿತಃ | 
ರಾಜರತ್ನರಮಣೀರಥಾದಿಕಂ ಶೋತ್ರಯೋರ್ಯದಿ ಗತಂ ಭಯಂ ಭವೇ" | 


ರಾಮ ಆಗತ ಇಹೇತಿ ಶಂಕಯಾ ಬಾಹ್ಯ ಕಾರ್ಯಮಪಿ ಸರೃಮತ್ಯ ಜಂ ||೨೦]| 
Ed 
ನೂರುಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡವಿದುದರಿಂದ ಆ ಲಾಗಾಯಿತು 


ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಅ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು ||೧೬॥ 
ಪುನಃ ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ವೈರದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ಮೃಗರೂಪನಾಗಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಬಹುಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹೆೊರಟೆನು 1|೧೭|| 

ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ* ಕೂಡಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ಹೋದೆನು. ಆ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು. 
ನೋಡಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದನು ||೧೮] 

ಅದು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ನಾಟಲಕ್ಕೆ ನಾನು. ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೆನು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠೆನೇ! ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ವತ್ಮರವಾದ 
ಸ್ವಕೀಯವಾಡ ಮನೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ||೧೯1| 

ಭೋಗಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಶ್ಯಂತ ಭಯಪಟ್ಟವನಂತೆ ರಾಮನನ್ನೇ 
ಸರ್ವದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ರಾಜ ರಶ್ನ ರಮಣೀ ರಥವೇ ಮೊಡಲಾದವುಗಳ 


೫೬ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗೃಹ 


ನಿದ್ರಯಾ ಪರಿವೃತೊ ಯದಾ ಸ್ವಪೆ ರಾಮಮೇವ ಮನಸಾನೂಚಿಂತರ್ಯ| 
ಸ್ಪಪ್ಪದ್ಭಷ್ಟಿಗತರಾಘವಂ ತದಾ ಬೋಧಿತೊ ವಿಗಶನಿದ್ರ ಸ್ಟ ॥೨೧|| 


ತದ್ಬವಾನಪಿ ವಿಮುಚ್ಯ ಚಾಗೃಹಂ ರಾಘವಂ ಪ್ರತಿ ಗೈಹಂಪ್ರ 2ಡಿ ಭೊ] 
ಕ ರಾಕ್ಚಸಕುಲಂ ಚಿರಾಗತಂ ತೃತ್ವೃೃತೆ MES ನಶ್ಯತಿ ॥೨೨| 


ತವ ಹಿತಂ ವದತೊ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ಪರಿಗೃಹಾಣ ಪರಾತ್ಮನಿ ರಾಘವೆ| 
ತ್ಯಜ ವಿರೋಧಮತಿಂ ಭಜ ಭಕ್ತಿಶಃ ಪರಮಕಾರುಣಿಕೊ ರಘುನಂದನಃ | 


ಅಹವುಶೇಷವಿದಂ ಮುನಿವಾಕ್ಯ ಕೋಶೃಣವಮಾದಿಯುಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರಃ || 


ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾರ್ಥಿತ ಉವಾಚ ತಂ ಹರಿಃ ಕಿಂ ತವೇನ್ಸಿತಮಹಂ ಕರೋಮಿ ಶತ, 


ಬೃಹ್ಮಣೋಕ್ಕಮರವಿಂದಲೋಜನ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಭುವಿ ಮಾನುಷಂ ವಪುಃ 


'ಮಾನಮಾನನಾನಾನನಾನಾಾಾನದರಾನಿವನಾನನನಾನಾರಾದವನನನನನಿು ಎಂನವನಾರನನಲನರಾನನನನಲಾಯಿಿನಿಾರಾಿಿರಾರಾಾರಿರರು ನವನವೀನ 
ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಭಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನು ಇಸ್ಮಕಡೆ 
ಬಂದನೆಂಬ ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೆನು |೨೦] 


| ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಆವರಿಸಲ್ಪಡುವೆನೋ ಆಗ ರಾಮನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನುತ್ತಲೇ ನಾಲಗುವೆನು. ಮತ್ತಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಎಜ್ಞರವಾದ ನಾನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವೆನು || ೨೧1 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ರಾಮನಮೇಲೆ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು, ಎಲೈ ರಾವಣನೇ | ನಿನಗೋಸ್ವುರ ರಾಕ್ಷ್ಮಸಕುಲವೇ ಹಾಳಾ 
ಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಒಂದ ರಾಕ್ಷಸಕುಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾರದೆ 


ಪಾಲಿಸುವನಾಗು || ೨೨॥| 


ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಭಜಿಸು, ಆ 
ರಾಮನು ಅತ್ಥ೦ಕ ದಯಾಶಾಲಯೆು, ಕೃತಯಾಗದೆಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಕ + 
ಸೊಗು ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು || ೨೩॥| 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದೂಟನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಎನಲು; ಅಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲೈ 
ಕವಃಲಲೊಡನನೇ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವೆನ್ನು ಕಿರು || ೨೪| 


ಅಧ್ಯಾತ ೈರೌಮಾಯಣಂ ೫೭ 


Mek UB a ಜಾ ಜು ಜಾ 


ದಶರಥಾತ್ಮ ಜಭಾವಮಂಜಸಾ ಜಹಿ ರಿಪ್ರಂ ದಶಕಂಧರಂ ಹರೆ || ೨೫ 


ಆತೋ ನ ಮಾನುಷೊ ರಾಮಃ ಸಾಕ್ಪಾನ್ನಾರಾಯಣೋವ್ಯಯಃ | 


ಮಾಣಕಾಮಾನುಷರೂಪೇಣ ವನಂ ಯಾತೋತಿನಿರ್ಭಯಂ |೨೬॥| 
ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥಾಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಶಾಶ ಗೃಹಂ ಸುಖಂ | 

ಶ್ರುತ್ತಾ ಮಾರೀಹವಹನಂ lu ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ || ೨೭|| 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯದಾ ರಾಮಃ ಪಾ ಶರ್ಥಿತೊ ಬೃಹ್ಮಣಾ ಕಿಲ | 

ಮಾಂ ಹಂತುಂ ಮಾನುಷೊ ಭೂತ್ವಾ ಯತ್ನಾದಿಹ ಸಮಾಗತ॥ ||೨೮|| 
ಕರಿಷ್ಯ ತ್ಯ ಚಿರಾದೇವ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಈಶ್ವರಃ | 

ಆತೋಹಂ ಯತ್ನತಃ ಸೀತಾಮಾನೇಷ್ಛ್ಯಾಮ್ಳೇವ ರಾಘವಾತ್‌ ॥|೨೯| 
ವಧೆ ಪ್ರಾಪ, ರಣೆ ವೀರ ಪಾಪ್ಪಾ »ಮಿ ಪರಮಂ ಪದಂ | 


ಹಾಡ್‌ ರಾಮಂ ರಣೆ ಹತ್ತಾ ಸೀತಾಂಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯ್ಯಾಮಿ ನಿಭೇಯಃ ||೩೦| 


ನೀನು ದಶರಥರಾಯನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಶಶ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ||೨೫/| 


\ 


ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲು, ನಾರಾಯಣನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲ. ನಾಶರಹಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮಾಯರಾ 
ಕೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ವನವನ್ನು ಸೇರಿರುವನು ||| 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಲಾಗಿ ಬಂದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಎಲೈ 
ತಂದೆಯೇ ! ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು 
ರಾವಣನು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ || ೨೬॥ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಮನೆಂಒ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನಾದರೆ ||೨೮|| 
ಈಶ್ವರನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಭಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು 
ವನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಪ ಯತ್ನ ಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು|| . 


ಎಲೈ ವೀರನೇ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದರೆ 
ಸರ್ವೋಕೃಮವಾದ ಅವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಸೇರುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡು ಸೀಕಿಯನ್ನು ಪರಿಯುವೆನು ||&೦]| 


೫೮ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 
ರ ಬಜ ದ್ಯಾ ಯ ಜಾರ ಲರ ಲಟ್ಸ್‌ಾ 
ಅತೋತ್ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಚಿತ್ರಮ್ಛಗರೂಪದೃಕ" | 
ರಾಮಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶ್ರೀಘ)ಮಾಶ್ರಮಾದತಿದೂರಕ್ಯಃ | 
ಆಕೃಷ್ಯ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕ ಯಥ್‌ ಪುರಾ” || ೩೧ 
ಆತಃಪರಂ ಚೇದ್ಯತ್ವಿಂಚಿದಲ್ಸಿ ಷಸೆ ಮದ್ದಿಭೀಷಣಂ | 


ಶೆ ಛಿ ವ 
ಹನಿಸ್ಕಾ ಮೃ ಸಿನಾನೇನ ತ್ರಾಮತ್ರೆ ವನ ಸಂಶಯಃ | 


ಕಾ ( ಐ 6 
ಮಾರೀಚನ್ಮದ್ವಚಃ ಶೃುತ್ತಾ ಸ್ತಾತ್ಮನ್ಯೇವಾನುಚಿಂಶಯ 8" . || ೩೨ 


ಯದಿ ಮಾಂ ರಾಘವೊ ಹನ್ಕಾತ್ಮದಾ ಮುಕ್ತೊ ಭವಾರ್ಣವಾತ" | 


ಮಾಂ ಹನ್ಯಾದ್ಯದಿ ಚೇಡ್ಜುಷ್ಟಸ್ನದಾ ಮೆ ನಿರಯೊ ಧ್ರುವಂ al] 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮರಣಂ ರಾಮಾದುತ್ಕಾಯ ವೇಗತಃ | 


| ೩ 
ಅಬ್ರ)ವೀದ್ರಾವಣಂ ರಾಜನ್ವ್ಯರೋವಕ್ಯಾ ಜಾಂ ತವ ಪ್ರಭೂ || ೩೪|| 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾಸ್ಯಾಯ ಗತೊ ರಾಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ | 
ಶುದ್ಧ ಜಾಂಬೂನದಪ್ರಖ್ಯೋ ಮೃಗೋಭೂದೌ ಪ್ಯಬಿಂದುಕಃ || ೩೫ 


PS 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ ! ನೀನು. ಏಳೇಳು ? ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಮೃಗವೇಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಾನಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 


ಬಹುದೊರವಾಗಿ ಎಳದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು | ೩೧/ BK 

ಇದರಮೇಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವ ಯಾವ ಮಾಕನ್ನಾರರೂ 
ಆಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ಯರಿಸುವೆನು. ಸಂದೇಹದವಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರೀಜನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ: 


ಆಲೋಚಿಸಿ ||೩ ೨|| ತ 

ರಾಮನು ನನ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಲಿಂಗೆಶರೀರವು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು. ಈ ದುಷ್ಟನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನನಗೆ ನಿತ್ತಯವಾ 
ಗಿಯೂ ನರಕವಾಗುವುದು ||೩೩॥| ಸ 

ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ರಾಮನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೇಗನೆ ek 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ರಾಯನೇ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸುವೆನೆಂದನು ||೩೪]] * 

ಬಳಿಕ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ರಾವಣ ಮಾರೀಚರಿಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಥ 


ಅಧ್ಯಾ ತ ಮರಾಮಾಯಣಂ ೫೯ 


ರತ | ಶೃಂಗೊ ಮಣಿಖುರೊ ॥ ನೀಲರತ್ನ ತ ವಿಲೋಚನ॥ I 

ಎದ್ಯುತ್ತಬೊ ವಿಮುಗ್ಧಾಸೆ ಸ್ಕೂ ವಿಜಚಾರ ವನಾಂತರೆ | 
N ರಾಭಡಿತ ಮಪೆ ಫೆದಸ್ಕಾ ತೆ ಸೀತಾದೃಷ್ಟಿ ಪಥೆ ಹರಕ” 8೬] 
ಕ್ಷಣಂ ಚ ಧಾವತ್ಯವತಿಷ್ಯತೆ ಕ್ಷಣಂ ಸಮಾಪಮಾಗತ್ಕ ಪುನರ್ಫಯಾವೃತಃ| 
ಐವಂ ಸ ಮಾಯಾಮ್ಸ ಗವೇಷರೂಪಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಸೀತಾಂಪರಿನೋಹಯನ್ಸ ಅಃ 


ವನ್ನೇರಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾರೀಡನು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಮೃಗವಾದನು || 


ರನ್ನದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಮಯವಾದ ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಧಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇತದೊಳಗೆ 
ಸೀತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೋಡರವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಪಸಿಡೊಳಗ ಆ ಮೃಗವು 
ಸಂಚರಿಸಿತು |[|೩೬|| 4 

ಒಂದು ಕಣ ಓಡುವನು; ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲುವನು, ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ 
ತಿರುಗಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಸವನು, ಈಪ್ರಕಾಂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೃಗವೇಷನನ್ನು ಧರಿ 


ಸಿರುವ ದ.ಷ್ಟನಾದ ಮಾರೀಡನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದನು! (| 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆನ್ಸೆ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶಾಹಿ) 


ಇ ತಿ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ ॥ 
ಅಥ ರಾಮೋಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜತ್ತಿ ತ್ತಾ ರಾವಣಜೇಷ್ಟಿಶಂ | ಳಾ 
ಉವಾಚ ಸೀತಾ ಮೇಕಾಂತೆ ಶೃಣು ಜಾನಕಿ ಮೇ ವಚಃ Al 
ರಾವಣೊ ಭಿಕ್ಬುರೂಪೇಣ ಆಗವಿಷ್ಯಸಿ ತೇಂತಿಕಂ | 


ಅ { 
ತ್ವಂತು ಚ್ಛಾಯಾಂ ತ್ವದಾಕಾರಾಂ ಸ್ಕಾ ಪಯಿತ್ತೋಟಜಿ ವಿಶ |೨|| 


ಅಗ್ನಾ ವದೃಶರೂಪೇಣ ವರ್ಷಂ ತಿಷ್ಠ ಮಯಾಜ್ಞಯಾ | 


ಠಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಂಕೆ ಮಾಂ ವೂರ್ವವಕ್ಕಾಪ ಪ್ರ್ರ್ಯನೆ ಶುಚಿ all 
ತು ತ್ರಾ ರಾಮೋದಿಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾಪಿ ತತ್ರ ಶಥಾಕರೋಶ" | 
ಮಾಯಾ ಸೀತಾಂ ಬಹಿಸಸ್ಟ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ಮಯಮಂತರ್ದಧೇನರೆ |೪| 


. ಮಾಯಾ ಸೀತಾ ತದಾಪಶ್ಯ ನ್ಮೃಗಂ ಮಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಡಸ ರಾಮ ಮಬ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರೊವಾಜ ವಿನಯಾನ್ವಿ ಕಾ ॥೫| 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು |] 
ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾವಣನ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೀತೆಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ ಜಾನಕಿಯೇ | ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು |೧|] 
ರಾವಣನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೈ ಬರುವನು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಆಕಾರವಾದ ನೆರಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾ ಸು |೨| 
ನನ್ನಾ ಜ್ಜ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದೈಶ್ಯಳಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಣೆ ಇರು. ಎಲೆ 
ಶುಭೆಯೇ ! ರಾಮನ ಸಂಹಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ |೩| 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರತಿಮನಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿ "ಸೀತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದಳು |೪| 

ಆಗ ಮಾಯಾಸೀಶೆಯು ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೃಧೆವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ ರಾಮನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನುಡಿದಳು |3| 


ಕಥಕ ರಾಮಾಯಣಂ ೬೧ 


ಪಶ್ಯ ರಾಮ ಮೃಗಂ ಚಿತ್ರಂ ಕನಕಂ ರತ್ನ ಭೂಹಿತಂ | 
ವಿಚಿತ್ರಬಿಂದುಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಚರಂತಮಕುತೋಭಯಂ lel 


3 ಎ 


೯ ಕ 
೬.  ಬಧತ್ವಿ ದೇಹಿ ಮಮ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗೋ ಭವತು ಸುಂದರಃ | 
ತಥೇತಿ ಧನುರಾದಾಯ ಗಚ್ಚ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಬ್ರವೀತ" ||| 


ರಕ ಕ ತ್ವ ಮತಿಯತ್ನೇನ ಸೀತಾಂ ಮತ್ಪಾ _ಣವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಮಾಯಿನನ್ನೆ ತಿ ವಿಷಿನೆ ರಾಕ್ಚಸಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ ||ಲೆ|| 


ಆತೋತಾಾವಹಿಶಃ ಸಾಧ್ವೀಂ ರಕ್ತ ಸೀತಾಮನಿಂದಿತಾಂ | 
ಲಕ್ಷ ಣೋ ರಾಮಮಾಹೇದಂ ದೇವಾಯಂ 'ಮೃುಗರೂಪಧ್ಯಕ್‌ || 
ಮಾರೀಜೋ ತ್ರ ನ ಸಂದೇಹ ಏವಂ ರೂಪೊ ಮೃಗಃ ಕುತಃ Fl 


LL 

ಇದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮ ರು ಮಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂಲೇ ಸಾ ಿಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವರೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಎಲೈ ik ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತಗ 
ಜಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾತರಲ್ಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ 


ಸಂಹರಿಸುವ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡು |೬/ 


ಇದನ್ನು *ಹಿಡಿದು ನನಗೆ ಕೊಚುವನಾಗು. ಸುಂದರವಾದ ಈ ಮೃಗವು ನನಗೆ 
ಕ್ರೀಡಾಮ್ಭಗವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸೀತೆ ಕೇಳಲು, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಮನು ಧನು 
ವಂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು |೭| 


ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನೇ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುವನಾಗು, ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಮಾಯಾವಿಗಳಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವರು ||೮]|| 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ದ್ಹಿನಾಗಿ ನೀನು ನಿಂದಿಶಳಾಗದೇ ಸಾಧುವಾಗಿರುವ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನಾಗು ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಲೈ ರಾಮನೇ 
ಇವನು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಾರೀಚನು, ಇಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ರೂಪವುಳ್ಳಿ ಮೃಗವು ಹ್ಯಾಗೆ ಉಂಟಾದೀಶು, ಎಂದೀರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ಗ್ಗ ) 


೬೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಶ್ರೀರಾವಃಃ || 
ಯದಿ ಮಾರೀಚ ಏವಾಯೆಂ ತದಾ ಹನ್ನಿ ನೆ ಸಂಸಯೆಃ ! 
ಮೃಗಶ್ಲೀದಾನಯಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಸೀತಾವಿಶಾಾಮಹೇತವೆ " ಡಿ "೧ oll 


ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೈಗಂ ಬಧ್ತಾ ಹ್ಯಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಶ್ವರಃ | 


ತ್ವಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಂತಿಷ್ಯ ಸೀತಾಸಂರಕ್ಷ್ಷಣೋದ್ಯ ತಃ ॥೧೧॥ ; 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಉ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮೋ ಮಾಯಾವ್ಯೂಗಮನುದು ತಃ | 
ಮಾಯಾ ಯದಾಶ್ರಯಾ ಲೋಕಮೋಹಿನೀ ಜಗದಾಕೃತಿಃ || 
ನಿದ್ದಿಕಾರರ್ಚಿ ದಾತ್ಮಾ ಸಿ ಪೂಣೋಪಿ ಮೃಗಮನ್ನಗಾತ್‌ ||೧೨|| 
ಹ ವರ್ಸಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇವನು ಮಾರೀಜಸೇ ಆದರೆ ಸಂಹರಿನುವೆನು, ಸಂದೇ 
ಹವಿಲ್ಲ. ಮೃಗವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಆಟಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತರುವೆನು ||೧೦॥[| 
'ಈಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು, ಮೈ ಗವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು. ನೀನು 
ಸೀತೆಯಸಂರಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಸನ್ನಾ ಹಡಿಂದಿರುವನಾಗ್ಕು |೧೧॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ವಸಾಯಾ ಮೃಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುಶಾ೯ 


' ಹೋದನು. ಲೋಕವನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸುವ ಮಾಯೆಯು ಯಾವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 


ಜಗದ್ರೂಪಕವಾಗಿರುವುದೋ ಆ ರಾಮನು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಜ್ಹಾನಸ್ವರೂಪನಾದಾ 
ಗ್ಯೂ ಪೂರ್ಣನಾದಾಗ್ಯೂ ಮೃಗವನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ಹೋದನು ||೧೨॥| ಇಲ್ಲಿ ವೂರ್ಣ 


ನಿಗೆ ಗಮನವೆಂತಲೂ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನಿಗೆ, ಜ್ಞಾನನೆಂತಲೂ, ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 


ತೋರುವುದು, ಮಾಯಾಶ್ರ ಮ "ನ್ನು ಪ್ರದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯತಕ್ಸದ್ದು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ-ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ರೂಪ ರಹಿಕವಾಗಿರುವುದೇ 

ನಿಜಸ್ಮರೂಜಸ್ಸಿ ತ ತಿಯ, ಆಕಾಶವು ನಿಜಕಬ್ಬ ದಿಂದ ಗೋಜರವೆನಿಸುವಂತೆ. ಈ ಪರ 
ಮಾ ಕಾತ್ಮನ ಸು ನಿಜಶಬ್ದ ವಾದ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಗಳ ಅರ್ಥವಿಚಾರದಿಂ ಗೋಹರನೆನಿಸುವನು. 


ಸಕ್ತಾಮಾಶ್ರದಿ: ದಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಜಡನಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ಜೆ"; 


ಸ್ವರೂಪನೆನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನಕಕ ಯೊ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಾ ಉರುಳು 
ಐದು. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಅದು ಅನೋಫವಾದುದರಿಂದ RE ಗುಣವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ. ಜಿ ಬರಿಸುವ ಈ ಶಕ್ತಿ ಗಳೆರಡೂ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ಬುಕ ಸುಪ್ತನಂತಾ ಪರಮಾಕ್ಮ ನು ಸಕಾ ಚಾಕು ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ವೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಾರನೆಹೀ ಹಾಗ ಜನ್ಸನ 


ಪ್‌ 


ಅಧ್ಯಾ ಶ್ಮರೂಮಾಯಣಂ h. 4 
ಕ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಾರನಾದುದರಿಂದ ಬಹುರೂಪನಾಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸು 


ವನು. ಆಕ್ಷ್ಮಣವೇ ಕ್ರ[ಯಾಶಕ್ರಿ, ಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಸ್ಫೂಲರೂದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸುವನು. 
- ತಾನೇ ನಿತಾತ ತ್ತವಾಗಿಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಸೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಭಾನವೆಂದು 
ವಿದ್ವಾ ಸರು ಹೇಳುವರು. ಇವನ ಭಾನವೇ ಜಗತ್ಕೆಂದು ಹೇಳಲ ಹಡುವುದು ಇವನು 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನೇಚ್ಛಾಕಿ ರ್‌ ಯಾಶಕ್ಲಿ ಗಳ ಪ್ರ 
ಕಾಶಗಳೇ ಸತ್ತ ರಜಸ ಬೂಟು ಹೇಳಲ ಡುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚಾ 
ಶಕ್ಕಾ ತ್ವ ಕವಾದ ರಜವು ಜಪ ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತ ವನ್ನೂ ತಮವನ್ನೂ ಹೊಡೆ 
ತ್ಮಲೂ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲೆ « ಅವುಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂಕೂಡಿರುತ್ತ ಲೂ ಮೂರು ಮ ಟೆ 
ಸಶ್ರತಮೆಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಐದಾದ್ಭರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ವ ಮೆನೋಬುದ್ದಿ ಚಿತಾ 
ಚ ಐದು ಅತತ ತ್ರೋತ್ರತ ತೆ ಡಕೂ 2 ರಸನಘ್ರೋಣಗಳೆಂಬ ಐದು 
ಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯಗಳು, ವಾಕ್ಪಾ ಣಿಪಾದ ಪಾಯೂಪ ಸ್ಫಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೆ ೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ರೂಪ ರಸ ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಸಟ ತನ್ಕಾ ತ್ರೆಗಳು, ವ್ಯೋಮ 
ವಾಯು ತೇಜೋ ಜಲ ಭೂಮಿಗಳೆಂದು ಐದು ಮಹಾ ಭೂತಗಳು, ಉಂಟಾ 
ದವು. ಹೀಗೆ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣವೂ ಸಹ ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಗುಣಬೇದದಿಂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪಂಚಾಯಶನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿತನಾಗುವನು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ದ್ವಿತಿಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸೈ ನಣಚ್ಛಾ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತೆ ಗೆಳೆಂದ ಐದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಾತಿಸಿದ್ದರಿಂದ Shut ಲೆಬ್ಬವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಒಂಭತ್ಮರಿಂದ ಲೆಬ್ಬ ವನ್ನು ಗುಣಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡದಾಗ್ಯೂ ಒಂ 
ಭಕ್ತೇ ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಒಂಭತ್ತಾದ್ರರಿಂದ ದೃಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂತಲೂ, ಸರ್ವವೂ ಬ್ರ ಕೃತಿಯ ತಿಳಿದವರು dot ಹೀಗೆ ನಾನಾರೂಪ 
ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸ;ವಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಚಲನಾದಿಗಳು-ಟ ಸಾದುವೆಂತಲೂ ವಸು) ಅಃ 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಘಲಿಸುವುದರಿಂದ ಚಲನನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಆಕ್ಮಾ ರಾಮನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವನಾದು ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧಸೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಮತ್ತೂ ೨ ಪೆರಮಾರ್ಥವಾದ ಸೀತೆಯೆನ್ನು ' ವರೆವಕಾಡಿ 
ಮಾಯಾ ಸೀತೆಗೋಸುಗೆ ಓಡಾಡುವಂತೆ ಜ್ಲಾನಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸದೇ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಗಳ ರೀತಿಯೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆವನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು [ 

ಇಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಥವಾದ ಅದ್ಮಿ ತೀಯೆ ಭಾವವನ್ನು ತೋರುವುದೇ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ಷಿ ಯೆ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ಭೇದವನ್ನು ತೋರುವುದೇ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಚ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ 


ಅಹಂಕಾರ 


೬೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಪೀ ಭಗವಾನಿತಿ ಸತ್ಯಂ ವಜೊ ಹರಿಃ | 


ಕರ್ತುಂ ಸೀತಾವ್ರಿಯಾರ್ಥಾಯ ಜಾನನ್ನ ಪಿ ಮೈಗೂ ಯೊಯ್‌ Hal)” 


ಅನ್ಯಥಾ ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿಶಾಶ್ಮನಃ | 
ಮೃಗೇಣ ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾಪಿ ಕಿಂ ಕಾರ್ಶಂ ಪರಮಾಶ್ಮನಃ ೧೪ 


ಕದಾಚಿಡ್ತೃಶ್ಯ ತೇಭ್ಕಾ ತೆ ಕ್ಷಣಂ ಧಾವತಿ ಲೀಯತೆ | 
ದೃಶ್ಯತೆ ಚ ತತೋ ದೂರಾದೇವಂ ರಾಮಮಪಹಠಶ" |೫| 


ತತೊ ರಾಮೋಪಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕಾಕ್ಷಸೋಯ ಮಿತಿ ಸ್ಫುಟಿಂ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಶರಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷ ಸಂ ಮೈಗರೂಪಣಂ ೧೬ 


ಮ 


ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತರಾದವರು ಜಗದ್ದ್ಯಾ ಪಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಲಾಸ 
ವೆನ್ನು ವರು, ಸತ್ವಪೆ ಶ್ರ ಧಾನವಾದ ಮಾಯಾಶಕಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀಶರಾದವರು ಸಾಸ 
ಯಾದ ರಾಮನಿಗಿದು ವಿಲಾಸವೆನ್ನು ವರು, ರಜಸ್ಮಮಪ ಧಾನವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರು ರಾಮನು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೊದು ತಿಳಿದು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವರು ||೧೨॥ | 


ತಿಳಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ . ಮೃಗವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದವನಾದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನಾದ ಹರಿಯು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯತಾವಂತನೆಂಬ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು ||೧೩॥ A 


ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ವೂರ್ನಕಾಮನಳಿಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ee ಮೃಗರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಏನು. 
ಕಾರ್ಯವು. ಭಕ್ಕರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆವನೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ||| 


ಆ ಮೃಗವಾದರೋ ಒಂದುಕ್ಸ್ಪಣ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು, ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ಓಡುವುದು, ಮರೆಯಾಗುವುದು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಕ ॥|೧೨| 


' ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಇವನು ರಾಕ್ಸ ಸನೆಂದು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಮೃಗರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಆ ಕಕ್ಷೆ ಸನನ್ನು ಉಗ “We 


WW 
NR 
“RE ಸೆ 


ಕ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೬೫ 
ಕರಾ ಕಾಕ ಅಘ ಕಾಮ ವು ಮಾಮಾ ವಮ 
ಪಪಾತ ರುಧಿರಾಕ್ಟ್ಯಾಸ್ಕೊ ಮಾರೀಚಃ ವೂರ್ವರೂಪಧ್ಯಕ್‌ | 
ಹಾ. ಹಕೋಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ರಾಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಂ ದ್ರುಶಂ || 

ಇಷ್ಯುಕ್ಲಾ ್ಮ'ರಾಮವದತ್ವಾಚಾ ಪಪಾತ ರುಧಿರಾಶನ॥ ೧೭ 
ಯನ್ನಾ ಮಾಜ್ಹೋಪಿ ಮರಣೆ ಸ್ಕ್ರೈತ್ರಾ ತತ್ಸಾಮ್ಮ ಮಾಫ್ಲು ಯಾ ಕ" | 
ಕಿಮುತಾಗ್ರೇ ಹರಿಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ತೇನೈವ ನಿಹತೋಸುರಃ ೧೮ 
ತದ್ದೇಹಾದುತ್ವಿ ತಂ ತೇಜಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ | 
ರಾವುಮೇವಾವಿಶದ್ದೇವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ (Meal 


ಕೆಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಮಃ ವಾತಕೀ ಮೂಸಿಹಿಂಸಕಃ | 
ಅಥವಾ ರಾಘವಸ್ಯಾಯಂ ಮಹಿಮಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 201 
ರಾಮಬಾಣೇನ ಸಂವಿದ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮವೆನುಸ್ಮರ೯ | 
ಭಯಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹವಿತ್ತಾದಿಕಂ ಚಹ ಯ" ||೨೧]| 


ಆ ಮಾರೀಚನು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪೂರ್ವದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು, ಬೀಳುವಾಗ ಹಾ ನಾನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. ಹಾ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು :ರಕ್ಷ್ಟಿಸು ಎಂದು ರಾಮನ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿದ್ದನು ||೧೭| 

ತಿಳಿಯದವನಾದರೂ ಯಾವನು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಅವನೆ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆವನೋ, ಅವನಿಂದಲೇ ಹೆೊಡೆಯೆಲ್ವ್ಪಟ್ಟು ಆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಸತ್ತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು ||೧೮| 

ಆ ಮಾರೀಚನ ಶರೀರದಿಂದ ಎದ್ದ ತೇಜಸ್ಸು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವೂ ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ರಾಮನನ್ನೇ ಸೇರಲು, ದೇವಕೆಗಳು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು loi 

ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಸಿಯಾದ ಈ ಮಾರೀಡನು 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಸ್ಸಿವುದನ್ನು ಪಡೆದನು? ಅಥವಾ ಮಹಾ ಪಾಫಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದುದು ರಾಮಮಹಿಮೆಯೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ || ೨೦] 


. ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರೀಚನು ರಾಮನನ್ನು 


ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬೆಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ||೨೧]| 


| 


kk. ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹೃದಿ ರಾಮಂ ಸದಾ.ಧ್ವಾಶತ್ವಿ ನಿರ್ಧೂತಾಶೇಷಕಲ್ಮಷಃ | | 

ಅಂತೆ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ, ಪಶ್ಯನ್ರಾಮಮವಾಪ ಸಃ , | ||೨೨|| 
ದ್ವಿಜೊ ವಾ ರಾಕ್ಸಸೊ ವಾಪಿಪಾಪೀ ವಾ ಧರ್ಮಶೋಪಿ ವಾ J 

ತ್ಯ ಜನ್ಮಳೇಬರಂ ರಾಮಂ ಸ್ಕೃತ್ತಾ ಯಾತಿ ಪರಂ ಪದಂ | 


ಇತಿತೇನ್ಳೋನ್ಯ ಮಾಭಾರ್ಹ್ಯ ತತೋ ದೇವಾ ದಿವಂ ಯಯುಃ ೨all 
ರಾಮಸ್ಸು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋಸುರಾಧಮಃ | 

ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇತಿ ಮೆದ್ವಾಕೃವುನುಕುರ್ಪನ್ಮ ಮಾರ ಕಂ | ೨೪1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮದ್ವಾಕಸದ್ಭಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸೀತಾಪಿ ಕಂ ಭವೇ | 

ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೀತಾತ್ಕಾ ರಾಮೊ ದೂರಾನ್ನ ಸವರ್ತತ || ೨೫ 


ಷು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸರ್ವಡಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ , 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು . 
ಥಮನನ್ಲು ನೀಡುತ್ನತಾಮುನನ್ನೇ ಸೇರಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರ ಭಗ ಭೋಃ ಹೊಡೆತದಿಂದ ರಾಕ್ಷ್ಮಸದೇಹ ಕ್ಷಯವೂ ಸಹ ಆದ್ದರಿಂದ 

ಮುಕಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯವುದು ||೨೨]|| 

| ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷ ಸನಾಗಲೀ, ಪಾಪಿಯಾಗಲೀ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲೀ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ರಾಮನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಮ'ರಿಸಿದರೂ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ, ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಹೋದ ಪಾಪವು, ಶರೀರವೇ. 
ಹೋದುದರಿಂದ ಮರಳಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಅದರಿಂದ ' ಪರವ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂ 
ತಲೂ, ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಾಕನಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು ||೨೩[|' 


Ke 


ಇತ್ತ ಮಾಯಾಮನುಸ್ಯನಾದ ರಾಮನು, ಸಾಯುವಳೌಲದಲ್ಲಿ ಈ ಆಸು 
ರಾಧೆಮನು ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ನನ್ನ 6ತೆಯೇ ಕೂಗುತ್ತಾ ಎಳೆ ಸ 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಿದನು [| ೨೪| 


ಶೈನೆಂದು, 


ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಏನಾಗುವಳೋ.: 

ಸ } 

ಎಂಟ ಆಲೋಜನೆಯಿಂದ ರಾಮನು ದೂರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗ್ಲಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಯಾಗಿರೆಂದು ಸನತ್ಕು ಮಾರನ ಶಾಪವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಅಖಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 


‘a 


ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೬೭ 


ಸೀತಾ ತದಳ್ಸಿಷಿತಂ ಕೃತಾ ಮಾರೀಜಸ್ಥ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ಭೀತಾತಿದುಃಬ್ಲನಂವಿಗ್ಗಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಔಂತ್ರಿದಮಬ್ರವೀತ" ೨೬ 


| ಕಜ್ಜಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೇಗೇನ ಭ್ರಾತಾ ತೇಸುರಪೀಡಿತಃ | 


ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇೀತಿ ವಚನಂ ಭ್ರಾತುಸ್ತೆ ನ ಶೃಣೋನಿ ಕಿಂ || ೨೭| 
ತಾಮಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೊ: ದೇವಿ ರಾಮವಾಕ್ಯಂ ನ ತದ್ಭವೇತ" | 


ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸೊ ದೇವಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ || ೨೮॥| 


ರಾಮಸ್ತೈೈಲೋಕ್ಯಮಪಿ ಯೆಃ ಕು ದೊ ನಾಶಯತಿ ಕ್ಸಣಾತ" | 


ಸ ಕಥಂ ದೀನವಹನಂ ಮ ಈ, |೨| 
್ಲ ` 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಾಲೋಕ್ಯ ಸೀತಾ ಬಾಷ್ಪ ವಿಲೋಜನಾ | 
ಪ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದುರ್ಬುದ್ಧೈ ಭ್ರ್ರಾತುರ್ವ್ವಸನವಿ:ಚೈಸಿ ೩೦1 
EEE ನಾನಾನಾ 
ಅಜಾ ನವು ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಬರುವುದೆಂತಲಾಗಲೀ, ಅದನ್ನಿ ವನು ಗ್ರಹಿಸುವನೆಂತಲಾಗಲೀ 


ತಳಹ |೨೫॥ 


ಸೀತೆಯು ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ; ಭಯಪಟ್ಟು 
' ದುಃಖದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 11೨೬] ' 


ಎ 
ಎಲೈ ಸೌಮಿತ್ರಿಯೇ ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಎಂದು ಕೂಗಿದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ 


ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಫೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸುರವಿರೋಧಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಅಸುರನೆನಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತೋರುತಲಿದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡು ॥|೨೭|| 


ಈರೀತಿ ಹೇಳುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನು ಬಲ್‌ ಆಯ 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬ ಮಾಕು ರಾಮನದಾಗಲಾರದು. Fi ದೇವಿಯೇ ರಾಮನ 


8, 
ಫ ಹಾರದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ. ಯಾವನೋ ಒಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆರೀತಿಯಾಗಿ 


ತ್ರ ಸ RS 
ಕೂಗಿರುವನು ||೨೮|| | 


ಯಾವ ರಾಮನು ಕುಪಿತನಕಿದರೆ ಮೂಜಗವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವನೋ, ದೇವರಿಂದ ಪೊಜೆಶನಾದ ಆ ರಾಮನು ದೀನವಾದ ಮಾತನ್ನೇಕೆ 
'ಆಡುವನು ||೨೯|| | 


ವಿಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಲು, ಸೀತೆಯು 5೫54 ಕಣ್ಣಿ €ರಿನಿಂ 


AS 


1. 


ಓಲ | ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪ್ರೇಸಿತೋ ಭರತೋನೈವ ರಾಮನಾಶಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ | 
ಮಾಂ ನೇತುಮಾಗತೋಸಿ ತ್ವಂ ರಾಮಸಾತ ಉಪಸ್ಥಿತ p’ 


ನ,ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸೆ ಶ್ವಂ ಮಾಮದ್ಯ ಪತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯು ಜಾಮ್ಯಾಹಂ |&೧/ 


ನ ಜಾನಾತೀದೃಶಂ ರಾಮಸ್ತಾ ಯಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣೋದ್ಯತಂ | 
ರಾಮಾದನ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾಂ ವಾ ಭರತ ಮೇವ ವಾ | 


ವ 
9 
ಇಶ್ಯುಕ್ರ್ಯಾ ವ ವಧ್ಯ ಮಾನಾ ಪಾ ಸ್ಪಬಾಹುಭ್ಯ್ಯಾಂ ರುರೋದಹ || &೨1| 
9 
ಸಡ್ಮು ಕ್ಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ಕರ್ಣೌ li paki ದುಃಖಿತಃ | 
ಮಾಮೈವಂ ಭಾಷನೆ ಚಂಡಿ ಧಿಕ್ರಾ ಂ ನಾಶಮುಪೈಷ್ಯ ಸಿ || ೩) 


ಇತ್ಯು ಕ್ತಾ  ವನದೇವೀಭ್ಯಃ ಸಮರ್ಪ್ಯ' ಜನಕಾಶ್ಮ ಜಂ | 
ಯಯೌ ದುಃಖಾತಿ ಸಂವಿಗ್ನೊ ರಾಮಮೇವ ಶನೈಶೃನೈಃ  ||೩೪॥ 


ದಲೂ ಕೂಡಿ ಎಲಾ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಲಕ ,ಣನೇ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ವೃಸನಬರಾವುದನು 
KR \ uw $ ಣಾ $ 3 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀಯೆ ॥&೦॥ 


ರಾಮನ ನಾಶವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವ ನೀನು ಭರಶನಿಂಡಲೇ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ರಿರುವೆ. 
ರಾಮನು ನಾಶವಾಗಲು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಪಡೆಯಲಾರೆ, ಈಗ ನೋಡು ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು, ಬಿಡುವೆನು ||೩೧| 


ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕದಿಯೆಲೋಸುಗ ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮ 
ನು ಅರಿಯನು. ರಾಮನಿಗೆ ಅನ್ಫನಾದ ನಿನ್ನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಭರತನನ್ನಾ ಗಲೀ ನಾನು 
ನೋಡೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಾ ಎಂದು ರೋಧನ 
' ಮಾಡಿದಳು || ೩೨/|| » | 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಛಂಶ ದುಃಖಪೆಟ್ಟು ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಲಾ ಚಂಡಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಈರೀತಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಳ. ವೆ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ನೀನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ||&೩| 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ವನದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಮನ ಸಮಾ 


ಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು ||&೪|| . ( " ' 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೬೯ 


ತತೋಂತರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾವಣೊ ಧಿಕ್ಷು ವೇನಧ್ಯ್‌ A ಸ 
ಸೀತಾ ಸಮಾಪಮುಗಮತ್ಸ್ಬುರದ್ದಂಡಕಮಂಡಲುಃ || ೪೫ 
ಸೀತಾ: ತಮವಲೋಕ್ಳಾಶು ನತ್ತಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ.| | 
_ಕಂದಮೂಲಫಲಾದೀನಿ ದತ್ತಾ ಸ್ವಾಗತ ಮಬ್ರವೀತ್‌ ||೩೬| 

ಮನೆ ಭುಂಸ್ಸ್‌ ಫಲಾದೀನಿ ವಿಶ್ರಮಸ್ತ ಯಥಾಸುಖಂ ! 
ಇದಾನೀಮೇವ ಮೆ. ಭರ್ತಾ ಹ್ಯಾಗವಿಷ್ಯತಿ ತೆ ಪ್ರಿಯಂ | 


ಕರಿಸ್ಕೃತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಷ್ಠ ತ್ವಂ ಯದಿ ರೋಜತೆ ॥೩೭॥ 
ಭಕ್ಟು8॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಲಿ ಕೊ ವಾ ಭರ್ತಾ ತವಾನಫೆ |. 
ಕಿಮರ್ಥಮತ್ರ ತೆ ವಾಸೊ ವನೆ ಉಕ್ಷಸಸೇವಿತೆ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರೆ ತಕಸ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿವೇದಯ | 8೮] 
ಸೀತಾ | 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಛಪತಿತ್ವಿ «ಮಾನ್ರಾಜಾ ದೆಶರಥೋ ಮರಾ: | 
ತಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸುತೊ ರಾಮಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಷಿ ಕಃ Al 


ಬಳಿಕ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಂಡಲುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು || 8೫ 

ಸೀತೆಯು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ನವಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂಡ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ 
| ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಸಿ, ಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಗಳನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ ಸುಖಾಗಮ ಪ್ರಶ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು ||&೬/|| 

ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ ! ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು, ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರವಿಸಿಕೋ, 
ನನ್ನ ಪತಿಯ» ಈಗಲೇ ಬರುವನು, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಡುದನ್ನೇಲ್ಲಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತನೇ 
ಮಾಡುವನು || ೩೭5] | | 

ಎಂದು ಸೀತೆಯು PY ಸನ್ಯಾ ಸಿಯೆ2-ಎಲ ನಿಡೋಷಳಾದ ನಳಿನ 
ದಿಳಾಕ್ತಿಯೇ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದರೂ ಯಾವನು? ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಏನುಕಾರಣ ವಾಸವಣಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಹೇಳು? 
ಬಳಿಕ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ೦ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು || 4೮॥ 


ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಕ 


೭೦ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


_——————— ವಾವ್‌ 
ಹ 2 ಐ೧೫ಾ7 ಊಅಜರೃೈ್ಷೃು"ಆಉ ರ ಐ। ।  ಆಂರು್ದ್ಗಾ 


ತಸ್ಕಾಹಂ ಧರ್ಮತಃ ಪತ್ನಿ € ಸೀತಾ ಜನಕನಂದಿನೀ | 


ತಸ್ಯ ಭ್ರಾಕಾ ಕನೀಯಾಂಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೊ ಭಾ ತೃವಕ್ಸಲಃ ॥|೪೦|॥ 
ಸಿಶುರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದಂಡಕೆ ವಸ್ತು ಮಾಗೆಕಃ | "ದ 
ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾಸ್ತಾ ಂಶು ಜ್ಞಾ ಕುವಿಚ್ಸಾಮಿ ಮೆ `ವದ ||೪೧] 
ಛಿಕ್ಬುಃ | 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯ್ಯತನಯೋಹಂ ತು ರಾವಣೊ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ$ | 
ತ್ವತ್‌ ಮಪರಿತಪ್ರೋಹಂ ತಾಂ ನೇತುಂ ಪುರ ಆಗತಃ ||೪.೨॥| 


ಮುನಿವೇಷೇಣ ರಾಮೇಣ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಭಜ | 
ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಭೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ಯಜ ದುಃಖಂ ವನೋದ್ಭವಂ ||೪೩|| 
ಕೃತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸೀತಾ ಭೀತಾ ಕಿಂಚಿದುವಾಚ ಶಂ | 


ಯದ್ಯೇವಂ ಭಿಷಸೆ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನಾಶಮೇಷ್ಯಸಿ ರಾಘವಾ8" [೪೪] 


ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಶರಥನೆಂಒ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು. `` ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಮಗೆ ' 
ಳಾದ ಸೀತೆಯೆಂಒ ನಾನು ಆ ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾ, ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳಿ ವನು al} | 

ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರಲು. ಬಂದಿರುವನು, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು, ನನಗೆ ಹೇಳು ||೪೧|| 


ಎನಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಯ ನಿನು ಪೌಲಸ್ಸ್ಮ್ಯನಿಗೆ ಮಗನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಚಸಾಧಿಪತಿಯು, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕಪ್ಪನಾದ ನಾನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಒಂದಿರುವೆನು |೪೨|| 


ಮುನಿವೇಷಧಾರಿಯಾದ. ರಾಮನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡುವೆ? : 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸೇರಿ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು, ವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಬಿಡುವಳಾಗು ||೪೩|| 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಭಯಪಟ್ಟು . ಎಲಾ 
ನೀನು ಈರೀತಿಯಾದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ರಾಮನಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ||೪೪| 


ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯೆಣಂ ೬೧ 


ಕಾಯಾ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ರಾಮೋಪಿ ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಸಹಾನುಬ। | 
ಮಾಂ ಕೂ ಧರ್ನಯಿತುಂ ಶಕ್ತೊ ಹರೇರ್ಭಾರಕ್ಕಾಂ ಶಶೊ ಯಥಾ |೪೫| 


ಎ ಲ 
ಅಆ 
ರಾಮಬಣೆಕೈರ್ವಿಭನ್ನಸ್ತ ಪಂ ಪತಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀತಲೆ | 
ಇತಿ ಸೀತಾವಜಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣ ಕೋೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮತಾಪರ್ವಶಸನ್ನಿ ಭಂ vel 


ದಶಾಸ್ಕಂ ವಿಂಶತಿಭುಜಂ ಕಾಲಮೇಘಸಮದ್ಭುತಿ | 
ತದ್ಭೃೃಪ್ಯಾ ವನದೇವ್ಯಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ಡ ವಿಶತ್ರಸಾಃ (vel 


ತತೊ ವಿದಾರ್ಯ ಧರಣೀಂ ನಖೈರುದ್ಧ ತ್ಯ ಬಾಹುಭಿಃ | 
ತೋಲಯಿ ಶ್ವಾ ರಥೆ ಕ್ಲಿಪ್ತಾ ಯಯೌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಹಾಯಸಾ (||೪೮॥| 


ಹಾ ರಾಮ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇತಿ ರುದತಿೀ ಜನಕಾತ್ಮ್ರಜಾ | 
ಭಯೋದ್ವಿಗ್ನ ಮನಾ ದೀನಾ ಪಶ್ಚಂತೀ ಭುವಮೇವ ಸಾ ॥|೪೯| 


ಆ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬರುವನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ನಿಲ್ಲುವನಾಗು, ಸಿಂಹದೆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮೊಲವು ಕೆಣಕುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನು (೪೫ 


ಠಾವ ಬಾಣದಿಂದ ನೀನು ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ ಎನಲು, 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕೋವದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ॥|೪೬॥| 


ಹೆತ್ತು ಮುಖವೊ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಕಾಲಮೇಘಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿ ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ವನದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಭಯಪಟ್ಟರು ॥ಳೆ೭|॥ 
ಒಳಿಸ ರಾವಣನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಗೆದು ಹಲಗೆಯಂತೆ 
ಎ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಳಿನಿಂದೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೆಗನಮಾರ್ಗವಾಗಿ 


ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು |೪೮| 


ಕಾ ರಾಡುನೇ; ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯು 
ಭೂವಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ದೀನಳಾದಳು [೪೯1] 


೭೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಶ್ರುಶ್ವಾ ತಶ್ಯ ಂದಿತಂ ದೀನಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪಕ್ಷಿ ಸತ್ತಮಃ | 
ಜಟಾಯುರುತ್ಯಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಗಾಗ್ರಾತ್ರೀಕ್ಸ್ಯೃತುಂಢಕಃ |೫೦|| 


೫ UAC 
ತಿಷ್ಕ ಕಿಸ್ಕೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೊ ಗಚ್ಛತಿ ಮಮಾಗೃತಃ | 
ಡ್‌್‌ |.” 
ಮುಷಿತ್ತಾ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶೂನ್ಯಾದ್ವೈನಾಲಯಾ ಕ | 


ತುನಕೊ ಮಂತ್ರವೂತಂ ತ್ವಂ ಪುರೋಡಕಕಮಿವಾಧ್ಯರೆ ॥೫೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ತುಂಡೇನ ಡೂರ್ಣಯತರಾಮಾಸತಶದ್ರಥಂ | 


ವಾಹಾನ್ಪಿಭೇದ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ತದ್ಭನುಃ |೨| 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾವಣ ಮಟ್ಟ ಮಾದದೆ | 


ಜೆಜ್ಜೇದ ಪಕ್ಸ್ಸ್‌ ಸರಮರ್ಷಃ ಪಕ್ಷಿ೦ಾಜಸ್ಯೆ ಧೀಮತಃ (|| 


ಪಪಾಶ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೀಷೇಣ. ಪ್ರಾಣೇನ ಭುವಿ ಪಕ್ಷಿ ರಾಟ್‌ | 
ಪುನರನ್ಯರಥೇನಾಶು. ಸೀತಾಮಾದಾಯ ರಾವಣಃ। ॥೫೪|| 


ದೀನವಾದ ಸೀತೆಯ) ರೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ. ಬಬಾಯುವೆಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಮೊಗವುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮರದಮೇಲಿಂದೆದ್ದನು ||10॥| 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ  ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ನಾಯಿಯ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು. ಹೋದಂತೆ ನೀನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಲೋಕನಾಥನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೆಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ, ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲೆಂದ: ಆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ |೧| 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು .ಜೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೀಳಿದನು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಚೂರು 
ಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ||೫೨]|| 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕತ್ತಿಯನ್ನು: ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು. ಕತ್ಮರಿಸಿದನು || 
ಆ ಜಟಾಯುವು ಕೊಂಡ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನು .ಪೂರ್ವದಂತೆ ಬೇರೆ ರಥಣಮೇಲೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ||೫೪|| | ೬ 


ಅಥ್ಯ್ಕಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೭ 


'ಕ್ರೋಶಂತೀ: ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ತ್ರಾಕಾರಂ ನಾಧಿಗಜ್ಛ ತೀ | 
ಹಾ ರಾಮ ಹಾ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಾಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ದುಃಖಿತಾಂ | 
ರಸ ನೀಭಿಮಾನಾಂ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೋಚಯ ರಾಘವ |೫೫/ 


` ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನೀಂ | 
ವಾಕ್ಕಕೇಣ ಹತಸ್ತ್ವಂ ವೆಳ ಕ್ಸೃಂತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವರ sel 


ಇತ್ಸೇವಂ ಕ್ರೋತಮಾನಾಂ ೫೨೦ ರಾಮಾಗಮನಶಂಕಯಾ | 
ಜಗಾಮ ವಾಯುವೇಗೇನ ಸೀತಾಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ |೭| 


. ವಿಹಾಯಸಾ ನೀಯೆಮಾನಾ ಸೀತಾಪಶ್ಚದಥೋಮುಖೀ | 
ಪರ್ವತಾಗ್ರ ಸ್ಕಿ ತಾನ್ಪಂಡ ವಾನರಾನ್ವಾರಿಜಾನನಾ ||91೮]| 


ಉತ್ತರೀಯಾರ್ಧ ಖಂಡೇನೆ ವಿಮಚ್ಯಾ ಭರಣಾದಿಕಂ | 
ಬಧ್ವಾ ಚಿಕ್ಷೇಪ ರಾಮಾಯ ಕಥಯಂತ್ರಿತಿ ಪರ್ವತೆ ||| 


EES 

ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ರಕ್ಷ್ಮಕರನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಸೀತೆಯೂ 
ಹಾ ರಾಮನೇ! ಹಾ ಜಗನ್ನಾ ಥನೇ! ದುಃಖಿಶಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನೋಡ 
ದಿರುವೆ, ಎಲ್ಫೈ . ಶ್ರೀರಾಮನೇ. ರಾಕ್ಚಸನಿಂದ ಒಯ್ಯೆಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಿಜ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನಾಗು ||೫%| 


ಹ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ನೇ! ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನಾಗು, ಎಲ್ಸೆ ಮೈದನೇ ನನ್ನ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
ನೀನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆ ಯ್ನಲ್ಲವೇ.?: ಅದನ್ನು ಕ್ಷೃವಿಸುವನಾಗು ||೫೬1 

ಎಂದು. ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಮನು ಬರುವನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ರಾವಣನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟನು ||೫೭1| 


ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಕೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಮಃುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ಕೆಳಮೊಗಳಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು ||೫ಲಿ|| 


ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯೆ ಆರ್ಧ 


ತಾ 


೬೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸೆಂಗ್ರಹ 


REA RSET ಪಗ NESE BNE ESE TS ETE 


ತತಃ ಸಮುದ್ರಮುಲ್ಲಂಘೈ ಲಂಕ0 ಗೆಶ್ವಾ ಸ ರಾವಣ॥ | 
ಸ್ವಾಂಶಃವುರೆ ರಹಸ್ಯೆ ತಾಮಶೋಕವಿಸಿನೇಕ್ಲಿ ಪತ್‌ |. 
ರಾಕ್ಷ ಸೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾಂ ಮಾತೃಬುದ್ಧಾ ನುಪಾಲಯತ್‌ ' , 1೬೦ 


ಕೃಶಾತಿಧೀನ? ಪರಿಕರ್ಮ ವರ್ಜಿತಾ ದುಃಖೇನ ಶುಸ್ಯದ್ವದನಾತಿವಿ್ವಲಾ ಇ 


ಹಾ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ವಿಲಪ್ಯ ಮಾನ ಸೀತಾ ಸತ ರಾಕ್ಷಸ 


ವೈಂದಮಧ್ಯೆ ॥೬೧॥| 
. ಸಪ್ರಮಸ್ಸರ್ಗ ಸಮಾಪ್ತಃ 


Mes 


ಭಾಗವನ್ನು ಹರಿದು ಆದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಇವರು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲೆಂದು ಆ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
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ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ರಹಸ ವಾದ 


ಳಿ 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯ 


ರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತೃವೆಂಬ 'ಭಾವನೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನ: |॥|೬೦॥ | 

ಕೃತಳಾಗಿಯೂ, ದೀನಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ನಾ ನಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾ ರವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯ ಇ 
ದು:ಖದಿಂದ ಒಣಗಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪರವಶಳಾಗಿಯೂ 
ಕಾ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಸಮೂಹದ ವಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಳು ||೬೧]| | 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗ ಮುಗಿದುದು. 


೧೧೧೨೪೮೯೯೮೮೧ 


ಇ 


ಇ ಇ ಡ್‌ 
ಹ | ಅಪ್ಪಮಸ್ಸರ್ಗಃ. 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ | 


ರಾಮೊ ಮಾಯಾವಿನಂ ಹತ್ತ್ವಾ ರಾಶ್ಚಸಂ ಕಾಮರೂಸಿಣಂ | 
ಪ್ರಶಸ್ಥೆ ಸ್ತ್ವಾಶ್ರಮಂ ಗಂತುಂ ತತೊ ದೂರಾದ್ಧ ದರ್ಶ ಶಂ | 
ಆಯಾಂತಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಂ ದೀನಂ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುನ್ಯ ತ ಜಾ Al 


ರಾಘವಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾತ್ಮನೈವ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಮನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಮಾಯಾಸೀತಾಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 


ಬಿ ವಮ 
ಜ್ಞಾ ತ್ವಾಪ್ಕೇನೆಂ ವಂಚಯಿಶ್ವಾ ಶೋಚಾಮಿ ಪ್ರಾಕೃಕೊ ಯಥಾ ` |೨| 


ಯೆದ್ಯಹಂ ವಿರತೊ ಭೂತ್ವಾ ತೂಸ್ಮೀಂ ಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಕಾವಿ ಮದಿರೆ. | 
ತದಾ ರಾಕ್ಷಸಕೋಟೀನಾಂ ವಧೋಪಾಯಃ ಕಥಂ ಭವೇಶ" |8| 


ಯದಿ ಶೋಚಾಮಿ ತಾಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಃ ಕಾಮಾಕೊ ಯಥಾ | 
ತದಾ ಕ್ರಮೇಣಾನು ಚಿನ್ನನ್ಸೀತಾಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಸುರಾಲಯಂ ॥|೪|| 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು [| 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಚಸ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಲು ಹೊರಟನು, ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದ ಮೊಗ 
ದಿಂದ ದೀನನಾಗಿ ಬರುವ”ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು ||೧| 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು, ನನ್ನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಿಯನು. ನಾನು ತಿಳಿದೂ 
' ಇವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಪ್ರಿಕೃತಜನದಗತೆ ಅಳುವೆನು ||೨|| 
ಇವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನಾದರೆ ಆಗೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 


ರತಿಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರೋಪಾಯನವೆಂತಾದೀತು ||೩|| 


ಕಾವಿಯಂತೆ ನಾನೂ ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ದುಖಪಟ್ಟಿರೆ 


೭೬ A | ಕಾದಂಬರೀ ಸೆಂಗ್ರಹ 
ಕಾವಣಂ ಸಕುಲಂ ಹತ್ರಾ ಸೀತಾಮಗ್ನ್‌ ಸ್ಕಿ ತಾಂ ಭುನಃ | 
ಮಯೈವ ಸ್ಫಾಪಿತಾಂ ನೀತ ಯಾಕಾಯೋಧ್ಯ್ಯಾಮತಂದ್ರಿಶಃ ||೨%| 
ಆಹಂ ಮನುಷ್ಯ ಭಾವೇನ ಜಾತೋಸ್ಮಿ ಬ )ಹ್ಮಣಾರ್ಥಿತಃ"| 


ಮಸುಷ್ಯ ಭಾವಮಾಪನ್ನ 8 ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ವಸಾವಿಕ್‌ ' lel 
ತತೊ ಮಾಯಾಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮೆನುಶೃಣ್ವ ಶಂ | 
ಮುಕ್ತಿಸಾ ? $ದಪ್ರಯಾಸೇನ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿನಾಂ ell 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವಂ ತದ್ಭವ್ಸ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


*ಮರ್ಶನ ಜಟ ತ್ವಂ ಸೀಶ?ಂ ತೃಕ್ತಾ, ಮಮ ಪ್ರಿಯಾಂ || 
ಸೀತಾವಾಭಕ್ಷಿ ಶಾವಾಸಾ ರತಿಕ್ಷಸೈರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಇತ್ಯಾ ಕರ್ಣ್ಯವಚಸ್ರಸ್ಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ತುತ et 
ಆಗ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಸುರರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರು 
ವೆನು |೪| | 
ಕುಲಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಇರಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರನಃ-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : ಆಲಸ್ಯ ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಜಾ 


ಯನ್ನು, ಸೇರುವೆನು las 
ನ | beg, ಪಡೆದವನಾಗಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ FE 
ರುವೆನು |೬| . 


ಯಾರು ವ್ಯಾಸ ಸುರಿ ಯಾ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೆನುಸಿರಿಸುವವರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಸದಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ಲಿ ಬ ಜ್ಯ ell 


ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಗ ಕೇಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ "ಮಾತನಾಡಿದನು, 
ವಿಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ನೇ ನೀನು ನನಗೆ ಪಿ )ಯೊಳಾದ. "ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನುಕಾರಣ 


ಜಾಂ |೮| ೪ 

ಆ ಜನಕನೆಂದಿನಿಯೊ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಳೋ, 
ಅಥವಾ ತಿನ್ನ ಲ್ಪಟ್ಟಿಳೋ ಎಂದು ಪಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಡಿದ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ |೪| 


ಟ್‌ 


ಅಥಾ ಕ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೭೭ 


ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತಾ ಬತಿಷ್ಟುವ್ಯಾ ಕುಲಿತೇಕ್ಸ್ಸ ಣಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃಪ್ರಾಹ ಸೀತಾಯಾ "ದುರ್ವಜೋರುದಣ  ||೧೦॥| 


»” ಕಾಖಕ್ಸ್ಯಣೇತಿ ವಚನಂ ರಾಕ್ಷಸೋಕ್ತಂ ಶುತಂ ತಿಯಾ | 
' ತದ್ವಾತ್ಯಸದೃತಂ ಭೀತಾ ಮಾಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ತ್ವರಾ ಬ್ರವೀತ' |೧೧|| 
ರುದತೀ ಸಾ ಮಯಾ ಜೋಕ್ತಾ ದೇವಿ ರಾಕ್ಷಸಭಾಷಿಶಂ | 
ನೇದಂ ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಸ್ವಸ್ಕಾ' ಛವ ಶುಭಾನನೆ [೧೨] 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಾಂತ್ರಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಯಾ ಪ್ರೊವಾಚ ಮಾಂ ಪುನಃ | 
ಯದುಕ್ತಂ ದುರ್ವಜೊ ರಾವು ನವಾಚ್ಕಂ ಪುರತ ಸ್ತವ |೧೩॥ 


ಕರ್ಣಾ ಸಿಧಾಯ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಯಾತೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಕ್ಷಿತುಂ | 


ರಾಮಸ್ತು ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾಹ ತಥಾ ಪೃನುಚಿತಂ ಕೃತಂ | 


ಕ್ರಿ 


ತ್ವಯಾ ಸ್ತ್ರೀಭಾಷಿ ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೃಕ್ತಾ ಶುಭಾನನಾ ॥೧೪|॥ 


ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ಒದ್ಭಾಂಬಲಿ 
ಯಾಗಿ''ಅಳುತ್ತಾ, ಸೀತೆಯು ಆಡಿದ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು || 


ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಮಾಶಃು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಭಯಪಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 


ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ||೧೧] 


ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಎಲ” ಶುಭಮುಖಿಯೇ ಇದು ರಾಮನ ಮಾತಲ್ಲ. 


ರಾಕ್ಷಸನದೇ ಈ ಮಾತು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು ||೧೨/। ಸ / 
\ ಚ 

ಈಪ್ರಕಾರ ನನ್ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದರೂ ಆ ಸೀತೆಯು 
ಆಸಾಧುವಳೆಗಿ ಪುನ ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೈ, ರಾಮನೇ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು 


ಅರಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಕೋ ಅದು ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ |೧೯॥ 


ನಾನು ಕಿವಿಗಳನ್ನು *ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲ: ಒಂ 
ಡಿನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ 
ಹಾಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಹೆಂಗಸಿನಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯ ವೆಂದೆಣಿಸಿ ಶುಭಮುಖಿಯಾದ 
ಜ್‌ ಬೂಲ್ಬಟ್ಟವಳಲ್ಲವೆ ? ಅನುಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ'| 


೬೮ | ಕಾದಂಬರೀ ಸೆಂಗ್ರಹ ಕ 


ನೀತಾ ವಾ ಭಕ್ಷ್ಮಿತಾವಾಪಿ ಉಕ್ಸಸೈ ರ್ನಾಶ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ರಾಮ ಸ್ಸ ಶ್ರಮೆಂ ತ್ವರಿತೊ ಯಯ ೧೫ . 
ತತ್ರಾದೃನ್ಸಾ , ಜನಕಜಾಂ ವಿಲಲಾಪಾತಿದುಃಖಿತಃ"| ಪ್ರದ 

ಹಾ ಪ್ರಿಯೆ ಕೃಗಕಾಸಿ ತ್ವಂ ನಾಸಿ ವೂರ್ವವಡಾತ್ರಮೆ | "4 

ಅಥವಾ ಮದ್ವಿ ಮೋಹಾರ್ಥಂ ಲೀಲಯಾ ಕ್ವ ವಿಲೀಯಸೆ ೧೬1 


i | 

 ಚತ್ಯಾ ಚಿನ್ನ ನ್ವನಂ ಸರ್ವಂ ನಾಪಶ್ಯ ಜ್ಞಾನಕೀಂ ತದಾ | 

ವನದೇವ್ಧಃ ಕುತ ಸ್ಸೀತಾ ಬ್ರುವಂತು ಮಮ ವಲ್ಲಭ?ಂ (2 

ಮೃಗಾಶ್ಚ ಪಕ್ಸಿಣೊ ವೃಕ್ಷ ದರ್ಶಯಂತು ಮಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ೧೭ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಪಸ್ನೇವ ರಾಮ ಸ್ಸೀಶಾಂ ನಕುತ್ರಚಿಕ್‌ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಪರ್ವಥಾ ಕಾಸಿ ನಾಪಶ್ಯ ದ್ರಘುನಂದನಃ ೧೮1 
ಆನಂದೊ ಪೃನ್ವಶೋಚತ್ತಾ ಮಡಲೋಪ್ಸ ನುಧಾವತಿ | 

ಮಮಜಾಯೇತಿ ಸೀತೇತಿ ವಿಲಲಾಪಾತಿ ದುಃಖಿತಃ | ' ॥[೧೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅವಳು ತೆಗೆದುಕೋಡ.ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಳೋ, ಭಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳೋ 
ಸಿಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಾಸಕ್ತನಾದ ರಾಮನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಳು ||೧೫| 


ತೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃವಿಕನಾಗಿ ಹಾ ಪ್ರೀಯಳೇ ನೀನು 
ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ ? ಪೂರ್ವದಂತೆ ನೀನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ; ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಪಡಿಸಲೋಸುಗ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತ ಕೊಂಡಿರುವೆ ||೧೬॥ . 


ಎಂದು ವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ವನದೇವತೆಗಳೇ ಸೀತೆಯ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ. ನನ್ನ ಮನೋಹರಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ. ಎಲೈ ಮುಗಪಕ್ಷಿ ಗಳೇ, ವೃಕ್ಷಗಳೇ ನೀವಾದರೂ ನನ್ನ ಪಿಯಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ |೧೭|| 


ಬಂದು ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಳಿ.ತ್ಮಲೇ ರಘುನ೦ದನನಾದ ರಾಮನು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ನಾದಾಗ್ಯೂ ಮಾನುಷವೇಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂ%ಲೂ 


ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ||೧೮॥| 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆ:ಂದರೂರನಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಓಡದನೆನ್ನು ವಲ್ಲಿ 


ರ್ಳ, 


ಅಥ್ಯಾ ತೆ ರಾಮಾಯಣಂ ೬೯ 


ಏವಂ ಮಾಯಾ ಮನುಚರನ್ನ ಸಕ್ಲೊ ಮಿ ರಘೂಕ್ಮ ಮಃ 

ಆಸಕ್ಕ ಇವ ಮೂಢಾನಾಂ ಭಾತಿ ತತ್ತವಿದಾಂ ನಹಿ | || ೨೦|| 
ಎಂ ವಿಚ್ಞೆನ್ವಂ ತೃಕಲಂ ವನಂ ರಾಮ ಸಲಕ್ಷ ಣಃ ! 

ಭಗ್ನಂ ರಥಂ ಛತ್ರ ಚಾಪಂ ಕೂಬರಂ ಪತಿತಂ ಭುವಿ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಹೇದಂ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೇನ ಚಿತ" |೨೧1| 


ನೀಯಮಾನಿಂ ಬನಕಜಾಂ ತಂ ಜಿತ್ವಾ ನ್ಯೋಜಕಹಾರತಾಂ | 

ತತಃ ಕಂಚ ದು ವೊ ಭಾಗಂ ಗತ್ತ್ವಾ ಪವಾತಸ್ನಿ ಮ | 

ರುಧಿರಾಕ್ಮ ಕ ರ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಡೊ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರ ವೀತ್ರ" || ೨೨1 
ಏಷವೈ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ಜಾನಕೀಂ SE | 

ಶೇತೆ ವಿವಕ್ಷೇತಿತೃಪ್ತಃ ಪಶ್ಯ ಹನ್ಮಿ ನಿಶಾಚರಂ | 

ಚಾಪ ಮಾನಯ ಶೀಘ್ರಂ ಮೆ ಬಾಣಂ ಚ ರಘುನಂದನ | ೨al| 


(ಧ್ಯಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು). ನಿರ್ಮಲ 
ನಾದರೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, ಅಖಂಡವಾದ ರೂಪವ್ರುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂತಲೂ, ಸೀತೆಯೆಂತಲೂ ಅಶ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅತ್ತನು ||೧೯॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಯೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದಾಗ್ಳೂ ತನಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಸಕ್ತನಾದ ರಾಮನು ಮೂಢರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಶ್ಚಿನಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ || ೨೦1 


ಹೀಗೆ ವನಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನ; 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ತೇರನ್ನೂ, ಛತ್ರ ಛಧನುಗಳನ್ನೂ, ಮೂಕಿಯ ಮರ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ನೋಡು ಯಾವ 
ನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ p೨1 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೆ ಜಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡುಹೋಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ* ಆ ಸ್ಫಳದಿಂದ Bd 4ೊ:ಚದೂರ 
ಹೋಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಮೈಯುಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟ ದಂತಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 


"ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಮಾತನಾಡಿದನು || ೨೨]| 
ಈ ರಾಶ್ತ್ಯಸನೇ ಶುಭವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತನಾಗಿ 


೪.3 


ಲೆಂ ಳಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಡು ತ್ತಾ ರಾಮವಡನಂ ಜಟಾಯುಃ ಪ್ರಾಹ ಭೀತವಶ" 


'ಮಾಂ ನಮಾರಯ ಭದ್ರತೆ ಮ್ರೀಯಮಾಣಂ ಸ್ವಕ್ಕರ್ಮಣ ! [[೨೪|| 


ಅಹಂ ಜಟಾಯು ಸ್ತೆ ಭಾಾಹಾರಿಣಂ ಸಮಜ್ಯುದ್ರುತೆ , 
ರಾವಣಂ ತತ್ರ ಯುದ್ಧ ಅಮೆ ಬಭೂವಾರಿ ವಿಮರ್ದನ || ೨೫ 
ತಸ್ಫ ವಾಹಾ ನ್ರಥಂ ಚಾಪಿ ಛಿತ್ರಾ ಹಂ ತೇನ ಘಾತಿತಃ | 
ಫತಿತೋಸ್ತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಕ್ಯಕ್ಟಾ $ವಿ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ೧. [|೨೬!| 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಘವೋ ದೀನಂ ಕಂಠಪ್ರಾಣಂ ದದರ್ಶ ಹ | 
'ಹಸತ್ಕಿಭ್ಕಾಂ ಸಂಸ್ಸೃಶ ನ್ರಾಮೊ ದುಃಖಾಶು ವೃತಲೋಚನಃ | ೨೭॥॥ 
ಜಟಾಯೊ ಬಪ್ರಹಿಮೆ ಭಾರ್ಯಾ ಕೇನ ಸೀತಾ ಶುಭಾನನಾ | ; 
ಮತ್ತಾ ಿರ್ಯಾರ್ಥಂ ಹತೋಸಿ ತ್ವಂ ಕೇನ ಮೆ ಪ್ರಿಯಬಾಂಧವಃ W೨೦1 


ಈ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು ನೋಡು. ಇವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಧನತದವನ್ನೂ, ಬಾಣವನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಡು ||೨೩॥ 
ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು "ಕೇಳಿ 
ಜಟಾಯುವು ಭಯಪಟ್ಟಿವನಂತೆ ಹೇಳಿಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ನನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ ||5೪/| 
ಎಲೈ ಶತೃಸಂಹಿರಕನೇ ನಾನು ಜಟಾಸೂಪು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದೆನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು | ೨೫॥ ¥ ಶಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಜಗನ್ನೂ ಥನೇ, ಅವನ ರಥವನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕಕ್ಕರಿಸಿ ಅವೆ 
ನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೇನೆ, ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು, 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನಾಗು ||೨೭॥ i 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಕಂಠಗತಪಾ ನಾಗಿ ಡೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಆ ಪಕ್ತಿಂಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಮನು ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮು 
ಟ್ಬುತ್ತಾ ದುಃಖಬಾಪ್ಪಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ದನಾದನು | ೨೭॥| 


ಎಲೈ ಜಟಾಯುವೆ ! ಶುಭವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಯಾವನಿಂದ 


WS ಇ | ಹ 4 ಎ 
Ke ನ ಚ $ ಳೆ ವ 
| ಆಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ Ne ೮ 
pr ಸ ಸದ '''ಜಟಾಯಃ॥ ಸನ್ನಯಾ ವಾಚಾ ವಕ್ತಾ ದ ಕಂ ೦ ಸಮುದ್ವರ್ಮ | 
ನ  ಉವಾಜ್ಮರಾವಣಿೊ ರಾಮ ರಾಕ್ಸಸೊ ಸೊ ಭೀವುವಿಕ್ರಮಃ NE 


; ೫2. 
ಬತ ಸಿ ಅದಕ್ಥೆಯ ಮೈಥಿಲೀಂ ಸೀಕಾಂ ದಕ್ಷಿ ಣಾಭಿಮುಖೊ ಯಯ? | 


ಧು ಇತೊ ವಕ್ಕ್ನುಂ: ನ ಶಕ್ನೊ ವಿ: ತ್ರಾಣಾಂಸ ಸ್ತ್ಯ್ಯಶಕ್ಷಿ ಮಿ ತೇಗ್ರ ತನ ೩೦] 
Ne 


a 


ಅ ಕ ದಿಷ್ಟಾ ಕಿ ದೃಷ್ಟೊ ಸಿ ರಾಮ ತ್ವಂ ಮಿ ಯಮಾಣೇ ನ ಮೇನಘ | 
ಜೊ ಪರಮಾ : ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ೨ ಮಾಯಾಮನುಜರೂವದ್ದ ಕ್‌ | ij«Oll 
ಸೆ ` ಆಂತಕಾಲೇಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ವಿಂ ಮುಕ್ತೋ ಹಂ ರಘುಸತ್ತಮ | 
ಹಸ್ಕಾಭ್ಯ್ಯಾಂ ಸ್ಪೃಶ ತ ರಾಮ ವನ್ಯ ಸ್ಯಾಮಿ ತೆ ಪದಂ ||೩೨|| 
ತಥೇತಿ ರಾಮಃ ಪಸ್ಪರ್ಶ ತದಂಗಂ ಪಾಣಿನಾ ಸ ರ್ಯ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಪ ರಿತ ಶೈ ಜೃ ಜಟಾಯುಃ ಪತಿತೊ ಚ ||&೩|| 
TE EES SMO AES ಬುಜ ಬಜ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪ ಟ್ಪಳು? ನನ್ನ ಕೆಲಸಕೆ ಸ್ಪರ ನೀನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 


ಕೆಕೆ ಎ" 
ವನಾದೆಯಲ್ಲವೆ ? uid, ನೀನು sid ್ರಿಯನಾದ ಬಂಧುವು ೨ 


' ಬಂದು ರಾಮನೂ ಹೇಳಲು, RE ರಕ್ತ ವನ್ನೂ ಕಾರುತ್ತ ಕೃತವಾದ 
ಕ್ತ : ಮಾತಿನಿಂದ ನ:ಡಿದನು. ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಭಯಂಕರ ಚ ಕ ಮನ್ರಳ್ಸ pad 
; ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷ ಸನು |೨| 1 ಸ ೆ 


| ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿ ಶಿ ಹಾಭಿವುಖವಾಗಿ ಹೋದನು. ಇನ್ನು 

| ಮಾತನಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯು ಸಾಲದು. ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಾನು ಸಸ 
ನಧಡಾವೆು ॥೩೦/ ತ ಗಾ 4 | 

ಸಿಕ್ಕ ನಿತ್ಯಶಾದ್ಧ ಜತ ರಾಮನೇ! ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನಿ ದ ನೀನು ದೈವ 8 
“ಯೋಗದಿಂದ ನೋಡಲ್ವಟ್ಟಿ ರುವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ವಿಷು ವಾಗಿಯೂ, ಮಾ 


 ಯೆಯಿಂದ ಮೆನುಸ ಸೈ ರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸ್‌ | ೩೧1 


ಎಲೈ ರಘುತ್ರೆ ಷ್ಶ ನೇ [*ಅಂತ್ಯ ಕಾಲವಾದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೇ ನಾನು ದೇಹಾರ್ಯಭಿಮಾನಸಳಿದ ಬಿಡಲ್ಬ ಟ್ರಿ ವನಾಗಿ ಜೇವನ್ಮು ಕ್ರನಾಗಿದ್ದೆನ 
ಆದರೂ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು, ಹಾಸಿ ನಿನ್ನ ಈ 
ಮುಟ್ಟುವನಾಗ್ಥು, ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಶವನ್ನು ಸೇರುವೆನು || ೩೨/| 
- ಬಂದು ಆ ಜಟಬಾಯುವು ಪಕ್ರರ್ಥಿಸಿಲು, ರಾಮನು ಕು9ಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 


೮೨ ಟ್‌ "ಕಾದಂಬರೀ: ಸಂಗ್ರಹ 8 


ಠಾಮಸ್ತ ಮನುಕೋಚಿಕ್ಕಾ ಬಂಧುವಶ್ಸಾಶ್ಟು ತ್ರಲೋಜನಃ ES 


7. a 9 
ಲಕ್ಷ ಒಣೇನ ಸಮಾನಾಯ್ಯ' ಕಾಷ್ಠಾ ನಿಪ ಪ್ರದದಾಹ: ಶಂ ಫು 
2 ಇ 
ಸತ್ನಾ ತ್ತಾ ದುಃಖೇನ ರಾಮೋಸಿ ಲಕ್ಷ ಣನ ರ ಹ 
ಹತ್ವಾ: ತ ಮೃಗಂ ತತ್ರ ಮಾಂಸಬಂಡಾನ್ಸ ಮತಃ x ತ್‌ ಇ Ks 
ಶಾದ್ವ ಲೆ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಪದ್ರಾಮಃ ಪೃುಥಕ್ಸ ಥಗನೇಕಧಾ [ “al ಸ 
ಕ್ಯು ಸ ತೃಪ್ಲೋ ಭವತು ಪಕ್ಲಿರಾಟ' Maell, 
NN ಸೆ ಖ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಹ ಜಟಾಯೊ ಗಚ್ಛ ಮತ್ಸುದಂ | | 
ಮತಿತ್ಸಿರೂಪ್ಯಂ ನ ದ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಶ್ಯ Wael} 
ತತೋನಂತರಮೇವಾಸ್‌ ದಿವ್ಯ ರೂಪಧರಃ ಶ.ಭಃ | ತ್ಯ 
|  ವಿಮಾನವರಮಾರುಷ ್ಯೆ ಭತಿಸ್ತರಂ ಅ Mad 
ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನು, ಒಳಿಕ ಜಬೂಯುದ್ಧ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು (೩೩ 7 ನ ಸಟೆ 


ಏರ್ಯ ಎಂ 
ಆ 


' ರಾಮನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ. ಕೂಡಿ ಅತ್ತು. 


'ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕಾಸ್ಕ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು. ದಹಿಸಿದನು (೩೪1 ಸ 


ಬಳಿಕ ; ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ೬ ಇಸಹಿಕನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ' 
ಆ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು: ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ. ನಾಸಬಂತಗಳನ್ನು f 
ಎಲಾ ಅಡಗಿದ 1) 82%|| ವಿ ಬ 


ನೊದೇಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯ: ಲ್ಲಿ ಜೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಹಕಕಿದನು, ಇದನ್ನು ಸಮಸ್ಯ ಸ್ಲಕ್ಕಿಗೆ ಗಳೂ ತಿನ್ನಲಿ. ಪಕ್ಷಿ ರಾಜ: 


ನಾದ ಜಟಾಖುವು ಇದರಿಂದ. ಕೃಪ್ತನಸಗಲ್ಲೇದು ರವ; ನು ಹೇಳಿದನು lat. 


ಇಂತು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಎಲೈ ಜಟಾಯುವೇ! ನನ್ನ ಸಾನವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು, ಈಗ ಸಮಸ್ತಜನೆಗಳೂ ಔೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು |೩೭॥| 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲ: ಆ ಮಾಕು ಹೊರಟಿಕೂಡಲೇ ಈ ಜಟ 
ಯುವು, ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಶುಭವಾದ. ನೋಟವುಳ್ಳವೆ 


ಹ 
+ 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ಲೆಫ್ಸಿ 


SR EES SNA 1500 RN 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ಮ ಕಿರೀಟವರಛೂಷಣೈ ಃ | 
ದವೋತರ್ಯ್ಯ ಸ ಪ್ರ ಕಾತೇನ ಪೀತಾಂಟರಧೆರೊಮಲಃ Eka 


4 - * *ಚತುಬ್ಬ್‌ಃ ಪಾರ್ಷದೈರ್ವಿಸ್ಟೋಸ್ಟಾದೃತೈಃ ಪರಿಪೂಜಿತಃ | 
ಸೂ ಯಮಾನೊ ಮುನಿಗಣ ರಾಮಮಾಭಾಷ್ಯ ಸತ್ವರಃ | 
ಕೃಶಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂಶ್ವಾ ತುಪ್ಸಾವ ಭತರ ॥೪೦॥ 
ಆಗಣಿತಗುಣಮಪ ರಮೇಯಮಾದ್ಯಂ ಸಚ ಹಳಳ | 
ಇ. ಉಪರಮಪರವುಂ ಪರಾತ್ಮಭೂತಂ ಸತತ ಮಹಂ ಪ್ರಣತೆ ತೋಸ್ಕಿ ರಾಮಚಂದ್ರಂ || 


ನಿರವಧಿಸು ಖಮಿಂದಿರಾಳಟಾಕ್ಷಂ ಕ್ಷಪಿತಸುರೇಂದ್ರಚತುರ್ಮುಖಾದಿದುಃಖಂ | 
ನೆರವರ ಮನಿಶಂ ನತೋಸ್ತಿ ರಾಮಂ ವರಡ ಮಮುಂ ವರಚಾಪಬಾಣಹಸ್ಥಂ ||೪೨|| 
—————————————— 
ತೆ ನಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು | 
Ky ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕರೀಟಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕಮವಾದ ಆಭ 
೫ 'ರೆಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿಜಪ್ರ Silks ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ನಿರ್ಮಲ 


ವಾಗಿಯೂ ಪೀತಾಂಬರಧರನಾಗಿಯೂ al 
ತನ್ನೆ ೦ತಿರುವ es ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸಭಾಜನರಿಂದ ಸನ್ಕಾನಿತನಾಗಿಯೂ 
ಮುನಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸ ಲ್ಪಡುವನಾಗಿಯೂ, ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಒಂದು ಆಂಜಲಿಬದ್ಭನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು ||೪೦|| 
| ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಗೋಚರವಾದ ಪದಾರ್ಥದಂತೆ 
« ಜತ್ಲಾನಗೋಚರನಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಜಗವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವನಾಗಿ ಸಕಲವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ, ಶಾಂತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
`ನಾನು ಸರ್ವಕತೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ||೪೧|| 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಸ್ಟ ಜನಧಾಗಿಯ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆಲ್ಲಿ ಕಬಾಕ ಕ್ಸಪುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ರೈ ಮುಖ್ನಾ ಗ ಶ್ರಯೆನಾಗಿಯೂ, ಹೋ 
ಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ , ರೇವತ್ರೀಷ್ಠ ರತರ 14 ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಧನುಬಾನ್ಕ್ಮಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ನರಶ್ರ್ರೇಷ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನಮಿಸುವೆನು ||೪೨|| 


೮೪ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ | ಗ ಈ 


ತ್ರಿಭುವನಕಮನೀಯರೂನ ಮಾಡ್ಯಂ ರವಿಶತಭಾಸುರ ಮಾಹಿತಪ ದಾನಂ | ತೆ 
ಶರಣದ ಮನಿಶಂ ಸುರಾಗಮೂಲೆ ಕೃತನಿಲಯೆಂ ರಘುನಂದನಂ ಪ್ರ ರಡಿ lal 
ಭವವಿಸಿನದವಾಗ್ನಿ ನಾಮಧೇಯ ಭವಮು ಬದೈವತದೈವತಂ ದಯಾಳುಂ | 
ದನುಜಪ ತಿಸಹಸ್ಪ ಇಕೋಟಿನಾಶಂ ರವಿತನಯಾಸದೃಶಂ ಹರಿಂ ಪ ಪ್ರಪದ್ಧೆ esl ಸ 
ಅವಿರತಭವಭಾವನಾತಿದೂರಂ ಭವವಿಮುಖ್ಯರ್ಕು ನಿಣಃ Bp | ಶಿ 
ಭವಜಲಧಿಸುತಾರಣಂಸಿ) ಪೋಶಂ ಶರಣ ವುಹೆಂ ರಘುನಂದನಂ-ಪ್ರ ಪದೆ vl 
ಗಿರಿಶ ಗಿರಿಸುಶಾ ಮನೋನಿಪಾಸಂ ಗಿರಿವರಧಾರಣ ಮಾಹಿತಾಭಿಂಾಮಂ | ಹ 
ಸುರವರಧನುಜೇಂದ್ರಸೇವಿಶಾಂತಿ) 9 ಸುರವರದಂ ೦ಘುನಾಯಕಂ ಪ್ರ ಪದ್ಧೆ vel | 
ಪರಧನಪರದಾರವರ್ಜಿತಾನಾಂ ಪರಗುಣಭಛೂತಿಷು ತುಷ್ಪಮಾನಸಾನಾಂ | ಮ 
 ಪರಹಿತನಿರತಾತ್ಮನನಂ ಸುಸೇವ್ನಂ ರಘುವರ ಸಜ 2 ಪದೆ | 


MESSRS AAT EE ೨0ಂ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಸೂರ್ಯನಂಕಿ ಪ್ರಾತಿಸುವನಾಗಿಯ., ತ್ತ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ವಾಸಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ' 
ಸಹ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ವುನೆಯುಳ ವನಾಗಿಯವ, ಇರುವ. 


ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ Rese val ಜಸ “ಕ್ಯ ತೆ 3 


ಅಜ್ಜಾ ನರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಾದ ನಾಮವುಳ್ಳ 
ನಾಗಿಯೂ "ತ್ರ ರಾದಿಗಳಾದ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾಗಿಯೂ,. pans ; 
ಯಾಗಿಯೂ ನ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ, ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಆತಿ ದೂರನಾಗಿಯೂ, 
ಸಂಸೂರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್‌! ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯ. 
ನಾಗಿಯೂ, ಸಂಸಾರಸಮು ದೃವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ` ನಾವೆಯಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು |೪|) 4 

ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಾರ್ವತಿಯರ ವ.ನವೇ ವ.ನೆಯಾಗ ಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅವತಾ P 
ರಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದ ' 
ರಿಂದ ವನೋಹಂನಾಗಿಯೂ, ದೇವಕ್ರೆ ಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ದಾನವಶ್ರಿ (ಷ್ಕರಿಲಲೂ. 


ಸೇವಿಶವಾದ ಪಾದನ್ರೆಳ್ಳವನಾಗಿ ಖೂ, ನೀವೆಕಿಗೆಳಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಿಯೂ ತ 
ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು ನಾನ ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು [೪೬ . 
ಪರರಧನಣ "ಬ್ಲೂ, ಪರರಪತ್ನ್ನಿಯ ಸಲ್ಲೂ ತ್ಳಾಗೆಬ.ದ್ವಿ ದಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ವರರ ಗಣ. 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೮೫ 


ಪಾಕರ್‌್‌ ಹೋ ವಾ 


IE 


ಸ್ಮಿತರು ಚರ ವಿಕಾಸಿತಾನನಾಬ್ಜಂ ಅತಿಸುಲಭಂ ಯ) | 
ಸಿತಜಲರುಷಡಮೆನೇತ ಶೋಭಂ ರಘುಪತಿ ಮಾಶಗುಕೋರ್ಗುರುಂಪ್ರಪದ್ಧ |೪೮ೆ|| 


ಮಿ ಮಾನಸೇವತ್ಕ ಮಿಹ ವಿಭಾಸಿ ಗುಣತ್ರಯಾನುವೃತ್ತಃ \ 
ರವಿ ರಿವ ಜಲಪೂರಿಕೋದವಾತ್ರೇಷ್ಟ ಮರಪತಿಸ್ಸುತಿಪಾತ, ಮಾಶಮಾಡೆ |೪೯॥ 


ರತಿ ಪತಿ ಶತಕೋಟಿ ಸುಂದರಾಂಗಂ ಶತಪಥಗೋಚರ ಭಾವನಾವಿದೂರಂ | 
ಯತಿಪತಿಹೃದಯೆ ಸದಾವಿಭಾಂಶಂ ರಘುಪತಿ ಮಾರ್ಕಿಹರಂ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೆ॥|೫೦॥| 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ಮುವತ ಸೃಸ್ಯಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂ ದೃಘೂಕ್ತಮ। | 
ಉವಾಚ ಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಃ ಪದಂ sll 


ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವ ಮೊಗದಾವರೆಯುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿದಾವರೆಯ ದಳದಂತೆ ಬಾ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ನೀಲಲೋಹಿತನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದೋ 
ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು ||೪೮ಿ॥! 


ಎಲೈ ಶ್ರಿ (ರಾಮನೇ, ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತೃ ಮೋಗುಣಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ನೀನು ವಿಷ್ಣು 
ವಿಧಿ ರುದ್ರರ ರೂಪ ಭೇದದಿಂದ 'ಲ್ಲಿರಿಸಿತುಂಬಿದ ಜಲಪಾತಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೀವತ್ರ್ರೀಷ್ಠರಾದವರುಗಳಿಗೂ ಶೃುತಿಪಾತ್ರ 
ನಾದಂತ ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು ॥|೪೯॥ 


ಏಕೀಭವಿಸಿರುವ ಮನ್ಮಥ ಶತಳೋಟಿಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗೆಗಳುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 'ತೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಶತಪಥವೆನಿಸುವ ಶ್ರು ತಿಯನ್ನೋ 
ದುವ ಜನಗಳ ಭಾವನೆಗೆ ಸಮಾಪಸ್ಯನಾಗಿ ಯತಿಶ್ರೀಷ್ಠರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 1ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ಸರ್ವದುಃಖ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುವೆನು ||೫೦1| ೨ 


| ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
`ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ್ಮಿ ನಿನಗೆ pW ವಿಷ್ಲುವಾದ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಸ್‌ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು |೫೧[ . 
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೮೬ . ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ ; 
ಶೃಣೋತಿ ಯ ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಲಿಚಿ ದ್ವಾ ನಿಯತಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸ ಯಾತಿ ಮಮ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಮರಣೆ ಮತ್ಸ್ಮೃತಿಂ “ಲಭೇತ್‌ |೫.೨|| 

ಇತಿ ರಾಘವ ಭಾಷಿತಂ ತದಾ ಶು ತ್ರತರ್ವಾ ಹರ್ಷಸಮಾಕುಲೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ರಘಃನಂದನಸಾಮ್ಮ ಮಾಸ್ಸಿತಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸುವೂಜಿಶತಂ ಪದಂ  ||೫೩|| 


| ಅಸ್ಟಮಸ್ಸರ್ಗ ಸ್ಪಮಾಪ್ತ ಃ | 


DDE 


ತಳ್ಳ ಜೀ ಸರಳ್‌ 
ಯತಾರು ಬರೆಯು ವರೋ, 


ಯಾರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, 
ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು, ವಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ ಸ ರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ॥|೫೨]| 
ಇಂತಾಗ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪಕ್ಷ ರಾಜನು ರಾಮನ ಮಾಕನ್ನು 
» ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾನರೂಪತ್ವ ವಸ್ಸು ಪಡೆದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಘಾಜಿ 
ವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು ||೫೩| ಕ 


| || ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿದುದು | 


| 


೧೧೧೫೮೮೮೮ 


*.. ನೆವಮಸ್ಸರ್ಗಃ. 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 


ಶತೊ ರಾಮೊ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಜಗತಿಮ ವಿಪಿನಿಂತರಂ | 


ಪುನರ್ದುಃಖಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸೀತಾನ್ವೇನಣ ತತ್ಪರಃ . Wl 
ಶತ್ರಾದ್ಭು ತತಮಾಕಾರೊ ರಾಕ್ಪಸಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ | 

ವಕ್ಷಸ್ಫೇವ ಮಹಾವಕ್ತ ಶ್ಚಕ್ನುರಾದಿ ವಿವರ್ಜೆತಃ | ॥|೨|| 
ಬಾಹೂ ಯೋಜನಮಾತ್ರೇಣ ಷ್ಯಾವೃತೌ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | ಕ 

ಕಬಂಧೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸ್ಸರ್ವಸತ್ವವಿಹಿಂಸಕ$ lal 
ತದ್ಬಾಹ್ನೊ 'ರ್ಶಧ್ಯದೇಶೆ ತೌ ಚರಂತಿ? ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | ಸ 

ದದರ್ಶತು ರ್ಮಹಾಸತ್ವಂ ತದತ್ಸಿಹುಪರಿವೇಸ್ಟಿ ತೌ |೪| 


ರಾಮಃ ಪ್ರೊವಾಚ ನವಿಹರ್ಸಿ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಿತಿಕ್ಷಸಂ | 
ಶಿರಃ ಪಾದವಿಹೀನೋಯಂ ಯಸ್ಯ ವಕ್ಷಸಿ ಟತಿನನಂ |೫| 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು || 


ಆಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಮರಳಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾದನು|| 


ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ನೇತ್ರಾದಿ ಅಂಗಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಣಿಸಿದನು[| 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳುಗಳ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸಾಕರನಾದ ಆ ದೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ತಲೆಹೋದ 
ಮುಂಡದಂತಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಕದಿಂಧನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು ||81 


ಇವನೆ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅವನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಬಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡರು |೪| 


ಆಗ ರಾಮನು ನಗುಶ್ಮ ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ, ಯಾವನಿಗೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ 


ಲೆಲೆ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎ 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಲಭ್ಯತೆ ಯದೈತ್ತತ್ತದೃರ್ಕ್ಷ ಸ್ಥಿತೊ ಧ್ರುವಂ | 
ಆವಾ ಮಷ್ಯೇ ತಯೊ, ರ್ಬಾಹ್ತೊ ರ್ರ ಧ್ಯ ತಲ ಧು $4 |೬| 


ಗಂಶು ಮನ್ಯತ್ರ ಮಾರ್ಗೊ ನ ದೃತ್ಯತೆ ರಘುನಂದನ ಚ ಇ 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಿತೋಸ್ಮ್ಮಾಭಿ ಭಿ ರಿದಾನೀಂ ಭಕ್ಷ ಯೇ ತೃನ” (ll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ತ ಮುವಾಟೇದಂ ಕಿಂ ವಿಚಾಕೇಣ ರಾಘವ | 
ಆವಾ ಮೇಕೈಕ ಮವ್ಯಗ್ಗ್‌ ಛಿಂದ್ಯ್ಯಾಂ ರಕ್ಟೊ ಭಾವೌ ಧ್ರುವಂ |ಲ॥ 
ತಥೇತಿ ರಾಮಃ ಖಡ್ಗೇನ ಭುಜಂ ದಕ್ಷಿಣ ಮಚ್ಚಿನಕ" | 
ತಥ್ಸೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣೂ ವಾಮಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭುಜ ಮಂಜಸಾ: || 
ತತೋತಿ ವಿಸ್ಮಿತೊ ದೈತ್ಯಃ ಕೌ ಯುವಾಂ ಸುರಪ್ರಂಗವ್‌ೌ | 
ಮದ್ಬಾ ಹುಚ್ಛೇದಕೌ ಲೋಕೆ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಕುತ$ . - [|೧೦॥ 
ವಿರುವುದೋ ಆ ರಾಕ್ಷ ಸನು' ತಲೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹಸರರ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡು |೫| . 

. ಇವನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಯಾವಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಅದದನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು, ನಾವೂಸಹ ಇವನ ತೋಳ) 
ಗಳ ನಡುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆವು lel 

ವಲ್ಪೆ ರಿಘುನಂದನನೇ, ಹೋಗುಪುಡಕ್ಕೆ ವಃತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮಾರ್ಗವು 
| ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಈಗನಾವು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎನುಮಾಡುವುದು ? 
ಅ ರಾಕ್ಚನು ನಮ್ಮನ್ನು ಭಕ್ತಿ. ಸುವನು lial 

ವಂದು ಲ ಹೇಳಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. - ಎಲೈ ರಾಘವನೇ! ಈಗ ವಿಚಾರದಿಂದೇನು ? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಚಪಲ 
ಪಡದವರಾಗಿ ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಕ್ಕ್‌ರಿ 
pps |೮| ಚ J | 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಮನು ಬಿಲದ ತೋಳನ್ನು ಕಕ್ರಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು, ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಡದತೋಳನ್ನು ಕಕ್ಕರಿಸಿದನು|| 
; ಆದರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ದೈಶ್ಯನು ದೇವಕೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ: 
ರೌದ ನೀವು ಯಾರು? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕರಲ್ಲಿರುವ ದೀವತೆಗಳಲ್ಲೂದರೂ ಯಾರೂ ನನ್ನ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕರಿಸಲಾರರು |೧೦] | PN 


॥ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೮೯ 
R ತ 
ತತೋಬ್ರವೀ ದೃಸನ್ನೇವ ರಾಮೊ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 6 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪತಿಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಮರ್ಕೂ ೧೧ 
ತ *ರಾಮೋಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋಸೌ ಭ್ರಾತಾ ಮೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಸುಧೀಃ ! 
ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಕಜಾ ಸೀತಾ ತ್ರೆ )ಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ oa 
ಆವಾಂ ಮೃಗಯಯಾ ಯಾತ್‌ ತದಾ ಕೇನಾಪಿ ರಕ್ಷಸಾ | 
ಆ ಸೀತಾಂ ನೀತಾಂ ವಿಚಿನ್ವಂತೌ ಚಾಗತೌ ಘೋರಕಾನನೆ ॥೧೩॥ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವೇಷ್ಟಿ ತಾ ಪತ್ರ ತವ ಪತ್ರಿಣರಿರಕ್ಸಯಾ | 
ಛಿನ್ನೌ ತವಭುಚೌ ತ್ರಂ ಚ ಕೊ ವಾ ವಿಕಟರೂಪಧೃ ೫" . : 1 |೧೪॥ 
ಕಬಂಧಃ || ಸ 


ಧನ್ಯೋಹಂ ಯದಿ ರಾಮ ಸ್ತ್ರ ಮಾಗತೋಸಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 
ಪುರಾ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜೋಹಂ ರೂಪಯಳವನದರ್ಪಿತ॥ ‘ll 


ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಬಳಿಕ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನಾದ ರಾಮನು ನಗುತ್ತ ಹೇಳು 
ಳುವನು, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು ||೧೧]| 

ಅವನಿಗೆ ಮಗನಾದ ರಾಮನೇ ನಾನು, ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನು, ತ್ರಿಲೋಕೈಕಸೂಂದರಿಯಾದ ಜನಕರಾಬನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ನನ್ನ ಹಂಡತ a೨ 

ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೇಟೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಸಸನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಬಂದೆವು ||೧೩॥| | 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸುತ್ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ. ಪ್ರಾಣರಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ವಕೃವಾದ ರೂಪ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಯಾರು*ಹೇಳು ? ||೧೪|| 
ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ವಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೂಪದಿಂ 


ಶೆ 
ದಲೂ, ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಗರ್ವಪಟ್ಟಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ||೧೫]| 


೯೪೦ 


| 


ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎಚರ ನ್ಲೋಕ ಮನಿಲ, ವರನಾರೀಮನೋಹರ। | 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ಲಬ್ಧ ಮನಧ್ಯತ್ವಂ ರಘೂತ್ತಮ | _ ॥1೧೬॥ 


ಅಸಾ ಸ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕದಾಚಿ ದಹಸಂ ವರಃ [Yr ಈ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಸಾ ವಾಹ ದುಷ್ಟ ತ್ವಂ ರಾಕ್ಷಸೊ ಭವ ದುರ್ಮಕೆ “al 


ಅನ್ಸ್ಯಾವಕ್ರಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ವಂದಿತೊ ಮೆ ದಯಾಪರಃ |. 


 ಶಾಪಸ್ಯಾಂತಂ ಚ ಮೆ ಪ್ರಾಹ ತಪಸಾ ದ್ಯೋತಿಕಪ್ರಭಃ ||೧೮॥ 


ಕ್ರೀತಾಯುಗೆ ದಾಶರಥಿ ರ್ಭೂತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ವಯಂ | 
ಆಗವಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಬಾಹೂ ಛಿದ್ಯೆತೇ ಯೋಜನಾಯತ್‌ | 
ತೇನ ಶಾಪಾ ದ್ವಿನಿರ್ಮಕ್ತೊ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಯಥಾಪ್ರರಾ . [೧೯ 
ಇತಿ ಶಪ್ಲೋಹ ಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನು ಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕದಾಚಿ ದೇವ ರಾಜಾನ ಮಭ್ಯ ದ್ರವ: ಮಹಂ ರುಷಾ ; 


ಸೋಪಿ ವಜ್ರ €ಣ ಮಾಂ ಉಮ ಶಿರೋದೇಶೇ ಛೃ ಶಾಡಯತ್‌ | ॥|೨೦|| 


ಉತ್ತ ಮರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ ವುನೋಹರನಾಗಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಚ 


| ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹೆನು. ಎಲೈ 'ರಘೂತ್ತಮನೇ ತಪಸ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಾನು ' 


ಯಾರಿಂ 


ಡಿದೆನು, 


ದಲೂ ಸಾಯದಂತೆ ವರವ ನ್ನು ಪಡೆನೆನು ||೧೬/| 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ' ಒಂದುದಿನ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ನ ಸಮಾ 


ಮುನಿಯು ಕೋಪ ಗೊಂಡು ವಲಾ ದುಷ್ಟ ನಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ನೀನು 


ರಾಕ್ಚಸನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು ॥೧೭॥| . ತ ಸಕ 


| ನಾಡಿ 
ಶಾಪದ 


ಬನ 
ತ್‌ 
J, 


ಕಂಡೆನು, 


ನಾನು ನಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈ ನಾದುದರಿಂದ ದಯಾಯುಕ್ತ ಕೃನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 
ತಪದಿಂದ eds ಜಿ ಶ್ಲ ನದ್ಭಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯು. ನನಗೆ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಸ ool ತೆ 


ಕ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನೇ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಯೋಜನಪರ್ಯಂತವಾದ ನಿನ್ನ Nd ಕತ್ತರಿ | 
ಡುವುದು. ಗೆ ನೀನು ಪ ದಿಂದ ಎಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಆಗುವೆ: | 


ಬಂದು ಶಪಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ನಾನು ನನ್ನ ಶಿರೀಠವನ್ನು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಶರೀರವನತ್ನಿಗಿ 


ಎಲ್ರ ಹು ಒಂದುದಿನ ನಾನು ರೋಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 


ಅಧ್ಯಾ ತ ಳು 


೯೧ 
A eng pe A Nis 
3% ತದಾ ತಿರೋಗತಂ ಕುಕ್ಲಿಂ ಪಾದೌ ಜ ರಘುನಂದನ | 
ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತ ವರಾ ನ್ಕ್ರೃತ್ಸು ರಾಭೂ ನೆ ಬ ವಜ್ರ ಕಡವಾತ್‌ || ೨೧] 
8 ಮುಖಾಭಾಾವೆ ಕಥಂ.ಜೀವೆ ದಯ ಮಿತ ತ್ಳಮರಾಧಿನಂ | 
| ಊಚುಸ್ಸ ರ್ವೆ ದಯಾವಿಷ್ಟ್ರಾ ಮಾಂ ವಿರೋಕ್ಯಾಸ್ಯ ವರ್ಸಿತಂ ॥|೨೨/| 
'ತತೊ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ ಮಘವಾ ಜರಕೆ ಕಿ ಮುಖಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಾಹೂತೇ ಯಾರೂ ಭವಿಸ್ಯತ `ಇಕೋವ್ರಜ Sap 
. ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ತ ತ್ರವಸನ್ನಿತ್ಯಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವನಗೈೋಡ್ರರೂಕ| | 
ಭಕ್ತ ಕ್ಷಯಾ ಮ ಸಾಧನಾ ಸ ಖಂಡಿತ್‌ ಮೆ ತ ತ್ವಯಾ ನಘ NE] 
, ಇತಃ ಪರಂ ಮಾಂ ಶ _ಭ್ರಾಸ್ಯೆ ನಿಕ್ಲಿಪಾಗ್ಗೀಂ ಧನಾವೃತೆ |' 
ಆಗಿ ನಾ ದಹ್ಯಮಾನೋ mf ಶ್ತ ಯಾ ಉಘುತುಲೋತ್ರ ಮ | 
ಪೂರ್ವರೂಪ ಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾರ! ವೆದಾಮಿತೆ  ' ||೨೫ಕ್ಗೆ 


3 ಹೋದೆನು ಅವನು ವಜ್ರಾಯಧದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆ 
೨೦॥ 

ಆಗ ಎಲ್ಫೈ ರಘುನಂದನನೇ ನಾನು ಆ ಏಟಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ತಲೆಯೂ 
ಳೂ ಸಿಹ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿದವು ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರದಿಂದ ನನಗೆ 
ದ್ರನ ವಜಾ ಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ||೨೧]| 

ಅಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ be ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ವರಾಗಿ, ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರಲು ಇವನು ಹ್ಯಾಗೆ. ಜೀವಿ ಎವನೆದು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಕೇಳಿದರು. ೨೨1 | sk 
ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ನನ್ನನ್ನು *ಹುರಿಶು, ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಮುಖವಾ 
) , ತೋಳುಗಳು ಯೋಜಿನಪರ್ಯಂಕವಾಗಿ ತಕ ಚೂ ನೀನು 
ತ್ರೀಯೆ, ಇತ್ತ 'ಕಡೆ ಹೋಗೆಂಬು ಹೇಳಿದನು |೨೩|| 

ಎಕ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ಸ್ವಾ ವಿಯೇ 1 ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಇಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ವನದಲ್ಲಿ "ಆಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕ. 
ವಿಕಿರುಕೊಂಡು ನ್ನು ಶ್ರಿರುವೆನು, 'ಈಗ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಲ ಟ್ಟ ವು ೨೪ 

ಇ ರಘುಕುಲೋಶ] ಶ್ಯಮನೇ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ' ಅಗ್ನಿ ಕಾಷ್ಠ ಗಳಿಂದ 


೨ k 
ks 


೯೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಇತ್ಯೂಕ್ತೆ ಲಕ್ಷ ಣೇ ನಾಶು ಶ್ವಭ್ರಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತಳ ಶ)ಶಂ | 
ನಿಕ್ಲಿಪ್ಕ ಪ್ರಾ ರತಳ್ಳಾ ಸ್ಕೈ ಸ್ತತೋ ದೇಹಾ ತ್ಸ ಮುತ್ಚಿ ತಃ | 
ol lh ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಃ - A ್ದ್ದ ಜ್ಪ 


ರಾಮಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾನ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ | 
ಕೃಶಾಂಬಲಿ ಸುತತ ಭಕ್ತಿ ಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ - sel 
ಗೇಧರ್ವಃ | | 
ಸೋತು ಮುತ್ಸಹಕೆ ಮೆ ದ್ಯ ಮನೋ ರಾಮಾತಿಸಂಭ್ರಮಾತ" 
ತ್ವಾ ಮನಂಶ ಮನಾದ್ಯಂತಂ ಮನೋ ವಾಚಾ ಮಗೋಚರಂ ||೨೦1॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತೆ ರೂಪ ಮವ್ಯಕ್ತಂ ದೇಹದ್ವಯ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | pF 
ದೃಗ್ರೂಪ ವಾತರ ತ್ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಂ ಜಡಮನಾತ್ಮಳಂ ||೨೯|| 


ಶಶ್ವಥಂ ತಾಂ ವಿಜಾನೀಯಾ ದ್ರ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಮನಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಬುಧ್ಯ್ಯಾ ತ್ಕಾ ಭಾಸಯೊ ರೈಕ್ಯಂ ಜೀವ ಇಶ್ಯಭಿಧೀಯತೆ ೫0... 1 
ಸುತ್ತು ವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆರುವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕು, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ನಾನು... | 
ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೆೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ||೨೫||- 

ಈರೀತಿ ಅವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಹಳ್ಳ ವನ್ನು i} 

ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನಿ ರಿಸಿ ಕಾನ್ಟಗಳಿಂದ ದಹಿಶಿದನು, ಮನ್ಮ ಧನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ರ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರರುಷನು ಆ ದೇಹ - 
ದಿಂದ ಎದ್ದನು || ೨೬ | ; 

ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಸಾನ್ಸಾಂಗವಾಗಿ ನವಿಸಿ ಫೆ 
ಆಂ ಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಖಿದನು ॥೨೭/ | 

ಎಲೈ ಶ್ರೀರತಿಮನೇ, ಈಗ ನನ್ನೆ ವ;ನಸ್ಪು ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ವಾಕ್ಕೈ ಗೂ, ಹ 
ಅಗೋಡರನಾಗಿ ದೇಶಕಿಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೇ ಆವಿಲ್ಲದ, ಉತ್ಪ ತ್ಲೆ ಗಳಿಲ್ಲದ 'ನಿನ್ನನ್ನು ಭಿ 
ಆತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲು Rep || ೨೮] 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ವ್ಯೆ ಕ್ಶವಲ್ಲದ್ದಾ ದರೂ ಸ್ಕೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮ 
' ದೇಹಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ, ದೃಗ್ರೂ ಪವಾಗಿರುವುದು. ಇತರವಾದ ಟು ತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಒಡವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು [೨೯ 


ಎಲೈ ಪ್ರಭಾವೇ! ಮನವು ಸ್ವಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ದೃಗ್ರೂಪಧಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು . 


ಈ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ ೯೩ 


ಬುಧ್ಯ್ಭ್ಯಾದಿಸಾಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ವ. ತಸ್ತಿನ್ನಿ ಹಬೆ: pe | 
ಅರೋಪ್ಯತ್ತೇ ಜ್ಞಾನವಶಾ ನ್ನಿರ್ವಿ ಕಾರೆ ಖಿಲಾತ್ಮನಿ ||&೧| 


*ಹಿರಣ ಗರ್ಭ ಸೈ € ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸ್ತೂಲಂ ದೇಹಂ ವಿರಾ`್ದ್ಮೃತಂ | 
ಡೆ ರಾಮ lk ೬೦ ತೆ ಧ್ಯಾಕೃಮಂಗಳಂ | 
ಭೂತಂ ಧವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ವ ಮ ದೃಶ್ಯ ತೆ 
ಸ್ಫೂಲೆಂಡಕೋಶೇ ದೇಹೇತೇ ಮಹದಾದಿಭಿರಾವೃತಃ | 


ಸಪ್ತಭಿ ಸ್ತೂತ್ಮರಗಣೈ ರ್ಮೈರಾಜೋ ಧಾರಣಾಶ್ರಯಃ ‘Waal 


ಕೇ ಜಗತ್‌ | ೩ ೨|| 


ತ್ರ ಮೇವ ಸರ್ವಕೈವಲ್ಯಂ ಲೋಕಾಸ್ತೆ ವಯವಾ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಪಾತಾಳಂತೆ ಪಾದಮೂಲಂ ಪಾರ್ಶಿಸ್ತವ ಮಹಾಶಲಂ || ೪|| 


ಎಂತು ತಿಳಿದೀಶು. ಬುದ್ಧಿಗೂ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ ಏಕೀಭಾವವೇ ಜೀವವೆಂದರ್ಥವು. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಚಿದಾಭಾಸನೆನಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವು 
ದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ||೩೦/॥ 

ಬುಧ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗದೆ ನಿರ್ವಿಷಯ 
ವೆನಿಸುವಂಥಾದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೋದ್ಭ ತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ನಾನೆ: ಚತ ತೃವು ಕರ್ಶ್ಯವೆಂದು ವಿವೇಕದಿಂ ತಿಳಿಯುವನೆಂದು ಶಾತಶೃರೆ || 


ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹವೇ ಹಿರಣ ಶ್ಯ ಗರ್ಭನ, ಸ್ಕೂಲದೇಹವೇ 
ಎಂಾಟ್ಟುರುಷನೆಂದು ಶೃತಿಯಿಂದ ವೈಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಕೋದದ್ದು, ಇರುವುದು, 
ಬರುವುದು ಸಹ ಜಗಶಿ ಶ್ಕಿಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದೋ, ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವರಿಗೆ ಮಂಗಳಿಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಸೂಕ ಕ್ರ್ಮ್ಮವು ಭಾವಿಸಲು ವಿಷಯೆವಾಗಿರುವುದು || 

ಉತ್ಕರೋತ್ಮರ ದಶಗುಣಾಛಕವಾಗಿರುವ ಗಂಧ ರಸ ರೂಪ ಸ್ಪಶ್‌ ತನ್ಕಾ 
ಶ್ರ ಹಂಕಾರ ಮಹತ್ತೆಂಬ ಎಳ್ಳು ತತ್ವ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು. 
ಕುಂಡಲಿಗಾಶ್ರ ಯವಾದ ನಾಭಿಕಂದಕಾತ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಳೋಶ 
ವೆನಿಸುವ ಸೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನದ ಧಾರಣೆಗಾಶ್ರ ಯನಾಗಿರುವನು || 


ಸಮಸ್ಮವಾದ ಲೋಕಬೊ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೇ ನೀನು, 


೯೪ ಕಾದೆಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ರಸಾತಲಂಕೆ ಗುಲ್‌ ತು ತಲಾಶಲ ಮಿತೀರ್ಯತೆ |. 


ಜಾನುನೀ ಸುಕಲಂ ರಾಮ ಊರೂ ತೇ ವಿಶಲಂ ತಥ es 


ಅತಲಂ ಚ ಮಹೀರಾಮ ಜಘನಂ ನಾಭಿಗಂನಭ[ | ಬ 


ಉರ್ಫ ಲಂ ತೆ ಜ್ಕೊ ತೀಂಡಿ ಗಿ ಗಿವಾತೆ ಮಹ ಉಡ್ಯತೆ TH 

' ವದನಂ ಜನಲೊಕ ಸ್ಕೈ ತಪಸ್ತೆ ಶಂಖದೇಶಗೆಂ | | 
ಸತ್ಯಲೋಕೊ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೀರ್ಷಣ್ಯ ನ್ನೇ ಸದಾ ಪ್ರಭೂ | ೩೭] 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಬಾಹವ ಸ್ತ ದಿಶಃ ಶೃತೀ | | 
ಅಶ್ವಿನೌ ನಾಸಿಕೆ ರಾಮಃ ವಕ್ತಂ ಕೆಗ್ಗಿ ಹತ ೪) aol 


ದ ಸವಿತಾ ರಾಮ ಮನ ಶ್ರಂದ್ರ ಉದಾಹೃತಃ ಕ 
್ರಾಭಂಗೆ ಏವ ಕಾಲ ಸ ಬುದ್ಧಿಸೆ ಸ್ಮ ವಾಕ್ಟತಿ ರ್ಭವೇತ" ೩೯] 


ರುದ್ರೋ ಹೆಂಕಾರರೂಪಸ್ತೆ ವಾಹ ಕ್ಸ ಂದಾಂಸಿ ತೇವೃಯ | 


ಯಮ ಸ್ತ ದಂಷ್ಕೃ ದೇಶಸ್ಕೋ ನಕ್ಷ ಕಾ ಣಿದ್ದಿ ಜಾಲಯತ? ॥೪೦॥| ' 


ಸೋಕ. ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳೆಂದ. ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದು, ಎಂತೆಂದರೆ-- ಪೌಕಾಳವೇ. 
ನಿನ್ನ ಆಂಗಾಲು, ' ಮಹಾತಲವೇ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ, 'ರಸಾತಲವೇ ಕಾಲಹರಡುಗಳು, | 


ತಲಾತವೇ ಮಂಡಿಗಳು, ಸುತಲವೇ ತೊಡೆಗಳು, ವಿಕಲವೇ ಒಳತೊಡಿಗಳು ಗ! 


ಅತಲವೇ ಗುದಸ್ಥಾ ನವು, ಭೂಲೋಕವೇ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆ ಯು, ಭುವಶ್ಲೋಕವೇ 


ಭಟ 


ನಾಬಿಯೆ ಆಕಾಶದ್ದ, ಸುವರ್ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಥಾ ನವು, ಮಹರ್ಕೋಕವೇ ಕ ಕಂಶವು 3 


ead ವೇ ನಿನ್ನ ಮೊಗವು, ತವೋಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು. ಎಲೈ' ಪ್ರಭುವಾದ ರಘುತ್ತೀತ್ವನೇ, ಸಕತ ನಿನ್ನ ಜಗು. 
Pic lial | | 


ಇಂದ್ರ ಮೊಜಲಾದ 3 ನಿನ್ನ ತೋಳ 
ನಿನ್ನ sone ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ನಿನ್ನ ನ್ಲಾಸಿಕೆಯೇ ಆಶ್ತಿನಿ! 
ವಕ್ತವೇ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 1|೩೮॥- kK 


ಧು, ದಿಕ್ಕು ಗಳೇ 


ವಲ್ರೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ನೇತ್ರವೇ ಊರ್ಜಿತ | ನುನವೇ ಚಿಂದ್ರನು, 
ನಿನ್ನ. ಹುಬ್ಬ ನ ಒಸನನೇ ಕಾಲಪುರುಷನು, ನಿನ್ನಿ ಬೂದಿ ಯೇ ಬೃಹಸ್ಟ ತಿಯ || 


ಲ್ನ ನಾತರಹಿಕನೇ, ನಿನ್ನ ಆಹಕಾರಸ್ಮರೊಪ ಪನಾದವನೇ ರುದ್ರನು, ನಿನ್ನ 


ಶಿ 


ವಕೆಗಳು, ನಿನ್ನ; 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ಛ್‌ 


ಹಾಸೋ ಪೋಪಕರೀ ಮಾಯಾ ಎ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತೆ ವಾಂಗಮೋಕ್ಚಣಂ | 


ಧರ್ಮಃ ಪುರಸ್ತೆ ಧರ್ಮಶ್ತ ಪೃಷ್ಟ ಭಾಗ ಉದೀರಿಶಃ |೪೧|॥| 
ಪ ನಿಮಿಷೋ ನ್ಮೇಷಣೀ ರಾತ್ರಿ ರ್ದಿವಾಜೈವ ರಘೂತ್ತಮ | | 
ಸಮುದ್ರಾ ಸ್ಪಪ್ಪತೆ ಕುಕ್ಷಿ ನ್ನಾಡ್ಕೋ ನದ್ಯ ಸ್ತವ ಪ್ರಭೊ ೪ ೨|| 


p ರೋಮಾಣಿ ವೃಕ್ಷ ಸಧಯೊರೇ ತೊ ವೃಷ್ಟಿ ಸವ ಪ್ರಭೊ| | 
1 ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಸ್ತ ಏವಂ ಸೂ ಲವಪು ಸೃವ al 


ಯದಸ್ಮಿಂ ಸ ಸೂ ಲರೂಪೆ ತೇ ಮನ ಸ ಕಂಧಾರ್ಯಕೆ ನರೈಃ | 


| ಖಿ 

ಅನಾಯಾಸೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ಯಾ ದತೋ ನೈನ್ನೆ ವ ಕಿಂಚನ |೪೪]|| 
ತ ಅತೋಹಂ ರಾಮರೂಪಂ ತೇ ಸ್ಕೂಲ ಮೇವಾ ನುಭಾವಯೆ | 
| | ಯಸ್ಮಿ ನ್ಯ್ಯಾತೆ ಪ್ರೇಮರಸ ಸೃರೋಮಪುಲಕೋ ಭವೇತ" || ೪೫೪ 


SE LN ESSE LENT GENEL SC ಸತತ EEN A 
| ವಾಕ್ಯುಗಳೇ ವೇದಗಳು, ಯಮನ: ನಿನ್ನ ಕೋರದಾಡೆಯಲ್ಲಿರುವನು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕ ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲಿನೆಸಾಲುಗಳು vol) Foi 
ನಿನ್ನ ನಗುವೇ ಜನಗಳಿಗೆ ಮೋಹವನ ತ ಟುಮಾಡುವ ಮಾಯೆಯು, ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗಣ್ಣುನೋಟವು ಸೃಷ್ಟಿಯ, ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಮುಂಭಾಗವು, ಅಣನ್ಮಘಿ 
ಹಿಂಭಾಗವು ॥೪೧॥ ; ಏ 
ಎಲೈ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಮುಚಜ್ತೋಣವೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯ, ತೆರೆಯೋಣವೇ ಹಗಲು, ನಿನ್ನೆ 'ಈುಕ್ಷಿಯೇ ಸಮಾದ್ರಗಳು, ನಾಡಿಗಳೇ 
ನದಿಗಳ: |೪೨॥| 
ಕೆ ಲೆ ಪ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಮೈ ಕೂನಲು ಮರಗಿಡಗಳು, ' ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸೇ ಮಳೆ 
ಳು, ಜಾ ನಶ್ನಸಿ, ಯೋ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಹು, ಈಪ ಶ್ರ) ಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಕೂ ಲಶರೀರವು 


| ಹೇಳಲ್ಪ ಡುನುಡ nal 
| ತ್ತ 


ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿಕುವುದರಿಂದಲೇ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೇನೇ His. ಯಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಅರ್ಗ. ಗೋಡರವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ. ದು 
ತಾತ ರ್ಯಾ ad | "Ss 


"ಎಲೈ, ರಾಮ ನೇ, ಅದುದರಿಂದ ಯಾವದನ್ನು ಧ್ಯಾಸನುವದರಂದ ರೋ 


ಕಿ 


ಈ ಡೆ ಸ್ಕೂ ಲಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನುನನ ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶಿ ಣ್ಕದಕ್ಕೆ 


೯೬ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ತದೈವ ಮಿಕ್ತಿಸ್ಸ್ಯಾಪ್ರಾಮ ಯದಾ ತೇ ಸ್ಕೂಲಭಾವಕ। | 
ತದಪ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶವೈವಾಹ ಮೇತದ್ರೂಪಂ ವಿಚಿಂತಯೆ vel 
ಧನುರ್ಬಾಣಧಕಂ ಶ್ಕಾಮಂ ಜಟಾವಲ್ಪಲಭೂಸಿಕಂ | * 
ಆನೀಡ್ಯ ವಯಸಂ ಸೀಠಾಂ ವಿಚಿನ್ವಂತಂ ಸಲಕ್ಷ ಣಂ | 


ಇದ ಮೇವ ಸದಾ ಮೆ ಸ್ಕಾ ನ್ಮಾನಸೆ ರಘುನಂದನ |೪೭॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಶಂಕರ ಸ್ಸಾಕ್ನ್ನಾ ಶಶ್ಪರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತ ಸ್ಪದಾ | 

ತ್ವದ್ರೂಪಮೇವ ಸತತಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಸ್ಕೆ ರಘೂತ್ತಮ ॥೪ಲಗ 
ಮುಮೂರ್ಷೂಣಾಂ ಸದಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತತಿರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಜಕಂ | 

ರಾಮರಾಮೇತ್ಯುಪದಿಶೇ ಶ್ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸ॥ | Ive 


ಮಾಂಚದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೇಮರಸವು ಉದಿಸ;ವುದೋ ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ಕೂಲರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಸಮ್ಮಾ ನಿಸ; ವೆನು, ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ಮನೆನ್ನು ವುದರಿಂದ ಪ್ರೇವ:ವು ಮಹಿಮೆಯ ನೋಟ 
ದಿಂದ ರೋಮಾಂಜವು ಉದಿಸುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ||೪೫|| 

ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಕೂಲರೂಪವನ್ನು ಭಾವಿ 
ಸುವನೋ ಆಗಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, 'ನಾನು ನಿನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು ||೪೬/| 

ಅದಾವ್ರದೆಂದರೆ - ಎಲೈ ರಘಃುನಂದನನೇ, ಧನುಬಾಳಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಜಟಾವಲ್ಯ ಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವಯ 
ಸ್ಪುಳ್ಳವನಾಗಿಯೊ ಹಸರ. ಬಣ್ಣಾ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡುವೆನು, ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ಇರಲಿ ||೪೭] | 

ಎಲೈ ರಘೂತ್ತ ವನೇ! ಸರ೯ಟ್ಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ ಕೂಡಿರ,ವನಾದರೂ ಫ್ಯಾನನ್ನು ರೂಪವನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು ||೪೮]| | 


ಮತ್ತೆ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೃತಿ 


ಪಾದತವಾದ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಶಾರಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿನು ತ್ಕಾ ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಟವಷಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು lve 


ಅಧ್ಯ್ಯಾ ತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ | ರ 


ಅತಸ್ತ ಒಂ ಜಾನಕೀ ನಾಥ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸುನಿಶ್ಚಿತಃ | 
ಸರ್ವೇ ತೆ ಮಾಯಯಾ ಮೂಢಾ ಸ್ತಾ ಯಂ ನಜಾನಂತಿ ತತ್ವತಃ ||90॥| 
ೈನಮಸ್ಸೆ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ವೇಧನೆ ಸರಮಾತ್ಮ ನೆ | 


ಇಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತೆ ಸಾಂ ನಮ ಸಮಿತಿ) ಸೇವಿಕ | 


ತಾ ಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಾಂ ಮಾಯಾನಾವೃಣೋತು ತೆ ೫೧] 
ಶ್ರೀರಾಮ || 
ತುಷ್ಬೋಹಂ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಭಕ, ಸ್ತುತ್ಕಾ ಚ ತೆ ನಘ | 
ಯಾಹಿ ಹ ಪರಮಸ್ಕಾ ನಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ||34.೨|| 


ಜಪಂತಿ ಯೆ ನಿತ್ಯ ಮನನ್ಯಬಧ್ಯಾಭಕ್ಶ್ಮ್ಯಾ ತ್ತದುಕ್ಕಂ ಸ್ತವ ಮಾಗಮೋಕ್ತ್ಕಂ। 
ತೇ ಜ್ಞಾನ ಸಂಭೂತಭವಂ ವಿಹಾಯ ಮಾಂ ಗ ನಿತ್ಕಾನುಭವಾನುಮೇಯಂ॥ 


| ನವನುಸ್ಪರ್ಗ ಸಮಾಪ್ತಃ | 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಜಾನಕೀಪತಿಯೇ, ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಚನ್ನಾ ಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಡಢರಾದ : 
ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ "ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜವ ಭಾ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಅರ್ಥ, ಗೋಚರಿಸುವ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗಭಿನ ಸ ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ||35೦|| 


ದುಷ್ಟರಿಗೆ ನಾತಕನಾಗಿಯೂ, ಶಿಷ್ಟ ರಿಗೆ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾಮಭದ್ರನಾದ ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮಾಡುವನಾದ್ದರಿಂದ ವೇಧಾ 
ಎಂದು ಪ ದ ಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. ಎ ಆಯೊಧ್ಯಾ ಪತಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಫಾ | ಎಲೈ ಜಗದೀಶ್ವ ರನೇ, pi ಒಣನಿಂದ ದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಗ ರಕ್ಷಿಸು. ನ್ನ ನ್ನು ನಿನ್ನ me ಆಕ್ರವಿಸಬೇಡ Mea 


ಎಂದು ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಪಾರ್ಥಿಸಲು, ಶ್ರೀರಾಮನು- ಎಲೈ ನಿರ್ದೋಷ 
ನಾದ ದೇವಗಂಧರ್ವನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಮುತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ | 
ನಾದೆನು. ಯೋಗಿಗಳೆಗೆ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯವಾದಂಥಾ ಉತ್ತಮವಾದ 
ನವೆ ಸ್ಟಾ ನವ] ವೈಕುಂಠವನ್ನು ನೀನು ಹೆಪಿಂದಾವನಾಗು ||33೨1| 

ಭಕ್ತಿ ಯೆಂದ ನಿನ್ನಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ 
ಸೊ, ಶ್ರವನ್ನು ೫8 ಯಾರಿ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲ ಜಪಿಸುವರೋ ಅವರು 
ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದೂಂಟಾದ ಸಂಸಾರತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನುಭವಾನ: ಸಾರ 
ತಿಳಿಯ ಖು ಶತ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಂ |4| 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೇ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು | 


ಧತಮಸ್ಸರ್ಗಃ.'.. 


ತ್ರೀ ಮಹಾದೇವಃ || 


4 ವಕಂ ಸಗಂಧರ್ವಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಕ೯ ರಾಮ ಮೆಬ್ರವೀತ್‌ | 
HN a ಆಶ್ರಮೆ ರಘುನಂದನ ॥೧|॥ | 


. ಭಳ ಶೃತ್ಪಾದಕಮಲೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಿಶಾರದಾ | 
ತಾಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ತೆ ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ || ೨|| 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ಸೋಪಿ ವಿಮಾನೆನಾರ್ಕವರ೯ಸಾ |. 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದಂ ರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣೆ ಫಲಮಾದೃಶಂ ‘lal 


| ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದ್ಮಿ ಪಿನಂ ಘೋಕಂ ಸಿಂಹವ್ಕಾಘ್ರಾದಿದೂಸಿತಂ | 

ಶನೈ ರಥಾಶ್ರಮಪದಂ ಶಬರ್ಯಾ ರಘುನಂದನಃ ॥|೪|| 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುವನು | 

ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ` ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. ಎಲೈ ರಘುನಂದನನೇ, ವಾಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಶ ಕೈನಲ್ಲಿ ತಬರಿಯು ಳು oly | 


ಎಲೈ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ವಂಶನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಳಾದ ಆ ತಬರಿಯನ್ನು. ನೀನು ಹೂಂದುವನಾಗು, ಅವಳು 
' ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಳು ||೨॥| ) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
Wj ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂತವೆನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾವೂ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಫಲವು ಕಂಚ ರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ  ಜನಿಸುತ್ತಿರೆದೇಕೇದು 
ಕಸದ |All | 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿಂಹ್ಕ ವ್ಯಾಘಾ ದಿಗಳಿಂದ ವಾಸಯೋಗ್ನ ವಲ್ಲವೆಂದು 
\ ಎ” ಜಾ ಲ್ಡಿ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಂ SN NT 


ತಬರೀ ರಾಮ ಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ನಮನ್ನಿ ತಂ | 


ಆಯಾತ ಮಾರ ಕ 
5 ಮಾರ ದೃ ಹ Wo (kal 


ರಾರಾ ವವ ವ ಸತ ತಯ 


* *ಪತಿತ್ನ್ಯಾ ಪಾದಯೊ ರಗೆ, ಹರ್ಷಪೂರ್ಣಾಶ್ರುಲೋಜನಾ | 
ಸ್ವಾಗತೆ ನಾಭಿನಂದ್ಯಾಥ ಸ್ವಾಸನೆ ಸನ್ಯವೇಶಯ ತ್‌ | el 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣಯೊ ಸ್ಪಮ್ಮಕತ್ಪದ್‌ ಪ್ರಕತ್ಲಿಳ್ಳಭಕ್ತಿತಃ | 
ತಜ್ಜಲೇನಾ ಭಿಸಿಚತ್ಯಾಂಗ ಮಥಾರ್ಫ್ಯಾದಿಭಿ ರಾದೃತಾ |೨| 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ರ್ರಾಮಂ ಸಸ್‌ೌಮಿಾತ್ರಿಂ ಸಪರ್ಯಯಾ | 
 ಸಂಗೃಹೀತಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಶಬರೀ ಮುದಾ | 
ಫಲಾ ನ್ಯಮೃತಕಲ್ಪಾ ೯ ದೆದೌ ರಾಮಾಯ ಭಕ್ಕಿಶಃ S| 
ಪಾದೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕುಸುಮೈ ಸ್ಪುಗಂಧೈ ಸ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ಕೃತತಿಥ್ಯಂ ರಘುತ್ರೆ ಷ್ಠ ಮುಪವಿಷ್ಟ ಂ ಸಹಾನುಜಂ | 
ಶಬರೀ ಭಕ್ತಿಸಂಪಸ್ನಾ ಪತ್ರ ರ್‌ ಮಬ್ರವೀಕಿ" jl 


ನಿಂದಿತವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮ ' | 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನು ||೪1| 
 ಅಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಒರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸವಿಾನಿದಲ್ಲೀ (4 
ಕಂಡು ಶಬರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಾಗ (ತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ||೫॥| 
ಪಾದದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅನೆಂದಭಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬರೋಣವತಯಿತೇ? ಎಂಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಶುಭವಾದ ಆಸನ್ನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದಳು 1೬ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರೆ ಪಾದಗಳಿನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಳೆದ. 
ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಕರೀರವನ್ನು A ngs ಬಳಿಕ ಆದರದಿಂದ bof RES 


' ಅಘ್ನಾ೯ಳದಿಗಳಿಂದ |೭| 


ಫಿ ಕ ಹು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕ್ರಿಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋ 
'ಷದಿಂದ ಆ ಶಬರಿಯು ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟ ರವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು |॥ಲಿ|| 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಸಿ, ಗ್ರಹಿಸಿದ 


೧೦೦ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅತ್ರಾಶ್ರಮೆ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರವೋ ಮೆ ಮಹಷ೯ಯಃ। | 


ಸ್ಥಿತಾಃ ಶ್ರುಷ್ರೂಷಣಂ ಶೇನಾಂ ಕುರ್ರಂತೀ ಸಮುಪೆಸ್ಸಿ ತಾ 


ಥಿ 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತಾ ಸ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ * ೫ (041 


ಗವಿಷ್ಯ್ಕಂತೊ ಬ್ರುವ ನ್ಮಾಂ ಶ್ರಂ ವಸಾ ತ್ರೈವ ಸಮಾಹಿಕಾ | 


ರಾಷೊ ದಾಶರಥಿ ಜರ್ಶಶಃ ಪರವಣಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ ||೧೧॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಖುಷೀಣಾಂ ರಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ| 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಜೈಕಾಗ್ರಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕಾ ಸ್ಥಿರಾ ಭವ |೧೨॥ 


ಇದಾನೀಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಾದಾಾ ವಾಶ್ರಮೆ ವಸತಿ ಪ್ರಭುಃ || 
ಯಾವದಾಗಮನಂ ತಸ್ಯ ಶಾವದೃಕ್ಟ ಕಳೇಬರಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ರಾಘವಂ ದಗ ದೇಹಂ ಯಾಸ್ಕಸಿ ತಶ್ಚದಂ  ||೧೫|| 


ಆಹಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬರಿಯು ಕೃತಾಲಜಲಿಯಾಗಿ ಮಾಕನಾಡಿದಳು (||| 


ಆ. ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಳಿದ್ದರು. ಅನೇಕಸಹ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿಡರು ||೧೦॥ 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗೃಚಿಕ್ಕಳಾಗಿ ಇರುವಳಾಗು. ನಿತ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ದಶರಥಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನೆಂದು ಹ.ಟ್ರೈರುವನು ॥೧೧॥ 

ಆತನು ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಗೋಸುಗವೂ, ಖುಷಿಗಳ ರಕ್ಷ್ಮಣೆಗೋಸುಗಛೂ ಬರು 
ವನು, ಆದುಪರಿಯಂತರವೂ ಧ್ಯ್ಯಾನಾಸಕ್ಕಳಾಗಿರು, ಎಂದು ಟೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಎಲೈ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಗ 
ಮನವನ್ನೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಗುರುಗಳ ಮಾಠು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು || 

ಎಲ್ಫ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಲಭಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೇ | ನಾನು ನೀಡಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೂಢಳಾದ ಸ್ತೀಯು [೧೩ [ 


| 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೧೦೧ 


ತಥ್ಸೈವಾಕರವಂ ರಾಮ ಶೃದಾ ಸೆತನರಾಯಣಾ | 


ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಟ್ಯಾ ಗಮನಂ ತೇ ದೃ ಸ ಗುರುಭಿಸಿತಂ ॥|೧೪॥ 


ಶವ ಸಂದರ್ಶನಂ ರಾಮ ಗುರೂಣಾ ಮಸಿ ಮೇ ನಹಿ | 


ಯೋಷಿನ್ಮೂ ಡೊ ಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮ ನ್ಹೀನಜಾತಿ ಸಮುದ್ಭವಾ We 


ತವ ದಾಸಸ್ಕ ದಾಸಾನಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯೋತ್ಕರನ್ಯ ವಾ | 
ದಾಸೀಕೆ ೇನಾಧಿಕಾರೋಸ್ಕಿ ಕುತಸ್ಪಾಕ್ಸಾಶ್ಮ ವೈವಹಿ ೧೬ 


ಕಥಂ ರಾಮಾದ್ಯ ಮೇದೃಷ್ಟ ಸ್ವಂ ಮನೋವಾಗಗೋಜರಃ | 
ಸ್ಲೋತುಂ ನಜಾನೆ ದೇವೇಶ ಕಂ ಸಾ ಪ್ರಸೀದವೆ |೧೭॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಃ || 
ಪುಂಸ್ಲೆ  ಸ್ತ್ರೀತ್ರೆ ವಿಶೇಷೊ ವಾ ಜಾತಿವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಯಃ | 
ನ ಕಾರಣಂ ಮದ್ಭ ಜನೆ ಭಕ್ತಿರೇವ ಹಿ ಕಾರಣಂ |೧೮॥ 
ಯಜ್ಞದಾನಶವೋಭಿ ರ್ವಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ನೈವ ದೃಷ್ಟ್ರು ಮಹಂ ಶಕ್ಕೊ ಮದ್ಭತ್ತಿ ವಿಮುಖೈ ಸ್ಪದಾ ॥೧೯॥ 
ನಿನ್ನ ದಳಸನಿಗೆ ದಾಸರೆಂದು ನೂರಾರು ಲೆಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವವನ 
ದಾಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ದಾಸಿಯೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗಾದೀತು ೧೬] 
ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ! ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ವಾಕ್ಸಿಗೂ, ಗೋಚರನಾಗದ ನೀನು 
ಈಗ ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟಿಯೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದವನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸಲರಿಯೆನಾ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ||೧೭| 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಂಡಸುತನದಲ್ಲೂ, ಹೆಂಗಸುತನದಲ್ಲ4 
ಜಾತಿವಣಾಳಶ್ರಮಾದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣವು ೧೮1 
ಫಲಾಸೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಠ್ಯಾಂಟಾಗುವ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
' ಶಕ್ಕುದು. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದವರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಶಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನು 
ನೋಡಲು ಶಕ್ಯನೌಗುವುದಿಲ್ಲ || 


ಗಿ೦೨ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕ್‌ BE SN 


ತಸ್ಮಾ ದಾಮಿನಿ ಸಂಕ್ಸೆ ಪಾದ ದ್ರಕ್ಷೆ ಕ್ಲ್ಯೇಹಂ ಭಕ್ತಿಸಾಧನಂ | 


ು 


ಹ N- 


ಸತಾಂ ನಾಗಾ ಸಥನ. ಸಾಧನಂ ಸೃ ವ್ರತಂ ॥೨೦॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಮತ ಓೈಥಾಲಾಪ ಸ್ಥ ಸ ಫಿತೀಯಂ ಮದ್ದು ) ಣೇರಣಂ | 
ವ್ಯಾಖಾ ತೃತ್ವಂ ಮದ್ಯ ಜಸಾಂ ಚತುರ್ಥಂ ಸಾಧನಂ ಭವೇತ" | ೨೧] 
ಆಕ: ಭದ್ರೆ ಮದು ಬಿಧಕ್ಯಿ ಮಾಯಯಾ ಸದಾ | 
ಪಂಚವ;ಂ ಪುಣ್ಯ ಶೀಲತ್ವ ಯಮಾದಿನಿಯಮಾದಿ ಚ | ೨೨॥ 
ನಿಷ್ಠಾ ಮತ್ಪೂ ಜನೇ ನಿತ್ತ ಕೊಂ ಷಷ್ಠ ೦ ಸಾಧನಮಿಾರಿತಂ | 
ಮಮ ತೂ ಪಾಸಕತ್ತ ೦ ಸತಗ ಸಪ್ಮಮ ಮುಡ್ಯಕೆ ॥|೨೩|| 
ವಿಲೌೌ ಸಾಕೋ” ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬರಿಯೇ | ಆದ್ದ ರದ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿ, ಗೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದ ನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಸ | 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವೇ ಜಃ ಸಾಧನವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಪಡುವುದು I 
ಆಸ್ತೀತೆಸತ್ತೆ ೦ಬ ವಿಗ ಸಿಹದಿಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೆನಿನುವ ಪರಮಾ. 


ತ್ಮನೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವವರೇ 


ಸತ್ಪುರುಷರು. ಅಂತಪ್ಪ ಸರಮಾಕ್ಮ ನಾದ ನನ್ನ ಲೀಲಾಕಥೆಗಳ ಪ್ರ 


ಸ್ಮಾಪರ್ರ ಎರ 


ಘಃ ಸಾಧಿನೆವ್ರು ನನ್ನ ಗುಣಬೋಧಕದ ಇದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಮೂ 


€ ಸಾಧನವು, ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಮಾತುಗಳ ತಾತ ವಿರ್ಯವನ್ನು 


ವಿಐರಿನುವ್ರದು ನೌಲ್ವನೇ ಸಾಧನವು ||೨೧॥ 


ಬಲ್‌ ಸಪುಟುದಿ ಯೇ, ಶಾಸ ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು 


ಸರಿಯಾಗಿ 


ತರ | 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


ಹೇಳುತ್ತ ತಾನೂ ಅಸ ಯಲ ನಡೆವವನು ಆಚಾರ್ಯನೆಸಿಸುವನು. ನಾನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಇದ ಯಿಂದ ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವುದು. ಐದನೇ ಸಾಧ 


ನವ್ರ ಮತ್ತ ಮೂಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂ ಹಿಂಸೆ, ಸುಳ್ಳು, ಕಳ್ಳ ಶನ, ಹಾದರ, ದುಷ್ಟ 
ದಾನಿಗ್ರಹಣ ಎಂಒ ಐದು ಪಶುಗಳು, ಶುಚಿತ (೪ರ ಇಡ ತತ ವಿಟ ಹ 
ವೇದಾಭ್ಯಯ : ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನಗಳೆಂಬ. ಐದು ನಿಯಮಗಳು, ಪಾಪನಬಂಧ 


ಎಲ್ಲದ ಆಚಾರವೂ ಕೂಡ ಐನ ಸಾಧನವು ||.೨.೨|| 


ಸರ, ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ವೂಜೆಯಲ್ಲಿರುವುದ ಆರನೇ ಸಾಧನವು, 


ಸಾಂಗವಾಗಿ 


ನನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಏಳನೇ ಸಾಧನವ್ರ |೨೩॥ 


1 


೪ PY 


Ne ಈ 


ಆಧ್ಯ ಗ ೧೮೦೩ 


ಮುದೃಕ್ಷೆ ಸ್ನ ಧಿಕ ಪೂಜಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮನ್ಮತಿಃ | 


ಬಾಹ್ಯಾಡ್ಗೇಷು ವಿರಾಗಿತ್ವಂ ಶಮಾದಿಸಹಿತಂ ತಥಾ (| ೨೪|| 


ಎ .್ರ 
*  ಅಸ್ಟೃಭುಂ ನವಮಂ ತತ್ತ ವಿಚಾರೋ ಮಮ ಭಾಮಿನಿ | 


ಏವಂ ನವವಿಧಾ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಪಾಧಿನಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕವಾ || ೨೫] 


) 9 ನರ್‌ 9 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಕಾಸಿ ತಿರ್ಕ ಗ್ಯೋನಿಗತಸ್ಯ ವಾ | 
ಭಕ್ತಿ ಸ್ಸಂಜಾಯತೆ ಪ್ರೇಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಶುಭಲಕ್ಷಣೆ |೨೬|| 


ಭಕ್ತ್‌ ಸಂಜಾತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಮಶ್ತತಾ ಶಿ ನುಭವ ಸ್ತದಾ | 


ಮಮಾನುಭವಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಮತ್ರೆ ವ ಜನ್ಮನಿ | 


ಸ್ಯಾಶ್ನ ಸ್ಕಾ ತಾರಣಂ ಭಕ್ತಿ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಕೇತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ || ೨೭| 


ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಫೂಜೆಯು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು, ಆದರಿಂದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಭೊಗಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಕರಣ ಬಾಹ್ಯ ಕರಣನಿಗ್ರ ಹವು, ಅಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುಪುದು, ಶೀತೋಷ್ಲಾದಿ 
ಸಹನವು ಗುರುವಾಕ್ಯಾದಿ ವಿಶ್ವಾಸವು, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇಕಾಗ್ರತೆಯು ಸಹ ಎಂಟನೇ 
ಸಾಧನವು |೨೪/ 

ಎಲ್‌ ಬುದ್ಧಿಸ ಸಂಪತ್ತು ಗಳುಳ್ಳವಳೇ, ನಾನೆ:ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಥರ್ಥವಾದ ನನ್ನ 
ತತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಒಂಭತ್ತನೇ ಸಾಧನವು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯತಿ 
ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು || ೨೫|| 

ಎಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯೇ |! ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಲೀ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಾಗಲೀ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶತ ವಿಚಾರದಿಂದ ಭೇದಬದ್ಧಿ 
ಯು ಅಳಿವುಡರಿಂದ ಆತ್ಮನಂತೆ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾಣ ಭಕ್ತಿಯು ಊದಿ 
ಸುವುದು ॥೨೬॥ ಸ 

ಭಕ್ತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಹದ್ಧಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಆನಂದಾದ್ಯನುಭವ 
ವಾಗುವುದು. ನನ್ನನುಭವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗು 
ಪ್ರದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸ ಕೃ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಭಕ್ತಿಯೆಂತಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿ:ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 


ವುದು ||೨೭| 


೧೦೪ ಚ ಕೌದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸಾಧನಂ ಯಸ್ಯ ಭವೇತ್ವಸ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ತು | 


ಭವೇ ಶೃರ್ವಂ ತತೋ ಭಕ್ತಿ ರ್ಮುಕ್ತಿ ರೇವ ಸುನಿಶ್ಲಿತಂ | ೨೮॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದೃ ಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ತತೋ ಹಂ ಶಾ ಮುನಸ್ಥಿತಃ | 

ಇತಿ ಮದ್ದರ್ಶನಾ ನ್ಮುಕ್ರಿ ಸ್ತವ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸ್‌. | Isl 
ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸೀತಾ ಕಮಲಲೋಜನಾ | 

ಕುಶಾಸ್ಥೇ ಕೇನ ವಾ ನೀತಾ ಪಿ ಯಾ ಮೆ ಪ್ತಿ ಸ್ರ್ರಿಯದರ್ಶನಾ ||೨೧]| 

ಶಬರೀ || 

ದೇವ ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಭಾವನ | 

ತಥಾಪಿ ಪೃಚ್ಛಸೆ ಯನ್ಮಾಂ ಧೋಕಾ ತ ಭೋ ॥|&೧॥ 
ತತೋಹ ವುಭಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಸೀತಾ ಯಾ ಥು ನಾಸ್ಕಿತಾ | 

ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಸೀತಾ ಲಂಕಾಯಾಂ ವರ್ಥತೇ ಧುನಾ || ೩ ೨॥ 


ಈ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸಂಗರೂಪವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಧನವು ಯಾವನಿಗೆ 


ಆಗುವುದೋ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತತಾಗಿರುವುದು || ೨೮|| 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕಳೋ ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನ ಸಮಾಪಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ದರುಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸಿದ 


ವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ |೨| 


ಈ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕವುಲದಳಾಕ್ಲಿ ಯಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ 
ನನಗಿ ಪ್ರಿ ಸ್ರ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ಯಾವನಿಂದ ಕೆಎಂಡುತೋಗಲ ಟಿ ಟ್ವಳು ? ಎಲ್ಲಿರು 
ವಳು? ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು? ||೩೦॥| 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಲು, ಶಬರಿಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಂಟ.ಮಾಡಿ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ | 


ಆದರೂ ಭಳ ಆನುಸರಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಿ ಯೆ ॥&೧]| 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸೀತೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ಆದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ ಬಟ್ಟು ಈಗ ಲಂಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಳು ||೩೨[| | 


ತ ಬ 


ಕ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಂ ೧೦೫ 


ಇತ ಸ್ಪವಿಕಾಪೆ:ರಾಮಾಸ್ತೆ ಪಂಪಾ ನಾಮ eds | 


ಬಷ್ಯ್ಯಮೂಕ್ಯ ಗಿರಿ ನಾಮ ಕತ್ಸಮಾಪೆ ಮಹಾನಗಳ ||aal] 
ಇ ಅ. 

* ಚಡತುಭಿಣ್ಣ ಮಂತ್ರಿಭಿ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರಾಧಿಪಃ | 

ಭೀತಭೀತ ಸ್ಸದಾ ಶಕ್ರ ತಿಷ್ಕತ್ಯತುಲವಿಕ್ರಮಃ av 
ವಾಲಿನ ಶ್ರ ಭಯಾ ದಾ ತು ಸ್ಮದಗವ್ಯ್ಥಿ ಮೃಸೆ ಭಯಾತ್‌ | | 

ವಾಲಿನ ಸೃಶ್ರ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತೇನ ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಪ್ರಭೋ || ೩೫||' 

 ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಸರ್ವಂ ತೆ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಪಾದಯಿಷೃತಿ | 

ಅಹಮಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಶವಾಗೈ ರಫಣನಂದನ (atl 
ವುಹೂರ್ತಂ ತಿಷ ರಾಜೀಂದ, ಯಾವದ ಗ್ತಾ |, ಕಳೇಬರಂ | 

9 J ಐ ವೆ 
ps ಭಗವನ್ರಾಮ ತವ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪಡಂ (all 


ಇತಿ' ರಾಮಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹುತ?ಶನಂ | 
ಕ್ಸಣಾಸ್ನಿ ಧಾ”ಯ ಸಕಲ ಮವದ್ಯಾಕೃತಒಂಧನಂ | 
ರಾಮಪ್ರಸಾದಾಚಬರೀ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪಾತಿದುಲಗಛಂ |&೮ಲ|| 
ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ | ಇತ್ತಕಡೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪಂಪೆಯೆಂಬ ಸರೋವರವಿರು 
ವುದು, ಅದರ ಸವಿಹಾಪದಲ್ಲಿ ಬುಷ್ಯಮೂಕಗಿಂಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ | 


ಆಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸ.ಗ್ರೀವನು 


ಅಶ್ಯಿಂತ ಭಯಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊರನೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುವನು || 


ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಭಯದಿಂದ ಆಲ್ಲಿರುವನು. ಖುಷಿಯ ಭಯದಿಂದ ಆ 
ಬೆಟ್ಟವು ವಾಲಿಗೆ ಹೊಂದಲು Cl ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಆ 
Mh ಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡು ||೩೫|| 

ಟ್‌ ನಿನ್ನ Buea Gis, ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನು. ಎಲೈ" ರಘನಂದ 
ನನೇ? ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಾನು ಅಗ್ಮಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವೆನು ||೩೬| 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಜೇಂದ ದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ಆಬವರಿವಿಗೆ ನಾನು 


ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ವಾದ ನಿನ್ನ ಉತ್ತ ತ್ವರುಸ್ಳಾನರನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೋ ಅದು 


ಪರ್ಯೆಂತರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನಾಗು ||8೭/| 
ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, ರಾಮನ 


೧೦೬... » ಸ | ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 


ಶ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ಜಗನ್ನಾ ಜತಿ ಶ್ರೀರಾಮೆ ಭಕ್ಷ್ಯ ವಕ್ರ ಲೆ ಸಃ 
ಪ್ರಸನ್ನೆ ಧನುಜಾನ್ಮಾ ಸಿ ಶಬರೀ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ ಸಾ; mir W ೩೯ 
ಕೆಂ ಪುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮುಖ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಿಂ॥ 588 ke ದ ಸ್ತ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತೀತಿ ತದ್ಭಕ್ಕೆ ರ್ಮಕ್ತಿ ರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ lwo 4 
ಭಕ್ತಿ ರ, ಕ್ಲಿವಿಧಾಯಿನೀ ಭಗವತ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರಸ್ಯ ಹೆ ಲೋಕಾಃ | 
ಕ AG ಸಿ) ಪದ್ಮ ಯುಗಳಂ ಸೇವಧ್ವ ಮತ್ತು ತ್ಸು ಕ೨॥ || 4 ks 
ನಾನಾಜ್ಹಾ ಇವಿತೇಷಮಂತ, ವಿತತಿಂ ತ್ಯ Bs. ಭೃಶಂ | 
'»' ರಾಮಂ ಶ್ಯಾಮಶನುಂ ಸ್ಮರಾರಿ ಹೃದಯಿ ಭಾಂತಂ ಭಜಧ್ವಂ ಬುಧಾಃ |. 


ಬದ 

1 || ದಶಿಮಸ್ಸರ್ಗ ಸಮಾಪ್ಮ | 

ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಆ ಶಬರಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಂದು ಟಾಗಿದ್ದ ಬಂಧನ 

ಸ್‌ ಕೊಡಹಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದ.ರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಪಡೆದಳು || $s 
RM FR 


ಅವಳಿಗೆ ವಿಮಾನನ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇವಳು 'ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪ 


3 


ಕೆಂಡು ತಿಯವುದು, ಜಗತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ. 4 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರ ಪ )ಸನ್ನ ನಾಗವಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದುರ್ಲಭವ್ರ. ನೀಚವಾದ ಸ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜು ದ ಆ ಶಬರಿಯೂ. ಕೂಡೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನ | ಪಡೆಡಳು ೩ . a 

ಹ ದು ಸ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಜಾತಿಯವರಾಗಿ ಸದಾಟಾರರಾಗಿರುವ ರಾಮಧ್ಯಾನಿಗಳು ಎ ಜ್‌. 


ಯನ್ನು ಪಡೆವರೆನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ವೇನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಭತ್ತ ಯೇ ಮುಕ್ತಿ ತ ತ 
ಯೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ || Wy 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರಿ 
ಸ್ಕರ. ಎಲೈ ಜನಗಳಿ೦ಾ |! . ಕಾಮ ಧೇನ ವಾದ ಪಾದಕಮಲ ಯವುಳ್ಳ ತ್ನ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಅತಿ ಕುತೋಹಲದಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ ಎಲೈ ಪ್ರ ಜಿಗಳಿರಾ? ನಾನಾ ಕ 


ಪ್ರ *ಾರವಾದ ಆರ್ಥಜ್ಯ್ವಾ ನವಳ್ಳ ಮಂತ್ರ ಗಳ ತಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೆ 


ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತಿ ಯು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಾ 4 


@L 


ಇಂಗ್ರನೀಲಮಣಂುಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹವಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಾನುಶತ್ರು ವ್ಯ 3 ೯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶ್ರಿ ೇ೦ಾಮನನ್ನೆ e pb ಬಕ್ಕೆ | MR 
" ೫ 
| ಹಕ್ತನೇ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು. | + A We. 


ಹ 


ಕಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಾ 3 
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